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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

14 JULI 2022. — Koninklijk besluit tot bepaling van het definitieve
verdelingsplan van de subsidies van de Nationale Loterij voor het
dienstjaar 2021, bl. 66603.

Federale Overheidsdienst Financiën

23 SEPTEMBER 2020. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 17 maart 2010 betreffende de algemene regeling
inzake accijnzen omtrent de verliespercentages bij het vervoer van
accijnsgoederen in bulk. — Duitse vertaling, bl. 66606.

Föderaler Öffentlicher Dienst Finanzen

23. SEPTEMBER 2020 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 17. März 2010 über die
allgemeine Akzisenregelung in Bezug auf prozentuale Verluste bei der Beförderung von Akzisenprodukten als
Massengut — Deutsche Übersetzung, S. 66606.

SOMMAIRE

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Intérieur

14 JUILLET 2022. — Arrêté royal déterminant le plan de répartition
définitif des subsides de l’exercice 2021 de la Loterie Nationale,
p. 66603.

Service public fédéral Finances

23 SEPTEMBRE 2020. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
17 mars 2010 relatif au régime général d’accise concernant les
pourcentages de perte lors du transport en vrac de produits soumis à
accise. — Traduction allemande, p. 66606.
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Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

23 JUNI 2022. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 9 decem-
ber 2021, gesloten in het Paritair Subcomité voor het bedrijf der
hardsteengroeven en der groeven van uit te houwen kalksteen in de
provincie Henegouwen, betreffende de vaststelling van de algemene
regels die toepasbar zijn op de toekenning van een coronapremie, in de
vorm van consumptiecheques, bl. 66608.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

23 JUNI 2022. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 17 novem-
ber 2021, gesloten in het Paritair Subcomité voor de beschutte
werkplaatsen van het Waalse Gewest en de Duitstalige Gemeenschap,
tot wijziging van bepaalde collectieve arbeidsovereenkomsten betref-
fende extra verlofdagen in het Waalse Gewest, bl. 66609.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

30 JULI 2022. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de beslissing van het Paritair Comité voor de banken
(PC 310) betreffende de vervanging van feestdagen in 2023, 2024 en
2025, bl. 66611.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

30 JULI 2022. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de beslissing van het Paritair Comité voor de
diamantnijverheid en –handel (PC 324) betreffende de vervanging van
feestdagen in 2023, bl. 66612.

Federale Overheidsdienst Justitie

20 JULI 2022. — Koninklijk besluit houdende toekenning van een
toelage aan de vereniging « RainbowHouse » voor het begrotingsjaar
2022 in het kader van het federale plan 2021-2024 voor een LGBTQI+
friendly België, bl. 66613.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

20 MEI 2022. — Besluit van de Vlaamse Regering tot erkenning van
de initiële masteropleiding “Master of Medical Physics”, met specifica-
tie “of Science”, als nieuwe opleiding van de Katholieke Universiteit
Leuven, vestiging administratief arrondissement Leuven,
bl. 66616.

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

14 JULI 2022. — Besluit van de regering van de Franse Gemeenschap
tot wijziging van het besluit van de regering van de Franse Gemeen-
schap van 3 juli 2019 betreffende de openbare instellingen voor
jeugdbescherming, bl. 66620.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

6 JULI 2022. — Ordonnantie houdende organisatie van het parkeer-
beleid en herdefiniëring van de opdrachten en beheerswijze van het
Parkeeragentschap van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest,
bl. 66622.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

23 JUIN 2022. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 9 décembre 2021, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières de petit granit et
de calcaire à tailler de la province de Hainaut, relative à la fixation des
règles générales applicables à l’octroi d’une prime coronavirus, sous
forme de chèques consommation, p. 66608.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

23 JUIN 2022. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 17 novembre 2021, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour les entreprises de travail adapté de la
Région wallonne et de la Communauté germanophone, modifiant
certaines conventions collectives de travail relatives aux jours de congé
supplémentaires en Région wallonne, p. 66609.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

30 JUILLET 2022. — Arrêté royal rendant obligatoire la décision de la
Commission paritaire pour les banques (CP 310) relative au remplace-
ment des jours fériés en 2023, 2024 et 2025, p. 66611.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

30 JUILLET 2022. — Arrêté royal rendant obligatoire la décision de la
Commission paritaire de l’industrie et du commerce du diamant
(CP 324) relative au remplacement des jours fériés en 2023, p. 66612.

Service public fédéral Justice

20 JUILLET 2022. — Arrêté royal octroyant une subvention à
l’association « RainbowHouse », pour l’année budgétaire 2022 dans le
cadre du plan d’action fédéral 2021-2024 pour une Belgique LGBTQI+
friendly, p. 66613.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

20 MAI 2022. — Arrêté du Gouvernement flamand portant recon-
naissance de la formation initiale de master « Master of Medical
Physics », avec la spécification « of Science », en tant que nouvelle
formation de la « Katholieke Universiteit Leuven », arrondissement
administratif de Louvain, p. 66617.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

14 JUILLET 2022. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 3 juillet 2019 relatif aux institutions publiques de
protection de la jeunesse, p. 66618.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

6 JUILLET 2022. — Ordonnance portant organisation de la politique
du stationnement et redéfinissant les missions et modalités de gestion
de l’Agence du Stationnement de la Région de Bruxelles-Capitale,
p. 66622.
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Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister en Vlaamse
overheid

12 MEI 2022. — Nationale Orden, bl. 66639.

Federale Overheidsdienst Kanselarij van de Eerste Minister

Personeel. — Benoeming, bl. 66640.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Personeel. — Benoeming, bl. 66641.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Personeel. — Benoeming, bl. 66641.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Huis-aan-huis collecte. — Vergunning, bl. 66641.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle

4 SEPTEMBER 2022. — Koninklijk besluit betreffende de aanduiding
van een gemachtigde, belast met het toezicht op de wet van 15 april 1994
betreffende de bescherming van de bevolking en van het leefmilieu
tegen de uit ioniserende stralingen voortspruitende gevaren en betref-
fende het Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle en haar
uitvoeringsbesluiten, bl. 66641.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle

4 SEPTEMBER 2022. — Koninklijk besluit betreffende de aanduiding
van een gemachtigde, belast met het toezicht op de wet van 15 april 1994
betreffende de bescherming van de bevolking en van het leefmilieu
tegen de uit ioniserende stralingen voortspruitende gevaren en betref-
fende het Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle en haar
uitvoeringsbesluiten, bl. 66642.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Algemene
raad van de verzekering voor geneeskundige verzorging. — Ontslag en
benoeming van een lid, bl. 66643.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Raadge-
vende afdeling van het Observatorium voor de chronische ziekten,
ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige verzorging. — Ontslag en
benoeming van een lid, bl. 66643.

Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Algemeen
beheerscomité. — Hernieuwing van het mandaat van de voorzitster,
bl. 66644.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

Personeel. — Benoeming, bl. 66644.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

Personeel. — Benoeming, bl. 66644.

Autres arrêtés

Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre et Autorité
flamande

12 MAI 2022. — Ordres nationaux, p. 66639.

Service public fédéral Chancellerie du Premier Ministre

Personnel. — Nomination, p. 66640.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Personnel. — Nomination, p. 66641.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Personnel. — Nomination, p. 66641.

Service public fédéral Intérieur

Collecte à domicile. — Autorisation, p. 66641.

Service public fédéral Intérieur

Agence fédérale de Contrôle nucléaire

4 SEPTEMBRE 2022. — Arrêté royal portant sur la désignation d’un
mandataire, chargé de surveiller le respect de la loi du 15 avril 1994
relative à la protection de la population et de l’environnement contre les
dangers résultant des rayonnements ionisants et relative à l’Agence
fédérale de Contrôle nucléaire et de ses arrêtés d’exécution, p. 66641.

Service public fédéral Intérieur

Agence fédérale de Contrôle nucléaire

4 SEPTEMBRE 2022. — Arrêté royal portant sur la désignation d’un
mandataire, chargé de surveiller le respect de la loi du 15 avril 1994
relative à la protection de la population et de l’environnement contre les
dangers résultant des rayonnements ionisants et relative à l’Agence
fédérale de Contrôle nucléaire et de ses arrêtés d’exécution, p. 66642.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Conseil général
de l’assurance soins de santé. — Démission et nomination d’un
membre, p. 66643.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Section consulta-
tive de l’Observatoire des maladies chroniques, instituée auprès du
Service des soins de santé. — Démission et nomination d’un membre,
p. 66643.

Service public fédéral Sécurité sociale

Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Comité général
de gestion. — Renouvellement du mandat de la présidente, p. 66644.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

Personnel. — Nomination, p. 66644.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

Personnel. — Nomination, p. 66644.

66597BELGISCH STAATSBLAD — 08.09.2022 — MONITEUR BELGE



Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

Personeel. — Benoeming, bl. 66644.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

Personeel. — Benoeming, bl. 66645.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

Personeel. — Benoeming, bl. 66645.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

Personeel. — Mobiliteit, bl. 66645.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

Ontslag en aanstelling leden van de wetenschappelijke raad van
Sciensano, bl. 66645.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Personeel. — Bevordering, bl. 66646.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Waterstofvervoersleidingen Vervoersvergunning A.323-4457,
bl. 66646.

Ministerie van Landsverdediging

Krijgsmacht, bl. 66646.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Mobiliteit en Openbare Werken

21 JUNI 2022. — Erkenning van scholen voor het besturen van
motorvoertuigen, bl. 66647.

Vlaamse overheid

Omgeving

Bescherming als monument, bl. 66647.

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

16 JUNI 2022. — Besluit van de regering van de Franse Gemeenschap
betreffende de erkenning van een interuniversitaire vereniging voor de
ondersteuning van sportprestaties, bl. 66648.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

Toelatingen tot het rustpensioen, bl. 66649.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

Personnel. — Nomination, p. 66644.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

Personnel. — Nomination, p. 66645.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

Personnel. — Nomination, p. 66645.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

Personnel. — Mobilité, p. 66645.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

Démission et nomination des membres du conseil scientifique de
Sciensano, p. 66645.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Personnel. — Promotion, p. 66646.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Canalisations de transport d’hydrogène Autorisation de transport
A.323-4457, p. 66646.

Ministère de la Défense

Forces armées, p. 66646.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

Mobiliteit en Openbare Werken

21 JUNI 2022. — Erkenning van scholen voor het besturen van
motorvoertuigen, p. 66647.

Vlaamse overheid

Omgeving

Bescherming als monument, p. 66647.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

16 JUIN 2022. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française portant reconnaissance d’une association inter universitaire
d’aide à la performance sportive, p. 66648.

Ministère de la Communauté française

Admissions à la retraite, p. 66649.
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Waals Gewest

Wallonische Region

Service public de Wallonie

Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Départe-
ment du Sol et des Déchets. — Direction de la Protection des Sols. —
Avenue Prince de Liège 15, 5100 Jambes. — Certificat d’utilisation :
délivré en vertu de l’enregistrement octroyé sur base de l’article 13 de
l’arrêté du gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains déchets, bl. 66650.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets FR2022068015, bl. 66676.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets FR2022088005, bl. 66676.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets FR2022092007, bl. 66677.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets GB0001010151, bl. 66677.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets GB0001010248, bl. 66678.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets IE3112646, bl. 66678.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets IE3112704, bl. 66679.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets LU017145, bl. 66679.

Région wallonne

Service public de Wallonie

Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Départe-
ment du Sol et des Déchets. — Direction de la Protection des Sols. —
Avenue Prince de Liège 15, 5100 Jambes. — Certificat d’utilisation :
délivré en vertu de l’enregistrement octroyé sur base de l’article 13 de
l’arrêté du gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant la
valorisation de certains déchets, p. 66650.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets FR2022068015, p. 66676.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets FR2022088005, p. 66676.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets FR2022092007, p. 66677.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets GB0001010151, p. 66677.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets GB0001010248, p. 66678.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets IE3112646, p. 66678.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets IE3112704, p. 66679.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets LU017145, p. 66679.
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Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets LU017146, bl. 66680.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets LU017147, bl. 66680.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

20 JULI 2022. — Ministerieel besluit tot wijziging van de bijlage aan
Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 16 mei 2013
betreffende de erkenning van de verenigingen voor de fokkerij van
paardachtigen, bl. 66681.

Officiële berichten

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Vergelijkende selectie van Franstalige Industrieel ingenieurs - Bouw
(m/v/x) (niveau 1) voor Franse Regering. — Selectienummer: AFC22008,
bl. 66681.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Vergelijkende selectie van Franstalige Industrieel ingenieurs - Spe-
ciale technieken (m/v/x) (niveau 1) voor Franse Regering. — Selectienum-
mer: AFC22009, bl. 66681.

Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning

Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige Controleurs
Boekhouders of Schoolbevolking (m/v/x) (niveau 2+) voor Franse
Regering. — Selectienummer: AFC22001, bl. 66682.

Federale Overheidsdienst Financiën

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen. — Bekend-
making voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek. —
Erfloze nalatenschappen, bl. 66682.

Federale Overheidsdienst Financiën

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen. — Bekend-
making voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek. —
Erfloze nalatenschappen, bl. 66683.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde. — Vacante betrekkingen, bl. 66683.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde. — Vacante betrekkingen. — Erratum,
bl. 66684.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Algemene Directie Kwaliteit en Veiligheid. — Bericht,
bl. 66684.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets LU017146, p. 66680.

Service public de Wallonie

SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Dépar-
tement du Sol et des Déchets. — Direction des Infrastructures de
Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts
transfrontaliers de déchets LU017147, p. 66680.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

20 JUILLET 2022 — Arrêté ministériel modifiant l’annexe à l’Arrêté
du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 16 mai 2013
relatif à l’agrément des associations concernant l’élevage des équidés,
p. 66681.

Avis officiels

Service public fédéral Stratégie et Appui

Sélection comparative d’Ingénieurs industriels - Construction (m/f/x)
(niveau 1) francophones pour la Communauté française. — Numéro de
sélection : AFC22008, p. 66681.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Sélection comparative d’Ingénieurs industriels - Construction (m/f/x)
(niveau 1) francophones pour la Communauté française. — Numéro de
sélection : AFC22009, p. 66681.

Service public fédéral Stratégie et Appui

Résultat de la sélection comparative de Vérificateurs Comptables ou
de Population scolaire (m/f/x) (niveau 2+) francophones pour la
Communauté française. — Numéro de sélection : AFC22001, p. 66682.

Service public fédéral Finances

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines. —
Publication prescrite par l’article 770 du Code civil. — Successions en
déshérence, p. 66682.

Service public fédéral Finances

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines. —
Publication prescrite par l’article 770 du Code civil. — Successions en
déshérence, p. 66683.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire. — Places vacantes, p. 66683.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire. — Places vacantes. — Erratum, p. 66684.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Direction générale Qualité et Sécurité. — Avis, p. 66684.
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Gegevensbeschermingsautoriteit

Benoeming van een lid van het directiecomite, bl. 66684.

Gegevensbeschermingsautoriteit

Aanwerving van een Franstalig contractueel adviseur voor de
Gegevensbeschermingsautoriteit. — Voltijds vervangingscontract bij
het Kenniscentrum. — Annulering, bl. 66684.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Franse Gemeenschap

Ministère de la Communauté française

Décision de délégation de compétence et de signature du Ministère
de la fédération Wallonie-Bruxelles. — Numéro unique d’identifica-
tion : AD-AGE-0740, bl. 66685.

Ministère de la Communauté française

Décision de délégation de compétence et de signature du Ministère
de la fédération Wallonie-Bruxelles. — Numéro unique d’identifica-
tion : AD-AGE-0741, bl. 66687.

Ministère de la Communauté française

Décision de délégation de compétence et de signature du Ministère
de la fédération Wallonie-Bruxelles. — Numéro unique d’identifica-
tion : AD-AGE-0742, bl. 66688.

Ministère de la Communauté française

Décision de délégation de compétence et de signature du Ministère
de la fédération Wallonie-Bruxelles. — Numéro unique d’identifica-
tion : AD-AGE-0812, bl. 66690.

Ministère de la Communauté française

Décision de FIN DE délégation de compétence et de signature du
Ministère de la fédération Wallonie-Bruxelles. — Numéro unique
d’identification : AD-AGS-0243, bl. 66692.

Ministère de la Communauté française

Décision de fin de délégation de compétence et de signature du
Ministère de la fédération Wallonie-Bruxelles. — Numéro unique
d’identification : AD-AGS-0257, bl. 66693.

Ministère de la Communauté française

Décision de fin de délégation de compétence et de signature du
Ministère de la fédération Wallonie-Bruxelles. — Numéro unique
d’identification : AD-AGS-0268, bl. 66695.

Ministère de la Communauté française

Décision de fin de délégation de compétence et de signature du
Ministère de la fédération Wallonie-Bruxelles. — Numéro unique
d’identification : AD-AGS-0285, bl. 66696.

Ministère de la Communauté française

Décision de fin de délégation de compétence et de signature du
Ministère de la fédération Wallonie-Bruxelles. — Numéro unique
d’identification : AD-AGS-0721, bl. 66698.

Autorité de Protection des Données

Désignation d’un membre du comité de direction, p. 66684.

Autorité de Protection des Données

Recrutement d’un conseiller francophone contractuel pour l’Autorité
de protection des données. — Contrat de remplacement temps-plein
auprès du centre de connaissances. — Annulation, p. 66684.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté française

Ministère de la Communauté française

Décision de délégation de compétence et de signature du Ministère
de la fédération Wallonie-Bruxelles. — Numéro unique d’identifica-
tion : AD-AGE-0740, p. 66685.

Ministère de la Communauté française

Décision de délégation de compétence et de signature du Ministère
de la fédération Wallonie-Bruxelles. — Numéro unique d’identifica-
tion : AD-AGE-0741, p. 66687.

Ministère de la Communauté française

Décision de délégation de compétence et de signature du Ministère
de la fédération Wallonie-Bruxelles. — Numéro unique d’identifica-
tion : AD-AGE-0742, p. 66688.

Ministère de la Communauté française

Décision de délégation de compétence et de signature du Ministère
de la fédération Wallonie-Bruxelles. — Numéro unique d’identifica-
tion : AD-AGE-0812, p. 66690.

Ministère de la Communauté française

Décision de FIN DE délégation de compétence et de signature du
Ministère de la fédération Wallonie-Bruxelles. — Numéro unique
d’identification : AD-AGS-0243, p. 66692.

Ministère de la Communauté française

Décision de fin de délégation de compétence et de signature du
Ministère de la fédération Wallonie-Bruxelles. — Numéro unique
d’identification : AD-AGS-0257, p. 66693.

Ministère de la Communauté française

Décision de fin de délégation de compétence et de signature du
Ministère de la fédération Wallonie-Bruxelles. — Numéro unique
d’identification : AD-AGS-0268, p. 66695.

Ministère de la Communauté française

Décision de fin de délégation de compétence et de signature du
Ministère de la fédération Wallonie-Bruxelles. — Numéro unique
d’identification : AD-AGS-0285, p. 66696.

Ministère de la Communauté française

Décision de fin de délégation de compétence et de signature du
Ministère de la fédération Wallonie-Bruxelles. — Numéro unique
d’identification : AD-AGS-0721, p. 66698.
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Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Gewestelijke Overheidsdienst Brussel Openbaar Ambt

Vergelijkende selectie van Franstalige Coördinatoren A2 - Team
Studiefase (m/v/x) (niveau A2) voor Brusselse Gewestelijke
Huisvestingsmaatschappi j . — Select ienummer: REQ168,
bl. 66700.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 66701 tot 66720.

Région de Bruxelles-Capitale

Service public régional Bruxelles Fonction publique

Sélection comparative de Coordinateurs A2 - Equipe Phase Etudes
(m/f/x) (niveau A2) francophones pour la Société du Logement de la
Région Bruxelles-Capitale. — Numéro de sélection : REQ168, p. 66700.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux
pages 66701 à 66720.
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2022/32877]
14 JULI 2022. — Koninklijk besluit tot bepaling van het definitieve

verdelingsplan van de subsidies van de Nationale Loterij voor het
dienstjaar 2021

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 19 april 2002 tot rationalisering van de werking
en het beheer van de Nationale Loterij, inzonderheid op de artikelen 22
en 23;

Op de voordracht van de Vice-eersteminister en minister van
Financiën, belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding en de
Nationale Loterij en op het advies van Onze in Raad vergaderde
Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In toepassing van de artikelen 22 en 23 van de wet van
19 april 2002 tot rationalisering van de werking en het beheer van de
Nationale Loterij, wordt het definitieve verdeelplan van de subsidies
voor het dienstjaar 2021 van de Nationale Loterij, vastgelegd op
215.000.000 euro, als volgt bepaald:

CAT. In euro - En euro

1 MATERIES RECHTSTREEKS DOOR DE BIJZONDERE WET VAN 16 JANUARI 1989 BEDOELD

MATIÈRES VISÉES DIRECTEMENT PAR LA LOI SPÉCIALE DU 16 JANVIER 1989

1.1 Deelstaten - Entitées fédérées (27,44%)

1.1.1 Duitstalige Gemeenschap - Communauté germanophone 497.218

1.1.2 Vlaamse Gemeenschap - Communauté flamande 35.364.269

1.1.3 Franse Gemeenschap - Communauté française 23.134.513

2 NOMINATIEF BEPAALD DOOR DE WET VAN 19 APRIL 2002

DÉFINI NOMINATIVEMENT DANS LA LOI DU 19 AVRIL 2002

2.1 Belgische Ontwikkelingssamenwerking (DGOS) - Coopération belge au développement (DGCD) 84.708.565

2.2 Nationale Kas voor Rampenschade - Caisse nationale des Calamités PM

2.3 Koning Boudewijnstichting - Fondation Roi Baudouin 9.800.000

3 BIJZONDERE BIJDRAGEN AAN VERENIGINGEN EN INSTELLINGEN AANGEDUID DOOR DE KONING ZOALS
BEDOELD IN ARTIKEL 22 VAN DE WET VAN 19 APRIL 2002

CONTRIBUTIONS SPÉCIALES À DES ASSOCIATIONS ET INSTITUTIONS INDIQUÉES PAR LE ROI CONFORMÉ-
MENT À L’ARTICLE 22 DE LA LOI DU 19 AVRIL 2002

3.1 Belgische Rode Kruis - Croix-Rouge de Belgique

3.1.1 Werking - Fonctionnement 1.514.000

3.1.2 Project Belgische gerepatrieerden - Projet rapatriement de Belges 120.000

3.2 Antigifcentrum - Centre antipoisons 2.044.930

3.3 Ouders van Verongelukte Kinderen - Parents d’Enfants Victimes de la Route 205.000

3.4 Child Focus

3.4.1 Werking - Fonctionnement 1.259.500

3.4.2 25ste verjaardag - 25ème anniversaire (project-projet) 250.000

3.5 Stichting Koningin Paola - Fondation Reine Paola 254.000

3.6 Interfederaal Centrum voor Gelijkheid van Kansen en voor Racismebestrijding - Centre interfédéral pour
l’égalité des chances et la lutte contre le racisme et les discriminations

3.614.909

3.7 Federaal Centrum voor de analyse van de migratiestromen, de bescherming van de grondrechten van de
vreemdelingen en de strijd tegen de mensenhandel - Centre fédéral pour l’analyse des flux migratoires, la
protection des droits fondamentaux des étrangers et la lutte contre la traite des êtres humains

899.786

3.8 Instituut voor de Gelijkheid van Vrouwen en Mannen - Institut pour l’Egalité des Femmes et des Hommes 150.000

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2022/32877]
14 JUILLET 2022. — Arrêté royal déterminant le plan de répartition

définitif des subsides de l’exercice 2021 de la Loterie Nationale

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 19 avril 2002 relative à la rationalisation du fonctionne-
ment et de la gestion de la Loterie Nationale, notamment les articles 22
et 23;

Sur la proposition du Vice-Premier ministre et ministre des Finances,
chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude et de la Loterie
Nationale et de l’avis de Nos Ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. En application des articles 22 et 23 de la loi du
19 avril 2002 relative à la rationalisation du fonctionnement et de la
gestion de la Loterie Nationale, le plan de répartition définitif des
subsides de l’exercice 2021 de la Loterie Nationale, fixé à
215.000.000 euros, est déterminé comme suit :
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CAT. In euro - En euro

3.9 Internationaal Centrum voor Kankeronderzoek te Lyon - Centre International de Recherche sur le Cancer à
Lyon

759.468

3.10 WWF Belgium (project - projet) 100.000

3.11 Opvangtehuizen - Centres d’hébergement 495.000

3.12 Regie der Gebouwen (nationaal patrimonium) - Régie des Bâtiments (patrimoine national) 3.087.872

3.13 Mosa ballet school (project - projet) 150.000

3.14 Museum van het Kamp van Beverlo - Musée du Camp de Beverlo (project - projet) 100.000

3.15 Auschwitz in Gedachtenis - Mémoire d’Auschwitz 238.998

3.16 Koninklijke Muntschouwburg - Théâtre royal de la Monnaie 1.488.750

3.17 Paleis voor Schone Kunsten, Bozar - Palais des Beaux-Arts, Bozar 3.095.000

3.18 Nationaal Orkest van België - Orchestre national de Belgique 1.483.500

3.19 Flagey 200.000

3.20 Europalia 475.000

3.21 Koninklijk Belgisch Filmarchief - Cinémathèque royale de Belgique 600.000

3.22 Koninklijk Instituut voor het kunstpatrimonium - Institut Royal pour le patrimoine artistique (project -
projet)

250.000

3.23 Herlanceringsplan Musea en Federale Wetenschappelijke Instellingen - Plan de relance Musées et
Institutions scientifiques fédérales

1.000.000

3.24 Olympic Talents (projecten) - Talents Olympiques (projets) - (ABCD Commissie - Commission) 1.187.500

3.25 BOIC - COIB

3.25.1 Werking - Fonctionnement 1.855.000

3.25.2 Olympische spelen Tokyo: Premies Medailles et Olympiërs - Jeux Olympiques Tokyo: Primes Médailles et
Olympiens

500.000

3.25.3 Road to Paris 2024 (project-projet) 2.450.000

3.26 Belgian Paralympic Committee (Werking - Fonctionnement) 375.000

3.26.1 Belgian Paralympic Committee - Road to Paris 2024 (project - projet) 450.000

3.27 Belgian football Lotto Red Courts (project - projet) 140.000

3.28 Sexual Assault Referral Centres (project - projet) 1.616.180

3.29 Sociale innovatie in de strijd tegen dakloosheid en transitwoningen - Innovation sociale dans la lutte contre
la vie sans abri et logements de transit

1.495.725

4 PROJECTOPROEPEN - APPELS À PROJETS

4.1 Projectoproep ″Armoedebestrijding en sociale inclusie″ - Appel à projets ″Lutte contre la pauvreté et
inclusion sociale″

1.500.000

4.2 Projectoproep ″Duurzame Ontwikkeling″ - Appel à projets ″Développement Durable″ 1.500.000

5 OVERIGE PROJECTEN VAN ALGEMEEN BELANG

AUTRES PROJETS D’INTÉRÊT PUBLIC

5.1 NATIONAAL PRESTIGE - PRESTIGE NATIONAL 20.983.317

5.2 Internationale Muziekwedstrijd Koningin Elisabeth van België - Concours Musical International Reine
Elisabeth de Belgique (project - projet)

175.000

5.3 Festival van Vlaanderen (project - projet) 241.000

5.4 Les Festivals de Wallonie (project - projet) 191.000

5.5 Belgian Sports Federations & Belgian National Teams 2.000.000

5.6 Proximity – Locale initiatieven – Initiatives locales 1.000.000

TOTAAL - TOTAL: 215.000.000

Art. 2. In de tabel in artikel 1 van dit koninklijk besluit wordt elke
subsidie ingedeeld in categorie 1, 2, 3, 4 of 5, naargelang haar wettelijke
en reglementaire basis.

Categorie 1 : begunstigde bepaald door de bijzondere financierings-
wet van 16 januari 1989.

Categorie 2 : begunstigde nominatief vermeld in artikel 22 van de wet
van 19 april 2002.

Art. 2. Dans le tableau repris à l’article 1 du présent arrêté royal,
chaque subside est indicé en catégorie 1, 2, 3, 4 ou 5 en fonction de sa
base légale et règlementaire.

Catégorie 1 : bénéficiaire déterminé par la loi spéciale de financement
du 16 janvier 1989.

Catégorie 2 : bénéficiaire cité nominativement à l’article 22 de la loi
du 19 avril 2002.
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Categorie 3 : bijzondere bijdragen aan organisaties en instellingen
bepaald door de Koning, zoals vastgelegd in de artikelen 22 tot 24 van
de wet van 19 april 2002.

Categorie 4 : projectoproepen, in overeenstemming met artikel 23 van
de wet van 19 april 2002 en artikel 33 van het beheerscontract van de
Nationale Loterij.

Categorie 5 : andere projecten van algemeen belang, in overeenstem-
ming met artikel 23 van de wet van 19 april 2002, gegroepeerd in de
rubriek “Nationaal Prestige”.

Art. 3. Onverminderd de controle die de Belgische Staat het recht
heeft om te verrichten, kan de Nationale Loterij van haar kant eveneens
alle controles uitvoeren die zij noodzakelijk acht voor elk subsidiedos-
sier dat zij behandelt.

Wat betreft categorie 1, verricht de Nationale Loterij geen controle
over de aanwending van de subsidiegelden. Een transparante commu-
nicatie daarover is echter nuttig.

In het geval waarin een subsidie betrekking heeft op een instantie die
rechtstreeks door de Staat wordt gecontroleerd, kan de Nationale
Loterij steunen op de bevoegde controleorganen van de Staat. Voor de
Koning Boudewijnstichting kan de controle gebaseerd zijn op een
gedetailleerd activiteiten- en financieel verslag.

Voor de overige subsidies kan de Nationale Loterij een controle
verrichten volgens de regels die zij heeft vastgelegd, of volgens de
regels die werden overeengekomen op het moment van de subsidie-
toekenning.

Art. 4. De voorschotten op de werkingssubsidies waarvan sommige
organisaties genieten, mogen op 30 juni 2021 geen 50% en op
31 december 2021 geen 80% van het bedrag dat wordt aangegeven in
dit koninklijk besluit overschrijden. De overblijvende 20% wordt
vereffend na publicatie in het Belgisch Staatsblad van het koninklijk
besluit tot bepaling van het definitief verdelingsplan van de subsidies
van de Nationale Loterij voor het dienstjaar 2021.

De subsidies voor de instellingen vermeld in de categorieën 2.3, 3.2,
3.4, 3.6, 3.7, 3.9, 3.20, 3.25.1 en 3.26 van de tabel in artikel 1, zijn in vier
gelijke schijven betaalbaar, telkens te vereffenen in de loop van elk
kwartaal van het jaar 2021.

Art. 5. De categorie 3.4.2 betreffende de 25ste verjaardag van Child
Focus zal het voorwerp uitmaken van een specifiek protocol tussen die
organisatie en de Nationale Loterij.

Art. 6. De categorie 3.23 betreffende de post-COVID-19 herlance-
ringsplannen voor het brede publiek van de Musea en Federale
Wetenschappelijke Instellingen zal het voorwerp uitmaken van een
specifiek protocol tussen die instellingen en de Nationale Loterij. Dit
protocol zal toelaten het partnership tussen die instellingen en de
Nationale Loterij te versterken, met name door het gebruik van de tools
waarover de Nationale Loterij beschikt om te communiceren met haar
spelers en met de maatschappij.

Art. 7. De categorieën 3.25.3 en 3.26.1 betreffende de voorbereiding
van de Olympische Spelen van Parijs 2024, zullen het voorwerp
uitmaken van een protocol tussen het BOIC, BPC en de Nationale
Loterij om het gebruik van de middelen voor de voorbereiding van de
atleten te optimaliseren, en om het partnerschip tussen die instellingen
en de Nationale Loterij te versterken, om o.a. te communiceren met
haar spelers en met de maatschappij.

Art. 8. De verdeling tussen de betrokken organisaties in de catego-
rieën 5.3, 5.5 en 5.6 is het onderwerp van een nota aan het Subsidieco-
mité.

Art. 9. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 10. De Minister bevoegd voor de Nationale Loterij is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 14 juli 2022.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-eersteminister en minister van Financiën,
belast met de Coördinatie van de fraudebestrijding

en de Nationale Loterij,
V. VAN PETEGHEM

Catégorie 3 : contributions spéciales à des organisations et des
institutions désignées par le Roi comme prévu aux articles 22 à 24 de la
loi du 19 avril 2002.

Catégorie 4 : appels à projets conformément à l’article 23 de la Loi du
19 avril 2002 et à l’article 33 du contrat de gestion de la Loterie
Nationale.

Catégorie 5 : autres projets d’intérêt public conformément à l’arti-
cle 23 de la loi du 19 avril 2002 regroupés dans la rubrique Prestige
National.

Art. 3. Sans préjudice du contrôle qu’est habilité à exercer l’Etat
Belge, la Loterie Nationale peut également effectuer de son côté tous les
contrôles qu’elle juge nécessaires pour chaque dossier de subside traité
par ses soins.

En ce qui concerne la catégorie 1, la Loterie Nationale n’effectue pas
de contrôle sur l’affectation. Une communication transparente sur
l’affectation des moyens est toutefois utile.

Là où le subside concerne un organisme directement contrôlé par
l’Etat, la Loterie Nationale peut s’appuyer sur les organes de contrôle
compétents de l’Etat. Pour la Fondation Roi Baudouin, le contrôle peut
se baser sur un rapport d’activités et un rapport financier détaillés.

Pour les autres subsides, un contrôle peut être effectué par la Loterie
Nationale selon les règles fixées par elle ou selon des règles convenues
au moment de l’octroi.

Art. 4. Les avances sur les subsides en fonctionnement bénéficiant à
certaines organisations ne peuvent dépasser 50 % au 30 juin 2021 et 80%
au 31 décembre 2021 du montant indiqué au présent arrêté royal. Les
20% restants sont liquidés après publication au Moniteur belge de
l’arrêté royal déterminant le plan de répartition définitif des subsides
de l’exercice 2021 de la Loterie Nationale.

Les subsides pour les institutions reprises aux catégories 2.3, 3.2, 3.4,
3.6, 3.7, 3.9, 3.20, 3.25.1 et 3.26 du tableau de l’article 1 sont payables en
quatre tranches égales, à liquider dans le courant de chaque trimestre
en 2021.

Art. 5. La catégorie 3.4.2 relative au 25ème anniversaire de Child
Focus, fera l’objet d’un protocole spécifique entre cette organisation et
la Loterie Nationale.

Art. 6. La catégorie 3.23 relative aux plans post-COVID-19 de
relance au grand public des Musées et Institutions Scientifiques
Fédérales, fera l’objet d’un protocole spécifique entre ces institutions et
la Loterie Nationale. Ce protocole permettra de renforcer le partenariat
entre ces institutions et la Loterie Nationale, notamment par l’utilisa-
tion des outils de communication dont dispose la Loterie Nationale à
destination de ses joueurs et de la société.

Art. 7. Les catégories 3.25.3 et 3.26.1, relatives à la préparation des
Jeux Olympiques de Paris 2024, feront l’objet de protocoles entre le
COIB, le BPC et la Loterie Nationale afin d’optimiser l’utilisation de ces
moyens dans la préparation des athlètes et de renforcer le partenariat
entre ces institutions et la Loterie Nationale, notamment dans la
communication à destination de ses joueurs et de la société.

Art. 8. La répartition entre les organisations concernées par les
catégories 5.3, 5.5 et 5.6, fait l’objet d’une note au comité des subsides.

Art. 9. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 10. Le ministre qui a la Loterie Nationale dans ses attributions
est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 14 juillet 2022.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Vice-Premier ministre et ministre des Finances,
chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude

et de la Loterie Nationale,
V. VAN PETEGHEM
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2022/41512]
23 SEPTEMBER 2020. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 17 maart 2010 betreffende de algemene
regeling inzake accijnzen omtrent de verliespercentages bij het
vervoer van accijnsgoederen in bulk. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van het koninklijk
besluit van 23 september 2020 tot wijziging van het koninklijk besluit
van 17 maart 2010 betreffende de algemene regeling inzake accijnzen
omtrent de verliespercentages bij het vervoer van accijnsgoederen in
bulk (Belgisch Staatsblad van 1 oktober 2020).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST FINANZEN

[C − 2022/41512]
23. SEPTEMBER 2020 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 17. März 2010 über die

allgemeine Akzisenregelung in Bezug auf prozentuale Verluste bei der Beförderung von Akzisenprodukten als
Massengut — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Königlichen Erlasses vom 23. September 2020 zur Abänderung
des Königlichen Erlasses vom 17. März 2010 über die allgemeine Akzisenregelung in Bezug auf prozentuale Verluste
bei der Beförderung von Akzisenprodukten als Massengut.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST FINANZEN

23. SEPTEMBER 2020 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 17. März 2010 über die
allgemeine Akzisenregelung in Bezug auf prozentuale Verluste bei der Beförderung von Akzisenprodukten als
Massengut

BERICHT AN DEN KÖNIG
Sire,

durch diesen Königlichen Erlass sollen die geltenden Regeln in Bezug auf prozentuale Verluste bei der
Beförderung von Akzisenprodukten als Massengut wie in den Artikeln 2 und 23 des Königlichen Erlasses vom
17. März 2010 erwähnt verdeutlicht werden.

Die Rechtsgrundlage für diese akzeptablen prozentualen Verluste findet sich in Artikel 6 §§ 4 und 5 des Gesetzes
vom 22. Dezember 2009 über die allgemeine Akzisenregelung.

Die aktuelle Formulierung dieser Vorschriften in den Artikeln 2 und 23 des Königlichen Erlasses vom
17. März 2010 über die allgemeine Akzisenregelung lässt Interpretationen hinsichtlich des Anwendungsbereichs der
akzeptablen prozentualen Verluste zu.

Um Rechtssicherheit und berechtigtes Vertrauen zu gewährleisten, werden die derzeitigen Bestimmungen klarer
gefasst und wird betont, dass diese prozentualen Verluste immer akzeptiert werden, sofern keine Unregelmäßigkeiten
oder Verstöße vorliegen. Konkret bedeutet dies, dass keine Akzisen beigetrieben werden, wenn die angegebene
Fehlmenge unter den erwähnten Prozentsätzen liegt oder ihnen entspricht; liegt die angegebene Fehlmenge über den
erwähnten Prozentsätzen, werden die Akzisen nur auf die Menge beigetrieben, die den Prozentsatz übersteigt.

Dieser Erlass, den wir die Ehre haben, Eurer Majestät vorzulegen, zielt lediglich auf eine Verdeutlichung der
derzeitigen Vorschriften ab, für die Interpretationsprobleme bestanden.

Ich habe die Ehre,

Sire,
der ehrerbietige und getreue Diener

Eurer Majestät
zu sein.

Der Vizepremierminister und Minister der Finanzen
A. DE CROO

23. SEPTEMBER 2020 — Königlicher Erlass zur Abänderung des Königlichen Erlasses vom 17. März 2010 über die
allgemeine Akzisenregelung in Bezug auf prozentuale Verluste bei der Beförderung von Akzisenprodukten als
Massengut

PHILIPPE, König der Belgier,
Allen Gegenwärtigen und Zukünftigen, Unser Gruß!

Aufgrund des Gesetzes vom 22. Dezember 2009 über die allgemeine Akzisenregelung, der Artikel 6 § 5 und 38 § 3;
Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 17. März 2010 über die allgemeine Akzisenregelung;
Aufgrund des Vorschlags des Zollrates der Belgisch-Luxemburgischen Wirtschaftsunion vom 19. März 2020;
Aufgrund der Konzertierung des Ministerkomitees vom 11. September 2020;
Aufgrund der Stellungnahme des Finanzinspektors vom 21. April 2020;
Aufgrund des Einverständnisses des Ministers des Haushalts vom 10. Juni 2020;
Aufgrund des Gutachtens Nr. 67.685/1/V des Staatsrates vom 6. August 2020, abgegeben in Anwendung des

Artikels 84 § 1 Absatz 1 Nr. 2 der am 12. Januar 1973 koordinierten Gesetze über den Staatsrat;

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2022/41512]
23 SEPTEMBRE 2020. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

17 mars 2010 relatif au régime général d’accise concernant les
pourcentages de perte lors du transport en vrac de produits soumis
à accise. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de
l’arrêté royal du 23 septembre 2020 modifiant l’arrêté royal du
17 mars 2010 relatif au régime général d’accise concernant les
pourcentages de perte lors du transport en vrac de produits soumis à
accise (Moniteur belge du 1er octobre 2020).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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Auf Vorschlag des Vizepremierministers und Ministers der Finanzen
Haben Wir beschlossen und erlassen Wir:

Artikel 1 - Artikel 2 des Königlichen Erlasses vom 17. März 2010 über die allgemeine Akzisenregelung wird wie
folgt ersetzt:

″Art. 2 - § 1 - Wenn bei Beförderung von Akzisenprodukten als Massengut die Fehlmenge, die in Feld 7c der
Eingangsmeldung angegeben ist, die in Anhang I Tabelle 6 zur Verordnung (EG) Nr. 684/2009 der Kommission vom
24. Juli 2009 zur Durchführung der Richtlinie 2008/118/EG des Rates in Bezug auf die EDV-gestützten Verfahren für
die Beförderung verbrauchsteuerpflichtiger Waren unter Steueraussetzung vorgesehen ist, unter folgenden Prozent-
sätzen liegt oder ihnen entspricht:

- für Benzin: 0,4 Prozent,
- für Leuchtöl und Gasöl: 0,3 Prozent,
- für schweres Heizöl: 0,2 Prozent,
- für verflüssigte Erdölgase: 2 Prozent,
- für Tabakwaren: 0 Prozent,
- für andere Akzisenprodukte: 0,5 Prozent,
dann erfolgt keine Beitreibung der Akzisen für die Fehlmenge, sofern keine Unregelmäßigkeiten oder Verstöße

vorliegen.
§ 2 - Wenn bei Beförderung von Akzisenprodukten als Massengut die Fehlmenge, die in Feld 7c der

Eingangsmeldung angegeben ist, die in Anhang I Tabelle 6 zur Verordnung (EG) Nr. 684/2009 der Kommission vom
24. Juli 2009 zur Durchführung der Richtlinie 2008/118/EG des Rates in Bezug auf die EDV-gestützten Verfahren für
die Beförderung verbrauchsteuerpflichtiger Waren unter Steueraussetzung vorgesehen ist, über dem in § 1
angegebenen Prozentsatz liegt, erfolgt die Beitreibung der geschuldeten Akzisen beim Versender.

Sofern keine Unregelmäßigkeiten oder Verstöße vorliegen, wird der beizutreibende Betrag auf die Fehlmenge
berechnet, die den in § 1 erwähnten Prozentsatz übersteigt.

§ 3 - Werden die so geschuldeten Akzisen beigetrieben, schickt der vom Zoll- und Akzisenverwalter bestimmte
Beamte zu diesem Zweck dem Versender einen Brief zu, der folgende Angaben enthält:

- den einzigen administrativen Referenzcode des betreffenden elektronischen Verwaltungsdokuments,
- die festgestellte Fehlmenge, die den Prozentsatz übersteigt,
- die Akzisennummer des zugelassenen Lagerinhabers als Versender oder des registrierten Versenders,
- den Betrag und die Berechnung der geschuldeten Akzisen,
- die Angaben des Bankkontos, auf das die Akzisen entrichtet werden müssen,
- die Mitteilung, die auf dem Zahlungsformular vorzunehmen ist.
Der Brief wird gemäß dem Verfahren übermittelt, das in Artikel 15 Absatz 1 Buchstabe c der Verordnung (EU)

Nr. 389/2012 des Rates vom 2. Mai 2012 über die Zusammenarbeit der Verwaltungsbehörden auf dem Gebiet der
Verbrauchsteuern und zur Aufhebung von Verordnung (EG) Nr. 2073/2004 festgelegt ist.″

Art. 2 - Artikel 23 § 2 desselben Königlichen Erlasses wird wie folgt ersetzt:
″§ 2 - Wenn der Empfänger im Rahmen von Artikel 38 § 1 des Gesetzes als Massengut versandte Akzisenprodukte

empfängt, die von ihm tatsächlich empfangene Menge kleiner als die in Feld 10 des vereinfachten Begleitdokuments
angegebene Menge ist und dieser Unterschied unter folgenden Prozentsätzen liegt oder ihnen entspricht:

- für Benzin: 0,4 Prozent,
- für Leuchtöl und Gasöl: 0,3 Prozent,
- für schweres Heizöl: 0,2 Prozent,
- für verflüssigte Erdölgase: 2 Prozent,
- für Tabakwaren: 0 Prozent,
- für andere Akzisenprodukte: 0,5 Prozent,
dann erfolgt keine Beitreibung der Akzisen für die Fehlmenge, sofern keine Unregelmäßigkeiten oder Verstöße

vorliegen.
Wenn der Empfänger im Rahmen von Artikel 38 § 1 des Gesetzes als Massengut versandte Akzisenprodukte

empfängt, die von ihm tatsächlich empfangene Menge kleiner als die in Feld 10 des vereinfachten Begleitdokuments
angegebene Menge ist und dieser Unterschied über dem in Absatz 1 angegebenen Prozentsatz liegt, erfolgt die
Beitreibung der geschuldeten Akzisen beim Versender.

Sofern keine Unregelmäßigkeiten oder Verstöße vorliegen, wird der beizutreibende Betrag auf die Fehlmenge
berechnet, die den in Absatz 1 erwähnten Prozentsatz übersteigt.

Werden die so geschuldeten Akzisen beigetrieben, schickt der vom Zoll- und Akzisenverwalter bestimmte Beamte
zu diesem Zweck dem Versender einen Brief zu, der folgende Angaben enthält:

- das Bezugszeichen des betreffenden vereinfachten Begleitdokuments,
- die festgestellte Fehlmenge, die den Prozentsatz übersteigt,
- die Kontaktdaten des Lieferanten,
- den Betrag und die Berechnung der geschuldeten Akzisen,
- die Angaben des Bankkontos, auf das die Akzisen entrichtet werden müssen,
- die Mitteilung, die auf dem Zahlungsformular vorzunehmen ist.
Der Brief wird gemäß dem Verfahren übermittelt, das in Artikel 15 Absatz 1 Buchstabe c der Verordnung (EU)

Nr. 389/2012 des Rates vom 2. Mai 2012 über die Zusammenarbeit der Verwaltungsbehörden auf dem Gebiet der
Verbrauchsteuern und zur Aufhebung von Verordnung (EG) Nr. 2073/2004 festgelegt ist.″

Art. 3 - Vorliegender Erlass wird wirksam mit 1. Januar 2018.
Art. 4 - Der Minister der Finanzen ist mit der Ausführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.
Gegeben zu Brüssel, den 23. September 2020

PHILIPPE

Von Königs wegen:

Der Vizepremierminister und Minister der Finanzen
A. DE CROO
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2022/32132]
23 JUNI 2022. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 9 decem-
ber 2021, gesloten in het Paritair Subcomité voor het bedrijf der
hardsteengroeven en der groeven van uit te houwen kalksteen in
de provincie Henegouwen, betreffende de vaststelling van de
algemene regels die toepasbar zijn op de toekenning van een
coronapremie, in de vorm van consumptiecheques (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor het bedrijf der
hardsteengroeven en der groeven van uit te houwen kalksteen in de
provincie Henegouwen;

Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bij-
lage overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 9 decem-
ber 2021, gesloten in het Paritair Subcomité voor het bedrijf der
hardsteengroeven en der groeven van uit te houwen kalksteen in de
provincie Henegouwen, betreffende de vaststelling van de algemene
regels die toepasbar zijn op de toekenning van een coronapremie, in de
vorm van consumptiecheques.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 23 juni 2022.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Vertaling

Bijlage

Paritair Subcomité voor het bedrijf der hardsteengroeven
en der groeven van uit te houwen kalksteen

in de provincie Henegouwen

Collectieve arbeidsovereenkomst van 9 december 2021

Vaststelling van de algemene regels die toepasbar zijn op de toekenning
van een coronapremie, in de vorm van consumptiecheques (Over-
eenkomst geregistreerd op 17 december 2021 onder het nummer
168968/CO/102.01)

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is van toepassing
op de werkgevers en op de arbeiders en arbeidsters tewerkgesteld in de
ondernemingen die ressorteren onder het Paritair Subcomité voor het
bedrijf der hardsteengroeven en der groeven van uit te houwen
kalksteen in de provincie Henegouwen (PSC 102.01).

HOOFDSTUK II. — Voorwerp van de overeenkomst

Art. 2. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten over-
eenkomstig artikel 19quinquies, § 4 van het koninklijk besluit van
28 november 1969 tot uitvoering van de wet van 27 juni 1969 tot
herziening van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de
maatschappelijke zekerheid der arbeiders, zoals gewijzigd door het
koninklijk besluit van 21 juli 2021 (Belgisch Staatsblad van 29 juli 2021).

Krachtens deze overeenkomst, opteren de partijen voor de toeken-
ning van een coronapremie die wordt uitbetaald in 2021 in de vorm van
consumptiecheques. Deze overeenkomst bepaalt de voorwaarden die
toepasbaar zijn op de toekenning van de coronapremie.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2022/32132]
23 JUIN 2022. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention

collective de travail du 9 décembre 2021, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières de petit
granit et de calcaire à tailler de la province de Hainaut, relative à la
fixation des règles générales applicables à l’octroi d’une prime
coronavirus, sous forme de chèques consommation (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire de l’industrie des
carrières de petit granit et de calcaire à tailler de la province de Hainaut;

Sur la proposition du Ministre du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 9 décembre 2021, reprise en annexe, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières de petit granit et
de calcaire à tailler de la province de Hainaut, relative à la fixation des
règles générales applicables à l’octroi d’une prime coronavirus, sous
forme de chèques consommation.

Art. 2. Le ministre qui a le Travail dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 23 juin 2022.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières de
petit granit et de calcaire à tailler de la province de Hainaut

Convention collective de travail du 9 décembre 2021

Fixation des règles générales applicables à l’octroi d’une prime
coronavirus, sous forme de chèques consommation (Convention
enregistrée le 17 décembre 2021 sous le numéro 168968/CO/102.01)

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
aux employeurs et aux ouvriers et ouvrières occupés dans les
entreprises ressortissant à la Sous-commission paritaire de l’industrie
des carrières de petit granit et de calcaire à tailler de la province de
Hainaut (SCP 102.01).

CHAPITRE II. — Objet de la présente convention

Art. 2. La présente convention collective de travail est établie
conformément à l’article 19quinquies, § 4 de l’arrêté royal du 28 novem-
bre 1969 pris en exécution de la loi du 27 juin 1969 révisant l’arrêté-loi
du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des travailleurs,
comme modifié par l’arrêté royal du 21 juillet 2021 (Moniteur belge du
29 juillet 2021).

En vertu de la présente convention, les parties optent pour l’octroi
d’une prime coronavirus octroyée en 2021 sous la forme de chèques
consommation. Cette convention fixe les conditions applicables à
l’octroi de la prime coronavirus.
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HOOFDSTUK III. — Toekenningsmodaliteiten en bedrag

Art. 3. De werknemers ontvangen een coronapremie voor een
totaalbedrag van maximaal 350 EUR voor 2021.

Dit bedrag wordt als volgt berekend :

- voor iedere maand, van januari 2021 tot oktober 2021 inbegrepen,
waarin de mannelijke of vrouwelijke arbeider minstens 1 volledige dag
gepresteerd heeft : 35 EUR coronapremie;

- voor iedere maand, van januari 2021 tot oktober 2021 inbegrepen,
waarin de mannelijke of vrouwelijke arbeider geen enkele volledige
dag gepresteerd heeft : geen coronapremie.

Worden gelijkgesteld met prestaties : de opname van verlof (jaarlijkse
vakantie), de afwezigheden omwille van arbeidsongevallen en de
dagen werkloosheid (economische en slecht weer) waarover de werk-
gever beslist.

Art. 4. De werkgevers kennen de consumptiecheques ″coronapre-
mie″ toe in elektronische vorm, tenzij op ondernemingsniveau wordt
besloten om papieren cheques toe te kennen volgens de nadere regels
bepaald in deze overeenkomst. De maximale nominale waarde van een
consumptiecheque die wordt toegekend op een papieren drager, wordt
vastgesteld op 10 EUR.

Art. 5. Deze consumptiecheques worden niet toegekend ter vervan-
ging of omzetting van loon, premies, voordelen in natura of enig ander
voordeel of een aanvulling op de hiervoor genoemde vergoedingen
ongeacht of hierop sociale zekerheidsbijdragen moeten worden betaald.

HOOFDSTUK IV. — Gebruik van de consumptiecheques

Art. 6. De geldigheid van de consumptiecheques is beperkt tot
31 december 2022. Dit is de uiterste datum waarop de werknemer de
consumptiecheques kan besteden.

De cheques zijn geldig in de winkels en de inrichtingen die limitatief
worden opgesomd in artikel 19quinquies, § 4 van het koninklijk besluit
van 28 november 1969 tot uitvoering van de wet van 27 juni 1969 tot
herziening van de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de
maatschappelijke zekerheid der arbeiders, zoals gewijzigd door het
koninklijk besluit van 21 juli 2021 (Belgisch Staatsblad van 29 juli 2021).

HOOFDSTUK V. — Geldigheidsduur

Art. 7. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt gesloten voor
een bepaalde duur. Zij treedt in werking vanaf 1 december 2021 en
houdt op van kracht te zijn op 31 maart 2022.

Overeenkomstig artikel 14 van de wet van 5 decem-
ber 1968 betreffende de collectieve arbeidsovereenkomsten en de
paritaire comités worden, voor wat betreft de ondertekening van deze
collectieve arbeidsovereenkomst, de handtekeningen van de personen
die deze aangaan namens de werknemersorganisaties enerzijds en
namens de werkgeversorganisaties anderzijds, vervangen door de
notulen van de vergadering die zijn ondertekend door de voorzitter en
de secretaris en goedgekeurd door de leden.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
23 juni 2022.

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2022/32131]

23 JUNI 2022. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de collectieve arbeidsovereenkomst van 17 novem-
ber 2021, gesloten in het Paritair Subcomité voor de beschutte
werkplaatsen van het Waalse Gewest en de Duitstalige Gemeen-
schap, tot wijziging van bepaalde collectieve arbeidsovereenkom-
sten betreffende extra verlofdagen in het Waalse Gewest (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve
arbeidsovereenkomsten en de paritaire comités, inzonderheid op
artikel 28;

Gelet op het verzoek van het Paritair Subcomité voor de beschutte
werkplaatsen van het Waalse Gewest en de Duitstalige Gemeenschap;

CHAPITRE III. — Montant et modalités d’octroi

Art. 3. Les travailleurs reçoivent une prime coronavirus pour un
montant total maximum de 350 EUR pour 2021.

Ce montant est calculé comme suit :

- Pour chaque mois, de janvier 2021 à octobre 2021 inclus, pour lequel
l’ouvrier ou l’ouvrière aura presté au moins 1 jour complet : 35 EUR de
prime coronavirus;

- Pour chaque mois, de janvier 2021 à octobre 2021 inclus, pour lequel
l’ouvrier ou l’ouvrière n’aura presté aucun jour complet : aucune prime
coronavirus.

Sont assimilés aux prestations : les prises de congé (vacances
annuelles), les absences pour cause d’accidents de travail et les jours de
chômage (économique et intempéries) décidés par l’employeur.

Art. 4. Les employeurs accorderont les chèques consommation
″prime corona″ sous format électronique à moins qu’il ne soit décidé au
niveau de l’entreprise de l’octroyer sous format papier selon les
modalités prévues dans cette convention. La valeur nominale maximale
par chèque consommation attribué sur un support papier est fixée à
10 EUR.

Art. 5. Ces chèques consommation ne viennent pas en remplace-
ment ou en conversion de la rémunération, de primes, d’avantages en
nature ou d’un quelconque autre avantage ou complément à tout ce qui
précède, soumis ou non à la sécurité sociale.

CHAPITRE IV. — Utilisation des chèques consommation

Art. 6. La validité des chèques consommation est limitée au 31 décem-
bre 2022. Il s’agit de la date limite à laquelle le travailleur peut dépenser
les chèques consommation.

Ces derniers sont valables auprès des magasins et établissements
énumérés limitativement à l’article 19quinquies, § 4 de l’arrêté royal du
28 novembre 1969 pris en exécution de la loi du 27 juin 1969 révisant
l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des
travailleurs, comme modifié par l’arrêté royal du 21 juillet 2021 (Moni-
teur belge du 29 juillet 2021).

CHAPITRE V. — Durée de validité

Art. 7. La présente convention collective de travail est conclue pour
une durée déterminée. Elle entre en vigueur à partir du 1er décem-
bre 2021 et cesse ses effets le 31 mars 2022.

Conformément à l’article 14 de la loi du 5 décembre 1968 sur les
conventions collectives de travail et les commissions paritaires, en ce
qui concerne la signature de cette convention collective de travail, les
signatures des personnes qui la concluent au nom des organisations de
travailleurs d’une part et au nom des organisations d’employeurs
d’autre part, sont remplacées par le procès-verbal de la réunion
approuvé par les membres et signé par le président et le secrétaire.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 23 juin 2022.

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2022/32131]

23 JUIN 2022. — Arrêté royal rendant obligatoire la convention
collective de travail du 17 novembre 2021, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour les entreprises de travail adapté de
la Région wallonne et de la Communauté germanophone, modi-
fiant certaines conventions collectives de travail relatives aux jours
de congé supplémentaires en Région wallonne (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires, notamment l’article 28;

Vu la demande de la Sous-commission paritaire pour les entreprises
de travail adapté de la Région wallonne et de la Communauté
germanophone;
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Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Algemeen verbindend wordt verklaard de als bij-
lage overgenomen collectieve arbeidsovereenkomst van 17 novem-
ber 2021, gesloten in het Paritair Subcomité voor de beschutte
werkplaatsen van het Waalse Gewest en de Duitstalige Gemeenschap,
tot wijziging van bepaalde collectieve arbeidsovereenkomsten betref-
fende extra verlofdagen in het Waalse Gewest.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 23 juni 2022.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad :
Wet van 5 december 1968, Belgisch Staatsblad van 15 januari 1969.

Vertaling

Bijlage

Paritair Subcomité voor de beschutte werkplaatsen
van het Waalse Gewest en de Duitstalige Gemeenschap

Collectieve arbeidsovereenkomst van 17 november 2021

Wijziging van bepaalde collectieve arbeidsovereenkomsten betreffende
extra verlofdagen in het Waalse Gewest (Overeenkomst geregistreerd
op 25 januari 2022 onder het nummer 169690/CO/327.03)
Overwegende uitsluitend de tripartiete raamovereenkomst voor de

Waalse privé non-profitsector 2007-2009 van 28 februari 2007 en de
tripartiete raamovereenkomst voor de Waalse privé non-profitsector
2018-2020 van 2 mei 2019, alsook het protocolakkoord voor de
toepassing van het Waalse non-profitakkoord 2021-2024 in de Waalse
beschutte werkplaatsen, gesloten op 30 juni 2021.

HOOFDSTUK I. — Toepassingsgebied

Artikel 1. Deze collectieve arbeidsovereenkomst is uitsluitend van
toepassing op de werkgevers en op de werknemers van de beschutte
werkplaatsen (BW) gesubsidieerd door het Waalse Gewest, en die
ressorteren onder het Paritair Subcomité voor de beschutte werkplaat-
sen van het Waalse Gewest en de Duitstalige Gemeenschap, met
uitzondering van de beschutte werkplaatsen gevestigd in de Duitsta-
lige Gemeenschap.

Onder ″werknemers″ wordt verstaan : het mannelijke en vrouwelijke
werklieden- en bediendepersoneel.

HOOFDSTUK II. — Toekenning van extra verlofdagen

Art. 2. Het maximumaantal sectorale verlofdagen bedraagt 4 dagen
voor alle werknemers.

Art. 3. Om in aanmerking te komen voor de extra verlofdagen
bedoeld in artikel 2, moet de werknemer drie maanden anciënniteit
hebben in de BW.

Art. 4. Voor de werknemers die ouder zijn dan 45 jaar worden 3
extra verlofdagen toegekend vanaf 1 januari van het jaar van de
verjaardatum.

Art. 5. Voor de werknemers die ouder zijn dan 50 jaar, worden 2
extra verlofdagen toegekend vanaf 1 januari van het jaar van de
verjaardatum.

Art. 6. Voor de werknemers die ouder zijn dan 55 jaar, wordt 1 extra
verlofdag toegekend vanaf 1 januari van het jaar van de verjaardatum.

Sur la proposition du Ministre du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la convention collective de travail
du 17 novembre 2021, reprise en annexe, conclue au sein de la
Sous-commission paritaire pour les entreprises de travail adapté de la
Région wallonne et de la Communauté germanophone, modifiant
certaines conventions collectives de travail relatives aux jours de congé
supplémentaires en Région wallonne.

Art. 2. Le ministre qui a le Travail dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 23 juin 2022.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Note

(1) Référence au Moniteur belge :
Loi du 5 décembre 1968, Moniteur belge du 15 janvier 1969.

Annexe

Sous-commission paritaire pour les entreprises de travail
adapté de la Région wallonne et de la Communauté germanophone

Convention collective de travail du 17 novembre 2021

Modification de certaines conventions collectives de travail relatives
aux jours de congé supplémentaires en Région wallonne (Convention
enregistrée le 25 janvier 2022 sous le numéro 169690/CO/327.03)
Considérant exclusivement l’accord cadre tripartite pour le secteur

non marchand privé wallon 2007-2009 du 28 février 2007 ainsi que
l’accord cadre tripartite pour le secteur non marchand privé wallon
2018-2020 du 2 mai 2019 ainsi que le protocole d’accord pour
l’application de l’accord non marchand wallon 2021-2024 dans les
entreprises de travail adapté wallonnes, conclu le 30 juin 2021.

CHAPITRE Ier. — Champ d’application

Article 1er. La présente convention collective de travail s’applique
exclusivement aux employeurs et aux travailleurs des entreprises de
travail adapté (ETA) subsidiées par la Région wallonne et ressortissant
à la Sous-commission paritaire pour les entreprises de travail adapté de
la Région wallonne et de la Communauté germanophone, à l’exception
des entreprises de travail adapté situées en Communauté germano-
phone.

Par ″travailleurs″, on entend : le personnel ouvrier et employé,
masculin et féminin.

CHAPITRE II. — Octroi de jours de congé supplémentaires

Art. 2. Le nombre maximum de jours de congé sectoriels est de 4
jours pour tous les travailleurs.

Art. 3. Pour pouvoir bénéficier des jours de congé supplémentaires
visés à l’article 2, le travailleur doit compter trois mois d’ancienneté
dans l’ETA.

Art. 4. Pour les travailleurs de plus de 45 ans, 3 jours de congés
supplémentaires sont accordés à partir du 1er janvier de l’année de la
date anniversaire.

Art. 5. Pour les travailleurs de plus de 50 ans, 2 jours de congés
supplémentaires sont accordés à partir du 1er janvier de l’année de la
date anniversaire.

Art. 6. Pour les travailleurs de plus de 55 ans, 1 jour de congé
supplémentaire est accordé à partir du 1er janvier de l’année de la date
anniversaire.
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Art. 7. Bij wijze van overgang kunnen de voor 2021 toegekende
sectorale verlofdagen bedoeld in de artikelen 2, 4, 5 en 6, uitzonderlijk
worden overgedragen naar 2022.

Art. 8. De extra verlofdagen bedoeld in de artikelen 2, 4, 5 en 6
worden pro rata toegekend aan de deeltijdse werknemers. Zij worden
georganiseerd volgens dezelfde bepalingen die de BW’s toepassen voor
de andere verlofdagen die aan hun werknemers worden toegekend.

Art. 9. De extra verlofdagen bedoeld in de artikelen 2, 4, 5 en 6
worden toegekend los van diegene die reeds zijn toegekend op basis
van conventionele bepalingen op het niveau van de sector of van de
onderneming, van contractuele bepalingen of zelfs de gewoonte.

Voor de andere verlofdagen dan diegene die hieronder zijn vermeld,
meer bepaald :

- de dagen die door deze collectieve arbeidsovereenkomst bepaald
worden;

- de compensatiedagen voor de organisatie van de wekelijkse
arbeidstijd op een basis die hoger ligt dan het arbeidsstelsel van 38
uur/week;

- de anciënniteitsdagen toegekend op basis van een sectorale
overeenkomst of van een ondernemingsakkoord;

- twee extralegale dagen;

- de feestdagen;

- de jaarlijkse vakantiedagen, 20 in het stelsel van 5 dagen/week, 24
in het stelsel van 6 dagen/week,

kan in de onderneming echter een paritaire onderhandeling plaats-
hebben, waarvan de resultaten worden vastgelegd in een ondernemings-
collectieve arbeidsovereenkomst om deze dagen om te zetten in de
toekenning van een gelijkwaardig voordeel.

HOOFDSTUK III. — Slotbepalingen

Art. 10. Deze collectieve arbeidsovereenkomst vervangt vanaf
1 januari 2021 de collectieve arbeidsovereenkomst van
7 mei 2019 (nr. 151745/CO/327.03) en de collectieve arbeidsovereen-
komst van 19 december 2007 (nr. 86834/CO/327.03) betreffende de
extra verlofdagen in het Waalse Gewest.

Ze wordt gesloten voor onbepaalde duur. Zij treedt in werking op
1 januari 2021. Zij kan worden opgezegd door middel van een
aangetekende brief aan de voorzitter van het Paritair Subcomité voor
de beschutte werkplaatsen van het Waalse Gewest en de Duitstalige
Gemeenschap waarbij een opzeggingstermijn van zes maanden wordt
gerespecteerd.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst zal van toepassing zijn op
voorwaarde dat de reglementaire bepalingen in verband met de Waalse
BW’s betreffende het Waals non-profitakkoord 2021-2024 worden
goedgekeurd vóór eind december 2021 en dit volgens de verdeling
waarin voorzien is in het ontwerp van besluit tot wijziging en opheffing
van sommige bepalingen van het Waals Reglementair Wetboek van
Sociale Actie en Gezondheid, tweede deel, boek V, titel IX, hoofdstuk IV
betreffende de beschutte werkplaatsen.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
23 juni 2022.

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2022/15443]

30 JULI 2022. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend
wordt verklaard de beslissing van het Paritair Comité voor de
banken (PC 310) betreffende de vervanging van feestdagen in 2023,
2024 en 2025 (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 4 januari 1974 betreffende de feestdagen, de
artikelen 6 en 7;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de banken tot
algemeen verbindend verklaring van zijn beslissing van
29 maart 2022 betreffende de vervanging van feestdagen in 2023,
2024 en 2025;

Art. 7. A titre de transition, les jours de congés sectoriels promérités
en 2021 visés aux articles 2, 4, 5 et 6 peuvent exceptionnellement être
reportés à 2022.

Art. 8. Les jours de congé supplémentaires visés aux articles 2, 4, 5
et 6 sont octroyés proportionnellement aux travailleurs à temps partiel.
Ils sont organisés selon les mêmes dispositions appliquées par l’ETA
pour les autres jours de congé octroyés aux travailleurs.

Art. 9. Les jours de congé supplémentaires visés aux articles 2, 4, 5
et 6 sont accordés indépendamment de ceux qui sont déjà octroyés sur
la base de dispositions conventionnelles au niveau du secteur ou de
l’entreprise, de dispositions contractuelles ou même de l’usage.

Toutefois, pour les congés autres que ceux repris ci-après à savoir :

- les jours définis par la présente convention collective de travail;

- les jours compensatoires à l’organisation du temps de travail
hebdomadaire sur une base supérieure au régime de travail de 38
heures/semaine;

- les jours d’ancienneté accordés sur la base d’une convention
sectorielle ou d’un accord d’entreprise;

- deux jours extra-légaux;

- les jours fériés;

- les jours de vacances annuelles, 20 en régime 5 jours/semaine, 24 en
régime 6 jours/semaine,

une négociation paritaire concrétisée par une convention collective
de travail d’entreprise peut avoir lieu dans l’entreprise en vue de
convertir ces jours en l’octroi d’un avantage équivalent.

CHAPITRE III. — Dispositions finales

Art. 10. La présente convention collective de travail remplace à
partir du 1er janvier 2021 la convention collective de travail du
7 mai 2019 (n° 151745/CO/327.03) et la convention collective de travail
du 19 décembre 2007 (n° 86834/CO/327.03) relatives aux jours de
congé supplémentaires en Région wallonne.

Elle est conclue pour une durée indéterminée. Elle entre en vigueur
le 1er janvier 2021. Elle peut être dénoncée moyennant un préavis de six
mois envoyé par courrier recommandé au président de la Sous-
commission paritaire pour les entreprises de travail adapté de la Région
wallonne et de la Communauté germanophone.

La présente convention collective de travail sera d’application sous
réserve que les dispositifs réglementaires afférents aux ETA wallonnes
relatifs à l’accord non marchand wallon 2021-2024 soient adoptés avant
fin décembre 2021 et ce selon la répartition prévue dans le projet
d’arrêté modifiant et abrogeant certaines dispositions du Code régle-
mentaire wallon de l’Action sociale et de la Santé, deuxième partie,
livre V, titre IX, chapitre IV relatif aux entreprises de travail adapté.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 23 juin 2022.

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2022/15443]

30 JUILLET 2022. — Arrêté royal rendant obligatoire la décision de la
Commission paritaire pour les banques (CP 310) relative au
remplacement des jours fériés en 2023, 2024 et 2025 (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 4 janvier 1974 relative aux jours fériés, les articles 6 et 7;

Vu la demande de la Commission paritaire pour les banques
requérant la force obligatoire pour sa décision du 29 mars 2022 relative
au remplacement des jours fériés en 2023, 2024 et 2025;
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Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De in bijlage overgenomen beslissing van 29 maart 2022 van
het Paritair Comité voor de banken betreffende de vervanging van
feestdagen in 2023, 2024 en 2025 wordt algemeen verbindend ver-
klaard.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te L’Île d’Yeu, 30 juli 2022.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad:
Wet van 4 januari 1974, Belgisch Staatsblad van 31 januari 1974.

Bijlage

Paritair Comité voor de banken (PC 310)

Beslissing van 29 maart 2022
betreffende de vervanging van feestdagen in 2023, 2024 en 2025

Artikel 1. Deze beslissing is van toepassing op de werknemers en de
werkgevers van de ondernemingen die ressorteren onder de bevoegd-
heid van het Paritair Comité voor de banken.

Art. 2. Voor het jaar 2023, wordt

- de feestdag van 1 januari die op een zondag, gewone inactiviteits-
dag, valt, vervangen door vrijdag 7 april;

- de feestdag van 11 november die op een zaterdag, gewone
inactiviteitsdag, valt, vervangen door vrijdag 19 mei.

Art. 3. Voor het jaar 2024, wordt

- de feestdag van 21 juli die op een zondag, gewone inactiviteitsdag,
valt, vervangen door vrijdag 29 maart.

Art. 4. Voor het jaar 2025, wordt

- de feestdag van 1 november die op een zaterdag, gewone
inactiviteitsdag, valt, vervangen door vrijdag 18 april.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
30 juli 2022 waarbij algemeen verbindend wordt verklaard de beslissing
van het Paritair Comité voor de banken (PC 310) betreffende de
vervanging van feestdagen in 2023, 2024 en 2025.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2022/15444]
30 JULI 2022. — Koninklijk besluit waarbij algemeen verbindend

wordt verklaard de beslissing van het Paritair Comité voor de
diamantnijverheid en –handel (PC 324) betreffende de vervanging
van feestdagen in 2023 (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 4 januari 1974 betreffende de feestdagen, de
artikelen 6 en 7;

Gelet op het verzoek van het Paritair Comité voor de diamantnijver-
heid en –handel tot algemeen verbindend verklaring van zijn beslissing
van 29 juni 2022 betreffende de vervanging van feestdagen in 2023;

Sur la proposition du Ministre du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la décision du 29 mars 2022,
reprise en annexe, de la Commission paritaire pour les banques relative
au remplacement des jours fériés en 2023, 2024 et 2025.

Art. 2. Le ministre qui a le Travail dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à L’Île d’Yeu, le 30 juillet 2022.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Note

(1) Référence au Moniteur belge:
Loi du 4 janvier 1974, Moniteur belge du 31 janvier 1974.

Annexe

Commission paritaire pour les banques (CP 310)

Décision du 29 mars 2022
relative au remplacement des jours fériés en 2023, 2024 et 2025

Article 1er. La présente décision s’applique aux travailleurs et aux
employeurs des entreprises relevant de la compétence de la Commis-
sion paritaire pour les banques.

Art. 2. Pour l’année 2023,

- le jour férié du 1er janvier qui tombe un dimanche, jour habituel
d’inactivité, est remplacé par le vendredi 7 avril;

- le jour férié du 11 novembre qui tombe un samedi, jour habituel
d’inactivité, est remplacé par le vendredi 19 mai.

Art. 3. Pour l’année 2024,

- le jour férié du 21 juillet qui tombe un dimanche, jour habituel
d’inactivité, est remplacé par le vendredi 29 mars.

Art. 4. Pour l’année 2025,

- le jour férié du 1er novembre qui tombe un samedi, jour habituel
d’inactivité, est remplacé par le vendredi 18 avril.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 30 juillet 2022 rendant
obligatoire la décision de la Commission paritaire pour les banques
(CP 310) relative au remplacement des jours fériés en 2023, 2024 et 2025.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2022/15444]
30 JUILLET 2022. — Arrêté royal rendant obligatoire la décision de la

Commission paritaire de l’industrie et du commerce
du diamant (CP 324) relative au remplacement des jours fériés
en 2023 (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 4 janvier 1974 relative aux jours fériés, les articles 6 et 7;

Vu la demande de la Commission paritaire de l’industrie et du
commerce du diamant requérant la force obligatoire pour sa décision
du 29 juin 2022 relative au remplacement des jours fériés en 2023;
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Op de voordracht van de Minister van Werk,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De in bijlage overgenomen beslissing van 29 juni 2022 van
het Paritair Comité voor de diamantnijverheid en –handel betreffende
de vervanging van feestdagen in 2023 wordt algemeen verbindend
verklaard.

Art. 2. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te L’Île d’Yeu, 30 juli 2022.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

Nota

(1) Verwijzing naar het Belgisch Staatsblad:
Wet van 4 januari 1974, Belgisch Staatsblad van 31 januari 1974.

Bijlage

Paritair Comité
voor de diamantnijverheid en —handel (PC 324)

Beslissing van 29 juni 2022 betreffende de vervanging van feestdagen in 2023

Enig artikel. Voor de ondernemingen die onder het Paritair Comité
voor de diamantnijverheid en —handel ressorteren, worden de vol-
gende feestdagen die met een zondag of een gewone inactiviteitsdag
samenvallen, als volgt vervangen:

- de feestdag van 1 januari 2023 die samenvalt met een zondag, wordt
vervangen door vrijdag 19 mei 2023.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
30 juli 2022 waarbij algemeen verbindend wordt verklaard de beslissing
van het Paritair Comité voor de diamantnijverheid en —handel (PC
324) betreffende de vervanging van feestdagen in 2023.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
P.-Y. DERMAGNE

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2022/15616]
20 JULI 2022. — Koninklijk besluit houdende toekenning van een

toelage aan de vereniging « RainbowHouse » voor het begrotings-
jaar 2022 in het kader van het federale plan 2021-2024 voor een
LGBTQI+ friendly België

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de federale Staat, op de
artikelen 121 tot 124;

Gelet op de wet van 10 mei 2007 ter bestrijding van bepaalde vormen
van discriminatie;

Gelet op de wet van 23 december 2021 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2022 , op sectie 12 - FOD
Justitie, programma 58/5 – Diversiteit, Interculturaliteit en Gelijkheid
van kansen;

Gelet op het koninklijk besluit van 20 mei 2022 betreffende de
administratieve, begrotings- en beheerscontrole ;

Overwegende dat een krediet van één miljoen negenhonderd
achtenzestigduizend Euro (1.968.000 Euro) op de organisatieafdeling
12.58.52, activiteitenprogramma 58/5, basisallocatie 33.00.41 van de
administratieve begroting van de FOD Justitie voor het begrotings-
jaar 2022 is ingeschreven;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
17 juli 2022;

Sur la proposition du Ministre du Travail,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est rendue obligatoire la décision du 29 juin 2022, reprise
en annexe, de la Commission paritaire de l’industrie et du commerce
du diamant relative au remplacement des jours fériés en 2023.

Art. 2. Le ministre qui a le Travail dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à L’Île d’Yeu, le 30 juillet 2022.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

Note

(1) Référence au Moniteur belge:
Loi du 4 janvier 1974, Moniteur belge du 31 janvier 1974.

Annexe

Commission paritaire
de l’industrie et du commerce du diamant (CP 324)

Décision du 29 juin 2022 concernant le remplacement des jours fériés en 2023

Article unique. Pour les entreprises ressortissant à la Commission
paritaire de l’industrie et du commerce du diamant, les jours fériés
suivants qui coïncident avec un dimanche ou un jour habituel
d’inactivité, seront remplacés comme suit:

- le jour férié du 1er janvier 2023, qui tombe un dimanche, est
remplacé par le vendredi 19 mai 2023.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 30 juillet 2022 rendant
obligatoire la décision de la Commission paritaire de l’industrie et du
commerce du diamant (CP 324) relative au remplacement des jours
fériés en 2023.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre du Travail,
P.-Y. DERMAGNE

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2022/15616]
20 JUILLET 2022. — Arrêté royal octroyant une subvention à

l’association « RainbowHouse », pour l’année budgétaire 2022 dans
le cadre du plan d’action fédéral 2021-2024 pour une Belgique
LGBTQI+ friendly

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et de la
comptabilité de l’Etat fédéral, notamment les articles 121 à 124;

Vu la loi du 10 mai 2007 tendant à lutter contre certaines formes de
discrimination;

Vu la loi du 23 décembre 2021 contenant le budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2022, la section 12 – SPF Justice,
programme 58/5 - Diversité, Interculturalité et Égalité des chances;

Vu l’arrêté royal du 20 mai 2022 relatif au contrôle administratif,
budgétaire et de gestion ;

Considérant qu’un crédit d’un million neuf cent soixante-huit
mille euros (1.968.000 euros) est inscrit à la division organique 12.58.52,
programme d’activité 58/5, allocation de base 33.00.41 du budget
administratif du SPF Justice pour l’année budgétaire 2022;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 17 juillet 2022;
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Op de voordracht van de Staatssecretaris voor Gelijke Kansen,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Een toelage van vijfenzeventigduizend euro (75.000 euro)
wordt toegekend aan de vzw RainbowHouse, met zetel gevestigd te
Kolenmarkt 42, 1000 Brussel (ondernemingsnummer 4789 202 76 en
rekeningnummer IBAN BE 43 7350 0546 2401).

De toelage wordt toegekend in het kader van het federaal actie-
plan 2021-2024 voor een LGBTQI+ friendly België teneinde de vereni-
ging te ondersteunen bij het realiseren van de volgende opdrachten:

- Bijdragen aan een inclusieve samenleving

Het RainbowHouse zet zich in voor een betere sociale aanvaarding
van het individu in zijn omgeving en in de sleutelsectoren van de
samenleving, inzonderheid in de federale bevoegdheden (gezondheid,
werkgelegenheid, justitie, enz.) en bewerkstelligt door zijn acties
positieve veranderingen en het welzijn van de LGBTQIA+ personen.

Over het algemeen beogen deze acties de emancipatie, maar ook de
ontmoeting tussen de LGBTQIA+ personen en de samenleving in haar
geheel. De voor deze opdracht toegekende toelagen moeten Rainbow-
House in staat stellen om:

- over de seksuele en genderdiversiteit te communiceren en te
sensibiliseren;

- informatie (FAQ, briefjes, enz.) te publiceren voor iedereen die
vragen heeft over de seksuele en genderdiversiteit (LGBTQIA+ perso-
nen en hun omgeving);

- verzoeken om oriëntatie en informatie te ontvangen van alle
LGBTQIA+ migranten die zich willen vestigen;

- personen ontmoetingsruimten en -tijd te bieden en die te beheren;

- over gezondheidsproblemen te informeren en de acties voor
opsporing ervan aan te moedigen.

- Internationale solidariteit ontwikkelen

Het RainbowHouse ondersteunt een veelvoud aan initiatieven en
houdt contact met internationale verenigingen om te werken aan de
emancipatie, de verwerving en ontwikkeling van rechten en de gelijke
behandeling voor de LGBTQIA+ gemeenschap. Het ontvangt tal van
kunstenaars, afvaardigingen en activisten uit alle hoeken van de wereld
om verslag uit te brengen over de LGBTQIA+ realiteit in het buitenland
en deel te nemen aan het democratisch debat om de Belgische, Europese
en internationale instellingen te beïnvloeden. De voor deze opdracht
toegekende toelagen moeten RainbowHouse in staat stellen om:

- aan internationale netwerken en evenementen deel te nemen;

- met politieke en diplomatieke actoren contacten en uitwisselingen
te hebben over het internationale beleid van België met betrekking tot
de seksuele en genderdiversiteit;

- aan de internationale organisaties verslag uit te brengen over de
Belgische politieke en wetgevende ontwikkelingen op het stuk van
LGBTQIA+;

- kennis en goede handelwijzen uit te wisselen en contacten te hebben
met buitenlandse LGBTQIA+ activisten en verenigingen;

- te lobbyen en/of campagnes te voeren ten voordele van buiten-
landse activisten.

- Strijden tegen geweld en discriminatie

Het RainbowHouse voert actief actie tegen alle vormen van discri-
minatie (homofobie, transfobie, racisme, seksisme, enz.). Vanuit die
optiek werden concrete acties gevoerd om de bevolking te informeren
en sensibiliseren door middel van verschillende debatten en ontmoe-
tingen. De voor deze opdracht toegekende toelagen moeten Rainbow-
House in staat stellen om:

- de versterking van de meldingssystemen voor te stellen en de
meldingen aan te moedigen;

- zich burgerlijke partij te stellen ter ondersteuning van de slachtof-
fers van geweld tegen LGBTQIA+;

- het publiek te sensibiliseren over discriminerende handelingen en
taal;

- de gemeenschappen te sensibiliseren over diversiteit en minderheden
(opleidingen voor ambtenaren en werknemers van ondernemingen);

- de relevante bibliografische referenties te inventariseren en toegan-
kelijk te maken en de aanvragen van de onderzoekers te behandelen;

- de activiteiten van hun leden om deze opdrachten te verwezenlij-
ken, te ondersteunen.

- Vertegenwoordiging, partnerschappen en belangengroep

Sur la présentation de la Secrétaire d’État à l’Égalité des chances,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Une subvention de septante-cinq mille euros (75.000 euros)
est octroyée à l’ASBL RainbowHouse, dont le siège est établi rue du
Marché au Charbon (numéro d’entreprise 4789 202 76 et numéro de
compte IBAN BE 43 7350 0546 2401).

La subvention est allouée, dans le cadre du plan d’action fédéral 2021-
2024 pour une Belgique LGBTQI+ friendly, afin de soutenir l’associa-
tion à réaliser les missions suivantes :

- Contribuer à une société inclusive

La Rainbowhouse agit pour une meilleur acceptation sociale de
l’individu dans son environnement et dans des secteurs clefs de la
société notamment dans les compétences fédérales (santé, emploi,
justice...) et qui, par ces actions, amènent des changements positifs et un
bien-être des personnes LGBTQIA+.

Des manière générale les actions visent à l’émancipation mais aussi à
la rencontre entre les personnes LGBTQIA+ et la société dans son
ensemble. Les subventions allouées pour cette mission visent à
permettre à RainbowHouse de :

- Communiquer et sensibiliser sur la diversité sexuelle et de genre;

- Publier des informations (FAQ, billets,..) pour toute personne ayant
des questions sur la diversité sexuelle et de genre (personnes LGB-
TQIA+ et leur environnement);

- recevoir les demandes d’orientation et d’information pour toute
personne migrante LGBTQIA+ et désirant s’installer;

- Proposer et gérer des espaces et moments de socialisation entre les
personnes;

- encourager les actions de dépistage et informer sur les enjeux de
santé.

- Développer la solidarité internationale

La RainbowHouse soutient de multiples initiatives et entretient des
contacts avec des associations internationales pour œuvrer à l’émanci-
pation, à l’acquisition et développements de droits, à l’égalité de
traitement pour la communauté LGBTQIA+. Elle reçoit de nombreux
artistes, délégations, militants venus des quatre coins du monde pour
rendre compte des réalités LGBTQIA+ à l’étranger et participer au
débat démocratique dans le but d’influencer les institutions bel-
ges, européennes et internationales. Les subventions allouées pour cette
mission vise à permettre à RainbowHouse :

- De participer à des réseaux et des évènements internationaux;

- D’avoir des contacts et des échanges avec des acteurs politiques et
diplomatiques sur les politiques internationales de la Belgique relatives
à la diversité sexuelle et de genre;

- De rapporter les évolutions politiques et législatives belges
LGBTQIA+ aux structures internationales;

- D’échanger des connaissances, bonnes pratiques et à avoir des
contacts avec des militants et associations LGBTQIA+ étrangers;

- De mener des activités de lobbying et/ou des campagnes en faveur
d’activistes étrangers.

- Lutter contre la violence et la discrimination

La RainbowHouse milite activement contre toutes les formes de
discrimination (homophobie, transphobie, racisme, sexisme...). C’est
dans cette optique que sont mises en place des actions concrètes pour
informer et sensibiliser la population à travers différents débats et
rencontres. Les subventions allouées pour cette mission vise à permet-
tre à RainbowHouse :

- De proposer le renforcement des dispositifs de signalement et
d’encourager les signalements;

- De se constituer partie civile en soutien aux victimes de violence
LGBTQIA+;

- De sensibiliser le public sur les actes et paroles discriminantes;

- De sensibiliser les collectivités aux diversités et minorités (forma-
tions aux fonctionnaires et employés d’entreprises);

- De répertorier et rendre accessible les références bibliographiques
pertinentes et à traiter les demandes des chercheurs.

- De soutenir les activités de leurs membres pour réaliser ces
missions.

- Représentation, partenariats et groupe d’intérêt
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Het RainbowHouse stelt alles in het werk om de uitoefening en
gelijkheid van de rechten voor de holebi, transseksuele en intersekse
personen te vrijwaren en verbeteren, alsook de tenuitvoerlegging van
die rechten in de praktijk, en versterkt op deze wijze de gelijke kansen.
De pleidooien en vertegenwoordigingsopdrachten zijn zowel op eco-
nomische actoren als beleidsactoren gericht. De voor deze opdracht
toegekende toelagen moeten RainbowHouse in staat stellen om:

- adviezen en aanbevelingen over de vereiste onderzoeken te
verstrekken;

- als partner adviezen en aanbevelingen te verstrekken aan de dienst
Gelijke Kansen teneinde bij te dragen aan de ontwikkeling van een
inclusieve samenleving in de sleutelsectoren van de samenleving,
inzonderheid in de federale bevoegdheden (werkgelegenheid, gezond-
heid, openbare ruimte, justitie, enz.);

- de behoeften en standpunten van de verenigingen die lid zijn van
de koepel/federatie door te geven en de woordvoerder ervan te zijn.

« RainbowHouse » gebruikt het acroniem LGBTQIA+, wat staat voor:
Lesbian, Gay, Bisexual, Trans, Queer, Intersex, Asexual.

Het federaal actieplan 2021-2024 gebruikt het acroniem LGBTQI+,
wat staat voor: Lesbian, Gay, Bisexual, Trans, Queer, Intersex.

Het gebruik van verschillende acroniemen mag niet worden geïnter-
preteerd als het uitsluiten van begunstigden, aangezien het doel is
gelijkheid voor allen tot stand te brengen door discriminatie op grond
van seksuele oriëntatie of genderidentiteit te bestrijden, ongeacht wie
de slachtoffers zijn.

§ 3. De verwezenlijking van die opdrachten kan worden aangetoond
op grond van:

- het aantal publicaties, berichten, adviezen, aanbevelingen;

- het aantal deelnamen, uitwisselingen, lobby- en campagneactivitei-
ten in het kader van internationale solidariteit;

- het aantal studies van het beleid voor de strijd tegen geweld en
discriminatie;

- het aantal ondersteuningen van de slachtoffers van geweld tegen
LGBTQIA+.

Art. 2. De toelagen bedoeld in artikel 1, worden aangerekend op het
activiteitenprogramma 58/5, basisallocatie 33.00.41, organisatieafdeling
12.58.52 van de administratieve begroting van de FOD Justitie voor het
begrotingsjaar 2022.

Art. 3. De periode waarop de toelage betrekking heeft, begint op
1 juli 2022 en eindigt op 31 december 2022.

Art. 4. De toelagen bedoeld in artikel 1 worden in twee schijven
betaald, verdeeld op de volgende wijze:

- een eerste schijf van vijfenzeventig percent na de ondertekening van
dit besluit;

het saldo van vijfentwintig percent na de voorlegging van het
eindverslag van de activiteiten en de bewijsstukken voor de volledige
toelage.

Art. 5. § 1. De vereniging verstuurt uiterlijk op 10 januari 2023 het
eindverslag van de activiteiten alsook de financiële bewijsstukken naar
de dienst Gelijke Kansen, Waterloolaan 115, 1000 Brussel of naar het
e-mailadres equal@just.fgov.be.

§ 2. Het eindverslag van de activiteiten moet minstens een algemene
beschrijving van de verwezenlijkte werkzaamheden, een synthese van
de gevoerde acties, een evaluatie van de behaalde doelstellingen, een
beschrijving van de eventuele ondervonden problemen met inbegrip
van de obstakels bij de tenuitvoerlegging van de acties, een beschrijving
van de faciliterende factoren bevatten, alsook alle noodzakelijke
informatie die de dienst Gelijke Kansen in staat moet stellen om de
verwezenlijking van die activiteiten te evalueren.

§ 3. De vereniging verstuurt eveneens een samenvattende tabel van
alle bewijsstukken van de op deze toelage aangerekende uitgaven, met
referentie naar de uitgavencategorieën.

§ 4. Bij ontstentenis van de volledige overlevering van de documen-
ten, namelijk het eindverslag van de activiteiten en de bewijsstukken
voor de volledige toelage, wordt de tweede schijf van de toelage niet
uitbetaald en wordt, in voorkomend geval, de eerste schijf teruggevor-
derd voor het gedeelte van het bedrag dat niet naar behoren,
overeenkomstig dit artikel, is gemotiveerd.

Art. 6. Worden aanvaard als subsidieerbare kosten:

- de kosten voor de huur en het onderhoud van de gebouwen die
worden gebruikt voor de verwezenlijking van de opdrachten.

La Rainbowhouse s’efforce de préserver et d’améliorer l’exercice et
l’égalité des droits pour les personnes holebis, trans, intersexes ainsi
que la mise en œuvre de ces droits dans la pratique, augmentant de
cette manière l’égalité des chances. Les plaidoyers et missions de
représentation s’adressent tant aux acteurs économiques que politiques.
Les subventions allouées pour cette mission vise à permettre à
RainbowHouse de :

- Fournir des avis et des recommandations sur les recherches
nécessaires;

- Fournir des avis et des recommandations, en tant que partenaire, au
Service Egalité des chances en vue de contribuer au développement
d’une société inclusive dans les secteurs clés de la société notamment
dans les compétences fédérales (emploi, santé, espace public, justice...);

- De relayer les besoins et positions des associations membres de la
coupole/fédération et, en être le porte-voix.

La RainbowHouse utilise l’acronyme LGBTQIA+ signifiant : Lesbien-
nes, Gayes, Bisexuel(le)s, Transgenres, Queer, Intersexes, Asexuel(le)s.

Le plan d’action fédéral 2021-2024 utilise l’acronyme LGBTQI+
signifiant : Lesbiennes, Gayes, Bisexuel(le)s, Transgenres, Queer, Inter-
sexes.

L’utilisation de différents acronymes ne peut être interprétée comme
excluant l’un ou l’autre bénéficiaire, l’objectif étant d’aboutir à une
égalité pour tous en luttant contre les discriminations fondées sur
l’orientation sexuelle ou l’identité de genre, quelles qu’en soient les
victimes.

§ 3. La réalisation de ces missions peut être démontrée sur la base :

- du nombre de publication, de communications, d’avis, de recom-
mandations;

- du nombre de participations, d’échanges, d’activités de lobbying ou
de campagnes dans le cadre de la solidarité internationale;

- du nombre d’études de politiques de lutte contre la violence et les
discriminations;

- du nombre de soutien aux victimes de violences LGBTQIA+.

Art. 2. Les subventions visées à l’article 1er, sont à charge du
programme d’activité 58/5, allocation de base 33.00.41, de la division
organique 12.58.52 du budget administratif du SPF Justice pour
l’année 2022.

Art. 3. La période couverte par la subvention prend cours le
1er juillet 2022 et se termine le 31 décembre 2022.

Art. 4. Les subventions visées à l’article 1er sont payées en deux
tranches, réparties de la façon suivante :

- une première tranche de septante-cinq pour cent après la signature
du présent arrêté;

- le solde de vingt-cinq pour cent après la présentation du rapport
final d’activités et des pièces justificatives pour la totalité de la
subvention.

Art. 5. § 1. L’association enverra au plus tard le 10 janvier 2023 le
rapport final d’activités ainsi que les pièces justificatives financières au
Service Egalité des chances, boulevard de Waterloo 115, 1000 Bruxelles
ou à l’adresse email equal@just.fgov.be.

§ 2. Le rapport final d’activités devra contenir au moins une
description générale du travail réalisé, une synthèse des actions
menées, une évaluation de l’atteinte des objectifs, une description des
éventuelles problématiques rencontrées comprenant les obstacles à la
mise en œuvre des actions, une description des facteurs facilitants, ainsi
que toutes informations nécessaires devant permettre aux Service de
l’Egalité des chances d’évaluer la réalisation de ces activités.

§ 3. L’association enverra également un tableau récapitulatif de toutes
les pièces justificatives des dépenses imputées sur cette subvention,
avec référence à la catégorie de dépenses.

§ 4. A défaut de la remise complète des documents, à savoir le
rapport final d’activités et les pièces justificatives pour la totalité de la
subvention, la deuxième tranche de la subvention ne sera pas payée et,
le cas échéant, la première tranche fera l’objet d’une récupération, pour
la partie du montant qui n’a pas été dûment justifiée conformément au
présent article.

Art. 6. Sont acceptés comme couts subsidiables :

- Les frais de loyer et d’entretien des bâtiments utilisés pour la
réalisation de ses missions.
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- de bureau-, informatica- en telecommunicatiekosten en de kosten
met betrekking tot de opdrachten bedoeld in artikel 1 van dit koninklijk
besluit;

- de personeelskosten met betrekking tot de opdrachten bedoeld in
artikel 1 van dit koninklijk besluit.

Art. 7. § 1. De begunstigde moet:

- de bepalingen van de toekenning van de toelage volledig nakomen.
Indien dat niet het geval is, kan hem een volledige of gedeeltelijke
terugbetaling van de toegekende toelage worden gevraagd;

- met betrekking tot het goede besteding van deze toelage enige
controle van stukken en/of ter plekke aanvaarden;

- het publiek in elk bericht of bij elke publiciteit op de hoogte brengen
van de financiële hulp die ze in het kader van deze toelage hebben
ontvangen.

§ 2. In het geval dat de toelage onrechtmatig werd gebruikt, is de
dienst Gelijke Kansen van de FOD Justitie belast met de terugvordering
van de bedragen.

§ 3. Indien blijkt dat te veel toelagen werden toegekend voor het
afgelopen jaar, wordt een beslissing tot terugvordering ter kennis
gebracht bij aangetekende brief. Na verloop van een termijn van dertig
dagen wordt de beslissing tot terugvordering definitief, tenzij de
vereniging opmerkingen heeft laten toekomen. In dat geval wordt de
definitieve beslissing uiterlijk twee maanden na ontvangst van de
opmerkingen ter kennis van de vereniging gebracht. De vereniging
stort het verschuldigde bedrag uiterlijk drie maanden na de definitieve
beslissing tot terugvordering terug.

Art. 8. Dit koninklijk besluit treedt in werking de dag waarop het in
het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 9. Het lid van de regering dat bevoegd is voor Gelijke Kansen is
belast met de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 20 juli 2022.

FILIP

Van Koningswege :

De staatssecretaris voor Gelijke Kansen,
S. SCHLITZ

De Vice-eersteminister,
G. GILKINET

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2022/20999]
20 MEI 2022. — Besluit van de Vlaamse Regering tot erkenning van de initiële masteropleiding “Master of Medical

Physics”, met specificatie “of Science”, als nieuwe opleiding van de Katholieke Universiteit Leuven, vestiging
administratief arrondissement Leuven

Rechtsgronden
Dit besluit is gebaseerd op:
- de Codex Hoger Onderwijs van 11 oktober 2013, bekrachtigd bij het decreet van 20 december 2013, artikel II.152,

vervangen bij het decreet van 8 december 2017 en gewijzigd bij de decreten van 18 mei 2018, 1 maart 2019 en 3 juli 2020,
artikel II.153, het laatst gewijzigd bij het decreet van 3 juli 2020, en artikel II.265, §3.

Vormvereisten
De volgende vormvereisten zijn vervuld:
- De Commissie Hoger Onderwijs heeft op 30 april 2021 een positief oordeel gegeven over de macrodoelmatigheid

van de voorgestelde initiële masteropleiding “Master of Medical Physics” ,met specificatie “of Science”, van de
Katholieke Universiteit Leuven en de Université Catholique de Louvain, vestigingsplaats administratief arrondisse-
ment Leuven, de aanvraag tot vrijstelling van de verplichte afbouw van een initiële opleiding en de aanvraag van een
nieuwe anderstalige opleiding: Master (of Science in) of Medical Physics;

- De Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie heeft een positief toetsingsbesluit vastgesteld op 23 februari 2022.
- De Inspectie van Financiën heeft positief advies gegeven 3 mei 2022.

- Les frais de bureautique, d’informatique, de télécommunication et
les frais de missions relatifs aux missions prévues à l’article 1 du
présent arrêté royal.

- Les frais de personnel relatifs aux missions prévues à l’article 1 du
présent arrêté royal.

Art. 7. § 1. Le bénéficiaire est tenus de :

- Respecter totalement les dispositions d’octroi de la subvention.
Dans le cas contraire, ils s’exposent à une demande de remboursement
total ou partiel de la subvention allouée.

- D’accepter tout contrôle sur pièces et/ou sur place portant sur le
bon emploi de la présente subvention.

- D’informer, dans toute communication ou publicité, le public, de
l’aide financière reçue dans le cadre de cette subvention.

§ 2. Dans le cas où la subvention a été utilisée indument, le Service de
l’Egalité des chances du SPF Justice est chargé de la réclamation et de
la récupération des montants.

§ 3. S’il apparaît que trop de subventions pour l’année précédente ont
été allouées, une décision de récupération sera notifiée par lettre
recommandée. Après un délai de trente jours la décision de récupéra-
tion devient définitive, sauf si l’association a communiqué des obser-
vations. Dans ce cas, la décision définitive sera notifiée à l’association
au plus tard deux mois après réception des observations. L’association
rembourse le montant dû au plus tard trois mois après la décision
définitive de récupération.

Art. 8. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 9. Le membre du gouvernement ayant l’Egalité des chances
dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 20 juillet 2022.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Secrétaire d’Etat à l’Egalité des Chances,
S. SCHLITZ

Le Vice-Premier Ministre,
G. GILKINET
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Initiatiefnemer
Dit besluit wordt voorgesteld door de Vlaamse minister van Onderwijs, Sport, Dierenwelzijn en Vlaamse Rand.
Na beraadslaging,

DE VLAAMSE REGERING BESLUIT:

Artikel 1. De masteropleiding “Master of Medical Physics”, met specificatie “of Science”, wordt erkend als
nieuwe opleiding van de Katholieke Universiteit Leuven, vestigingsplaats administratief arrondissement Leuven. De
opleiding wordt gezamenlijk georganiseerd met de Université Catholique de Louvain.

De opleiding, vermeld in het eerste lid, wordt ondergebracht in het studiegebied Wetenschappen, Toegepaste
Wetenschappen en Geneeskunde. De studieomvang bedraagt 120 studiepunten en de onderwijstaal is Engels.

De masteropleiding, vermeld in het eerste lid, kan worden georganiseerd vanaf het academiejaar 2022-2023.

Art. 2. De Commissie Hoger Onderwijs heeft een positief oordeel gegeven over de aanvraag tot vrijstelling van
de verplichte afbouw van een initiële bachelor- of masteropleiding.

Art. 3. De opleiding, vermeld in artikel 1, eerste lid, krijgt een vrijstelling van de voorwaarde om een
Nederlandstalige equivalente opleiding aan te bieden met toepassing van artikel II.265, §3, van de Codex Hoger
Onderwijs van 11 oktober 2013.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking vanaf het academiejaar 2022-2023.

Art. 5. De Vlaamse minister, bevoegd voor onderwijs en vorming, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 20 mei 2022.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
J. JAMBON

De Vlaamse minister van Onderwijs, Sport, Dierenwelzijn en Vlaamse Rand,
B. WEYTS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2022/20999]
20 MAI 2022. — Arrêté du Gouvernement flamand portant reconnaissance de la formation initiale de master

« Master of Medical Physics », avec la spécification « of Science », en tant que nouvelle formation de la
« Katholieke Universiteit Leuven », arrondissement administratif de Louvain

Fondement juridique
Le présent arrêté est fondé sur :
- le Code de l’Enseignement supérieur du 11 octobre 2013, sanctionné par le décret du 20 décembre 2013, l’article

II.152, remplacé par le décret du 8 décembre 2017 et modifié par les décrets des 18 mai 2018, 1 mars 2019 et 3 juillet 2020,
l’article II.153, modifié en dernier lieu par le décret du 3 juillet 2020, et l’article II.265, § 3.

Formalités
Les formalités suivantes sont remplies :
- Le 30 avril 2021, la Commission de l’enseignement supérieur a émis un avis positif sur la macro-efficacité de la

formation initiale de master proposée « Master of Medical Physics », avec la spécification « of Science », de la
« Katholieke Universiteit Leuven » et de l’Université Catholique de Louvain, dans l’implantation de l’arrondissement
administratif de Louvain, sur la demande d’exemption de la suppression progressive d’une formation initiale et sur la
demande d’une nouvelle formation en langue étrangère : Master (of Science in) Medical Physics ;

- La « Nederlands-Vlaamse Accreditatieorganisatie » (Organisation d’accréditation néerlandaise-flamande) a pris
une décision d’évaluation positive le 23 février 2022.

- L’Inspection des Finances a donné un avis positif le 3 mai 2022.
Initiateur
Le présent arrêté est proposé par le Ministre flamand de l’Enseignement, des Sports, du Bien-Être des Animaux et

du Vlaamse Rand.
Après délibération,

LE GOUVERNEMENT FLAMAND ARRÊTE :

Article 1er. La formation de master « Master of Medical Physics », avec la spécification « of Science » », est
reconnue en tant que nouvelle formation de la « Katholieke Universiteit Leuven » dans l’implantation de
l’arrondissement administratif de Louvain. La formation est organisée conjointement avec l’Université Catholique de
Louvain.

La formation visée à l’alinéa 1, est classée dans la discipline « Wetenschappen, Toegepaste Wetenschappen en
Geneeskunde » (Sciences, Sciences appliquées et Médecine). Le volume des études s’élève à 120 crédits et la langue
d’enseignement est l’anglais.

La formation de master visée à l’alinéa 1 peut être organisée à partir de l’année académique 2022-2023.

Art. 2. La Commission de l’Enseignement supérieur a répondu positivement à la demande d’être exempté de la
suppression progressive d’une formation initiale de bachelier ou de master.

Art. 3. La formation visée à l’article 1, alinéa 1, obtiendra une dispense de la condition d’offrir une formation
équivalente néerlandophone, en application de l’article II.265, § 3, du Code de l’Enseignement supérieur du
11 octobre 2013.
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Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur à partir de l’année académique 2022-2023.

Art. 5. Le Ministre flamand compétent pour l’enseignement et la formation est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

Bruxelles, le 20 mai 2022.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
J. JAMBON

Le Ministre flamand de l’Enseignement, des Sports, du Bien-être des Animaux et du Vlaamse Rand,
B. WEYTS

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2022/41647]
14 JUILLET 2022. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement

de la Communauté française du 3 juillet 2019 relatif aux institutions publiques de protection de la jeunesse

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 3 juillet 2019 relatif aux institutions publiques de
protection de la jeunesse, les articles 9, 12 et 13 ;

Vu le « test genre » établi le 11/03/22 conformément à l’article 4, alinéa 2, 1°, du décret du 7 janvier 2016 relatif
à l’intégration de la dimension de genre dans l’ensemble des politiques de la Communauté française ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 16 mars 2022 ;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 31 mars 2022 ;
Vu l’avis n° 27 du Conseil communautaire de la prévention, de l’aide à la jeunesse et de la protection de la jeunesse,

donné le 7 juin 2022;
Vu les avis du 4 avril 2022 de l’Organe de concertation intra-francophone, conformément à l’accord de

coopération-cadre du 27 février 2014 entre la Communauté française, la Région wallonne et la Commission
communautaire française relatif à la concertation intra-francophone en matière de santé et d’aide aux personnes et aux
principes communs applicables en ces matières ;

Vu la demande d’avis dans un délai de 30 jours, adressée au Conseil d’État le 4 juillet 2022, en application de
l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant l’absence de communication de l’avis dans ce délai ;
Vu l’article 84, § 4, alinéa 2, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973
Considérant que l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 3 juillet 2019 relatif aux institutions

publiques de protection de la jeunesse (ci-après « l’arrêté du 3 juillet 2019 ») est entré en vigueur le 15 juillet 2019 à
l’exception de certaines dispositions pour lesquelles l’entrée en vigueur a été postposée ;

Considérant que la nouvelle organisation des institutions publiques, qui limite les prises en charge aux trois types
de prise en charge suivants : l’évaluation et orientation, l’éducation et l’intermède, est entrée en vigueur le
1er janvier 2022 ;

Considérant que l’unité d’évaluation et orientation est visée à l’article 10 de l’arrêté du 3 juillet 2019 ;
Considérant que l’unité éducation est visée à l’article 11 de l’arrêté du 3 juillet 2019 ;
Considérant que l’unité intermède est visée à l’article 12 de l’arrêté du 3 juillet 2019 ;
Considérant que dans le cadre de l’implémentation de cette nouvelle organisation, des modifications ont été

apportées aux types de prises en charge des institutions publiques ;
Considérant qu’en effet, les unités d’évaluation et d’orientation de l’institution publique de Saint-Hubert ne

prennent pas en charge les jeunes qui font l’objet d’un placement en régime ouvert ;
Considérant qu’une unité d’évaluation et d’orientation, à régime ouvert, pour garçons est créée au sein de

l’institution publique de Wauthier-Braine en lieu et place d’une unité d’éducation intra-muros à régime ouvert ;
Considérant que l’institution publique de Braine-le-Château n’organise pas de prise en charge en Intermède ;
Considérant qu’une unité d’éducation en régime fermé y est ainsi créée en lieu et place de l’unité d’intermède en

régime fermé initialement prévue ;
Considérant qu’il n’existe dès lors pas de prise en charge en intermède en régime fermé ;
Considérant que des modifications ont également été apportées à la répartition des capacités de prise en charge des

institutions publiques ;
Considérant qu’il a été décidé de distinguer les prises en charge en évaluation et en orientation de l’institution

publique de Saint-Servais selon qu’elles se fassent en régime ouvert ou en régime fermé ;
Considérant que, par conséquent, la capacité du service d’évaluation et d’orientation à régime ouvert est fixée à

huit prises en charge, qu’une place en évaluation et orientation en régime fermé est prévue dans le service éducation
en régime fermé et que les places dédiées en éducation en régime fermé ont quant à elles été ramenées à trois (au lieu
de quatre) et une place d’urgence ;

Considérant que l’unité d’éducation à régime fermé de l’institution publique de Fraipont ne dispose pas d’une
place d’urgence ;

Considérant qu’il convient d’actualiser le tableau des types et capacités de prises en charge dans les institutions
publiques renseigné à l’article 13 de l’arrêté du Gouvernement du 3 juillet 2019 au regard de ces modifications ;

Considérant que la prise en charge en Intermède vise à favoriser la continuité des prises en charge au bénéfice des
jeunes hébergés par une institution publique ou par un service agréé ou des jeunes accompagnés par un service public
ou par un service agréé ;

Considérant en effet qu’Intermède vise une prise en charge temporaire du jeune, son retour dans son milieu de vie
initial et un soutien aux équipes professionnelles qui en assurent la prise en charge initiale ;

Considérant dès lors que toute prise en charge en intermède est conditionnée par le maintien de l’intervention du
service d’origine à l’égard du jeune, cette prise en charge étant ponctuée par le retour du jeune dans ce service ;
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Considérant que l’accès à la prise en charge en intermède est actuellement limité aux seuls jeunes qui adoptent un
« comportement violent » ;

Considérant que la prise en charge en intermède est également adéquate pour un jeune qui adopte un
comportement qui ne relève pas nécessairement d’un acte de violence et qui pourrait consister dans le non-respect par
le jeune des conditions qui lui ont été posées ;

Considérant que dans ces situations, ces jeunes compromettent leur prise en charge à un point tel que l’exclusion
définitive du service concerné représente souvent la seule solution ;

Considérant qu’il convient d’ouvrir également la prise en charge en intermède à ces jeunes, en vue de répondre
à leurs besoins et de leur assurer une prise en charge stable et sécurisante ;

Considérant qu’il convient ainsi de conditionner l’accès à cette prise en charge au jeune qui, poursuivi du chef d’un
fait qualifié infraction, compromet la continuité de la prise en charge en cours mais également au jeune qui ne respecte
pas les conditions et les objectifs qui lui ont fixés par le tribunal de la jeunesse de sorte que la continuité de sa prise
en charge est compromise ;

Considérant que les places créées en unité d’évaluation et orientation sont accessibles depuis le 17 janvier 2022, les
dispositions du présent arrêté produisent leur effet à partir de cette même date et ce, afin d’assurer la sécurité juridique
des décisions prises dans l’intervalle ;

Sur la proposition de la Ministre de l’Aide à la jeunesse ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. A l’article 9 de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 3 juillet 2019 relatif aux
institutions publiques de protection de la jeunesse, les modifications suivantes sont apportées :

1° les mots « , tant en régime ouvert qu’en régime fermé » sont abrogés ;

2° les points 1° et 2° sont complétés par les mots « , tant en régime ouvert qu’en régime fermé » ;

3° le point 3° est complété par les mots « , en régime ouvert ».

Art. 2. L’article 12 du même arrêté est remplacé par ce qui suit :

« Art.12. Un jeune hébergé par une institution publique ou par un service agréé ou accompagné par un service
public mis en place en vertu de l’article 120, alinéa 1er, 1°, du décret ou par un service agréé peut être placé en unité
d’intermède, pour une durée de quinze jours, renouvelable une fois, si au moins l’une des conditions suivantes est
remplie :

1° le jeune est poursuivi du chef d’un fait qualifié infraction qui compromet la continuité de la prise en charge en
cours ;

2° le comportement du jeune ne respecte pas les conditions et les objectifs fixés par le tribunal de la jeunesse de
sorte que la continuité de la prise en charge en cours est compromise.

Le placement en unité d’intermède doit viser à favoriser le maintien des liens avec les membres du personnel du
service concerné. ».

Art. 3. Le tableau repris à l’article 13, § 1er, du même arrêté est remplacé par le tableau suivant :

Institution publique de protection de la jeunesse – Offre de PEC

Type de PEC
G = garçons
F = filles

Braine-le-
Château Fraipont Jumet Saint-

Hubert
Saint-

Servais
Wauthier-

Braine

Total
par type
de PEC

Evaluation et
orientation -
ouvert

8 F 10 G 18

Evaluation et
orientation -
fermé

30 G (+3) 1 F 31 (+3)

Educat ion
intra-muros -
ouvert

36 G 24 F 22 G 82

Educat ion
extra-muros -
ouvert

10 G 22 G 32

Education -
fermé 40 G (+3) 10 G 3 F (+1) 10 G 63 (+4)

Intermède -
ouvert 2 F 10 G 12

Total par ins-
titution publi-
que

40 (+3) 56 22 30 (+3) 38 F (+1) 52 238 (+7)

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le dixième jour qui suit sa publication au Moniteur belge à l’exception de
l’article 3 qui produit ses effets le 17 janvier 2022.
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Art. 5. La Ministre ayant l’Aide à la Jeunesse dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 14 juillet 2022.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :

Le Ministre-Président,
P.-Y. JEHOLET

La Ministre de l’Enseignement supérieur, de l’Enseignement de la Promotion sociale, des Hôpitaux universitaires,
de l’Aide à la jeunesse, des Maisons de Justice, de la Jeunesse, des Sports et de la Promotion de Bruxelles,

V. GLATIGNY

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2022/41647]
14 JULI 2022. — Besluit van de regering van de Franse Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de regering

van de Franse Gemeenschap van 3 juli 2019 betreffende de openbare instellingen voor jeugdbescherming

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het besluit van de regering van de Franse Gemeenschap van 3 juli 2019 betreffende de openbare
instellingen voor jeugdbescherming, artikelen 9, 12 en 13;

Gelet op de ″gendertest″, uitgevoerd op 11/03/22 overeenkomstig artikel 4, lid 2, 1°, van het decreet van
7 januari 2016 betreffende de integratie van de genderdimensie in alle beleidslijnen van de Franse Gemeenschap;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, uitgebracht op 16 maart 2022;
Gelet op het akkoord van de minister van Begroting, gegeven op 31 maart 2022;
Gelet op het advies nr. 27 van de Gemeenschapsraad voor preventie, hulpverlening aan de jeugd en

jeugdbescherming van 7 juni 2022;
Gelet op de adviezen van 4 april 2022 van de intra-Franstalig overleginstantie, overeenkomstig het kaderakkoord

voor samenwerking van 27 februari 2014 tussen de Franse Gemeenschap, het Waalse Gewest en de Franse
Gemeenschapscommissie met betrekking tot het intra-Franstalig overleg op het gebied van gezondheid en bijstand aan
personen en de gemeenschappelijke beginselen die op deze aangelegenheden van toepassing zijn;

Gelet op het verzoek om advies binnen een termijn van 30 dagen, gericht aan de Raad van State op 4 juli 2022, met
toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat het advies niet binnen deze termijn is meegedeeld;
Gelet op artikel 84, § 4, tweede lid, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Overwegende dat het besluit van de regering van de Franse Gemeenschap van 3 juli 2019 betreffende de openbare

instellingen voor jeugdbescherming (hierna ″het besluit van 3 juli 2019″) in werking is getreden op 15 juli 2019, met
uitzondering van een aantal bepalingen waarvan de inwerkingtreding is uitgesteld;

Overwegende dat de nieuwe organisatie van de openbare instellingen, die de zorg beperkt tot de volgende drie
soorten zorg: evaluatie en begeleiding, onderwijs en tussenperiode, op 1 januari 2022 in werking is getreden;

Overwegende dat de evaluatie- en oriëntatie-eenheid wordt bedoeld in artikel 10 van het besluit van 3 juli 2019;
Overwegende dat de onderwijseenheid wordt bedoeld in artikel 11 van het besluit van 3 juli 2019;
Overwegende dat de instantie voor de tussenperiode genoemd wordt in artikel 12 van het besluit van 3 juli 2019;
Overwegende dat in het kader van de invoering van deze nieuwe organisatie wijzigingen zijn aangebracht in de

soorten zorg die door openbare instellingen worden verstrekt;
Overwegende dat de evaluatie- en oriëntatie-eenheden van de openbare instelling van Saint-Hubert zich

inderdaad niet jongeren opvangt die in een open stelsel zijn geplaatst;
Overwegende dat binnen de openbare instelling van Wauthier-Braine een evaluatie- en oriëntatie-eenheid, met

open stelsel, voor jongens wordt opgericht ter vervanging van een intramurale opvoedingseenheid met open stelsel;
Overwegende dat de openbare instelling van Braine-le-Château geen zorg organiseert in de tussenperiode;
Overwegende dat aldus een onderwijseenheid met gesloten stelsel wordt opgericht in de plaats van de

aanvankelijk geplande eenheid voor de tussenperiode met gesloten stelsel;
Overwegende dat er in een gesloten stelsel dus geen sprake is van zorg voor de tussenperiode;
Overwegende dat er ook wijzigingen zijn aangebracht in de verdeling van de zorgcapaciteiten van de openbare

instellingen
Overwegende dat besloten is de evaluatiezorgverlening en de oriëntatiezorgverlening van de openbare instelling

van Saint-Servais te onderscheiden naargelang zij onder het open dan wel gesloten stelsel vallen;
Overwegende dat als gevolg daarvan de capaciteit van de dienst voor evaluatie en oriëntatie in open stelsel op acht

gevallen is vastgesteld, dat in de dienst opvoeding in gesloten stelsel in één plaats is voorzien voor evaluatie en
oriëntatie in gesloten stelsel, en dat de specifieke plaatsen voor opvoeding in gesloten stelsel teruggebracht zijn tot drie
(in plaats van vier) en één plaats voor spoedgevallen;

Overwegende dat de onderwijseenheid met gesloten stelsel van de openbare instelling van Fraipont niet over een
noodvoorziening beschikt;

Overwegende dat de in artikel 13 van het regeringsbesluit van 3 juli 2019 opgenomen tabel van types zorg en
zorgcapaciteiten in de openbare instellingen in het licht van deze wijzigingen moet worden geactualiseerd;

Overwegende dat de zorg in de tussenperiode tot doel heeft de continuïteit van de zorg te bevorderen ten behoeve
van jongeren die worden opgevangen door een openbare instelling of een erkende dienst, of van jongeren die door een
openbare dienst of een erkende dienst worden begeleid;

Overwegende dat de tussenperiode tot doel heeft tijdelijke zorg te verlenen aan de jongere, zijn terugkeer naar zijn
oorspronkelijke leefomgeving en ondersteuning van de professionele teams die de oorspronkelijke zorg verlenen;

Overwegende dus dat alle zorgverlening in de tussenperiode afhankelijk is van de voortzetting van de
zorgverlening aan de jongere door de oorspronkelijke dienst, en dat deze zorg wordt punctueel voortgezet door de
terugkeer van de jongere naar deze dienst;
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Overwegende dat de toegang tot tussenperiodezorgverlening momenteel beperkt is tot jongeren die zich schuldig
maken aan ″gewelddadig gedrag″;

Overwegende dat tijdelijke zorg ook passend is voor een jongere die zich schuldig maakt aan gedrag dat niet
noodzakelijk gewelddadig is en dat kan bestaan in het niet naleven door de jongere van de voorwaarden die voor hem
zijn vastgesteld;

Overwegende dat deze jongeren in deze situaties hun verzorging zozeer in gevaar brengen dat permanente
uitsluiting van de betrokken dienst vaak de enige oplossing is;

Overwegende dat het passend is ook voor deze jongeren tijdelijke zorg open te stellen, teneinde in hun behoeften
te voorzien en hun stabiele en geruststellende zorg te bieden;

Overwegende dat de toegang tot deze zorg afhankelijk moet worden gesteld van de jongere die, wanneer hij voor
een strafbaar feit wordt vervolgd, de continuïteit van de lopende zorg in gevaar brengt, maar ook van de jongere die
zich niet houdt aan de voorwaarden en doelstellingen die de jeugdrechter voor hem heeft vastgesteld, zodat de
continuïteit van zijn zorg in gevaar komt;

Overwegende dat de in de evaluatie- en oriëntatie-eenheid opgerichte plaatsen toegankelijk zijn sinds
17 januari 2022, hebben de bepalingen van dit besluit met ingang van diezelfde datum uitwerking, teneinde de
rechtszekerheid van de in de tussentijd genomen beslissingen te waarborgen;

Op de voordracht van de minister van Hulpverlening aan de Jeugd;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 9 van het besluit van de regering van de Franse Gemeenschap van 3 juli 2019 betreffende de
openbare instellingen voor jeugdbescherming worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de woorden ″, zowel in open als in gesloten stelsel″ worden geschrapt;

2° de punten 1° en 2° worden aangevuld met de woorden ″, zowel in open als in gesloten stelsel ″;

3° punt 3° wordt aangevuld met de woorden ″, in open stelsel″.

Art. 2. Artikel 12 van hetzelfde besluit wordt vervangen door hetgeen volgt:

″Art. 12. Een jongere die wordt geherbergd door een openbare instelling of door een erkende dienst of die wordt
begeleid door een overeenkomstig artikel 120, eerste lid, 1°, van het decreet opgerichte openbare dienst of door een
erkende dienst, kan in een tussenperiode-eenheid worden geplaatst voor een periode van vijftien dagen, die eenmaal
kan worden verlengd, indien ten minste één van de volgende voorwaarden is vervuld:

1° de jongere wordt vervolgd voor een strafbaar feit dat de continuïteit van de lopende zorg in gevaar brengt;

2° het gedrag van de jongere voldoet niet aan de door de jeugdrechtbank gestelde voorwaarden en doelstellingen,
zodat de continuïteit van de lopende zorg in gevaar komt.

De plaatsing in een tussenperiode-eenheid moet erop gericht zijn de banden met de personeelsleden van de
betrokken dienst in stand te houden″.

Art. 3. De tabel van artikel 13, § 1, van hetzelfde besluit wordt vervangen door de volgende tabel:

Openbare instelling voor jeugdbescherming –PEC aanbod

PEC Type
J = jongen
M = meisje

Braine-le-
Château Fraipont Jumet S a i n t -

Hubert
S a i n t -

Servais
Wauthier-

Braine
Totaal per
PEC type

Evaluatie en
oriëntatie -
open

8 M 10 J 18

Evaluatie en
oriëntatie -
gesloten

30 J (+3) 1 M 31 (+3)

Intra-muros
opvoeding -
open

36 J 24 M 22 J 82

Extra-muros
opvoeding-
open

10 J 22 J 32

Opvoeding -
gesloten 40 J (+3) 10 J 3 M (+1) 10 J 63 (+4)

Tussenpe-
riode - open 2 M 10 J 12

Totaal per
o p e n b a re
instelling

40 (+3) 56 22 30 (+3) 38 M (+1) 52 238 (+7)

Art. 4. Dit besluit treedt in werking op de tiende dag volgend op die van zijn bekendmaking in het Belgisch
Staatsblad, met uitzondering van artikel 3 dat uitwerking heeft met ingang van 17 januari 2022.
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Art. 5. De minister bevoegd voor de hulpverlening aan de jeugd is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 14 juli 2022.

Voor de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Minister-President,
P.-Y. JEHOLET

De Minister van Hoger Onderwijs, Onderwijs voor Sociale Promotie,
Universitaire Ziekenhuizen, Hulpverlening aan de Jeugd, Justitiehuizen, Jeugd, Sport en Promotie van Brussel,

V. GLATIGNY

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2022/15324]
6 JULI 2022. — Ordonnantie houdende organisatie van het parkeer-

beleid en herdefiniëring van de opdrachten en beheerswijze van
het Parkeeragentschap van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Het Brusselse Hoofdstedelijke Parlement heeft aangenomen en Wij,
Regering, bekrachtigen, hetgeen volgt:

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Deze ordonnantie regelt een aangelegenheid als bedoeld
in artikel 39 van de Grondwet.

Art. 2. Voor de toepassing van deze ordonnantie wordt verstaan
onder:

1° parkeerplaats: ruimte op de openbare wegenis die bestemd is om
een voertuig te parkeren;

2° gereglementeerde zone: deel van het grondgebied van het Gewest
bestaande uit parkeerplaatsen op de openbare wegenis en waarvan het
gebruik gereglementeerd is volgens de categorie waartoe het behoort;

3° vrijstellingskaart: individuele vergunning uitgereikt aan bijzon-
dere categorieën gebruikers van parkeerplaatsen;

4° openbare parking: elke parking die voor het publiek toegankelijk
is en voldoet aan de door de Regering krachtens artikel 4 vastgelegde
voorwaarden, ongeacht of dit een parking is die toebehoort aan het
Gewest of aan gelijk welke andere privaatrechtelijke of publiekrechte-
lijke rechtspersoon;

5° dynamisch parkeergeleidingssysteem: informatie- en geleidings-
systeem betreffende de vrije parkeerplaatsen in openbare parkings;

6° Parkeeragentschap: Parkeeragentschap van het Brussels Hoofdste-
delijk Gewest, zoals bepaald in hoofdstuk 7;

7° controle: de controle op de naleving van het gereglementeerd
parkeren op de openbare wegenis;

8° parkeerretributie: de financiële tegenprestatie voor de terbeschik-
kingstelling van een parkeerplaats zoals vastgelegd krachtens deze
ordonnantie, haar uitvoeringsbesluiten alsmede de gemeentelijke aan-
vullende parkeerretributiereglementen;

9° inning: de ontvangst van parkeerretributies;

10° deelvoertuig: het voertuig van een door de Regering erkende of
toegelaten dienst.

HOOFDSTUK 2. — Uitdagingen en middelen

Art. 3. Het parkeerbeleid draagt bij tot het mobiliteitsbeleid door het
parkeren aan te wenden als actiehefboom met betrekking tot de
mobiliteitskeuzes, als instrument voor het opwaarderen van de open-
bare ruimte, als schakel in intermodale verplaatsingsketens en als
dienst die wordt verleend aan de gebruikers.

Het parkeerbeleid laat toe het parkeren op de gewest- en gemeente-
wegen op een doeltreffende, coherente, evenwichtige en overlegde
manier te organiseren.

Het parkeerbeleid richt zich in de eerste plaats op:

1° de coördinatie van het parkeeraanbod op en buiten de wegenis;

2° de vastlegging van gereglementeerde of gereserveerde zones op de
openbare wegenis en de tarifering ervan voor alle soorten voertuigen;

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2022/15324]
6 JUILLET 2022. — Ordonnance portant organisation de la politique

du stationnement et redéfinissant les missions et modalités de
gestion de l’Agence du Stationnement de la Région de Bruxelles-
Capitale

Le Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale a adopté et Nous,
Gouvernement, sanctionnons ce qui suit :

CHAPITRE 1er. — Des dispositions générales

Article 1er. La présente ordonnance règle une matière visée à
l’article 39 de la Constitution.

Art. 2. Pour l’application de la présente ordonnance, on entend par :

1° emplacement de stationnement : espace situé sur la voirie
publique et destiné au stationnement d’un véhicule ;

2° zone réglementée : partie du territoire de la Région composée
d’emplacements de stationnement situés sur la voirie publique et dont
l’utilisation est réglementée selon la catégorie dont elle relève ;

3° carte de dérogation : autorisation individuelle délivrée à des
catégories particulières d’utilisateurs d’emplacements de stationne-
ment ;

4° parking public : tout parking accessible au public et répondant aux
conditions déterminées par le Gouvernement en application de l’arti-
cle 4, qu’il s’agisse d’un parking appartenant à la Région ou à toute
autre personne morale de droit public ou de droit privé ;

5° jalonnement dynamique : système d’information et de guidage
relatif aux emplacements de stationnement disponibles dans les
parkings publics ;

6° Agence du stationnement : l’Agence du stationnement de la
Région de Bruxelles-Capitale, telle que définie dans le chapitre 7 ;

7° contrôle : le contrôle du respect du stationnement réglementé sur
la voirie publique ;

8° redevance de stationnement : la contrepartie financière pour la
mise à disposition d’un emplacement de stationnement établie en vertu
de la présente ordonnance, de ses arrêtés d’exécution ainsi que des
règlements communaux complémentaires sur les redevances de station-
nement ;

9° perception : la réception des redevances de stationnement ;

10° véhicule partagé : le véhicule dépendant d’un service agréé ou
autorisé par le Gouvernement.

CHAPITRE 2. — Des enjeux et des instruments

Art. 3. La politique du stationnement contribue à la politique de
mobilité en utilisant le stationnement comme un levier d’action sur les
choix en matière de mobilité, un outil de requalification de l’espace
public, un maillon des chaînes de déplacements intermodales et un
service rendu aux usagers.

La politique du stationnement permet d’organiser de manière
efficace, cohérente, équilibrée et concertée le stationnement sur les
voiries régionales et communales.

La politique du stationnement comprend prioritairement :

1° la coordination du stationnement en voirie et hors voirie ;

2° la fixation de zones réglementées ou réservées sur la voirie
publique et leur tarification pour tous les types de véhicules ;
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3° de goedkeuring van een gewestelijk parkeerbeleidsplan en de
evaluatie daarvan op gewestelijk en lokaal niveau;

4° de coherentie van lokale acties met de gewestelijke doelstellingen;

5° het operationaliseren van dit beleid door een Parkeeragentschap.

HOOFDSTUK 3. — Over de coördinatie
van het parkeren op de wegenis en daarbuiten

Afdeling 1. — De openbare parkings

Art. 4. Onverminderd de andere gewestelijke reglementaire normen
betreffende de exploitatie van openbare parkings, bepaalt de Regering,
om de beoogde verschuiving van parkeren op de wegenis naar
parkeren buiten de wegenis te bewerkstelligen, de voorwaarden inzake
tarifering, openingsuren, aantal parkeerplaatsen, bereikbaarheid, net-
heid, veiligheid, verlichting en signalisatie middels welke een parking,
bij besluit, erkend kan worden als openbare parking en in aanmerking
komt voor de dynamische parkeergeleiding van het Parkeeragent-
schap, rekening houdend met de doelstellingen om de woonwerkver-
plaatsingen met de auto te verminderen, zoals nagestreefd door de
artikelen 2.3.51 tot 2.3.62 van de ordonnantie van 2 mei 2013 houdende
het Brussels Wetboek van Lucht, Klimaat en Energiebeheersing.

Enkel de door de Regering erkende parkings in uitvoering van het in
het eerste alinea vernoemde besluit, mogen de benaming « openbare
parking » gebruiken.

De Regering is gemachtigd om alle noodzakelijke maatregelen te
treffen om de overschakeling te begeleiden van parkeren op de wegenis
naar parkeren daarbuiten en met name sensibiliserings-, communicatie-,
ondersteunings-, subsidiërings- en financiële acties.

Afdeling 2. — Het publieke parkeerbeleid

Art. 5. Het parkeerbeleid is afgestemd op de parkeerbehoeften die
verband houden met het vervoer van goederen en personen, ongeacht
het gebruikte type voertuig.

Art. 6. De instrumenten van het parkeerbeleid beogen in het
bijzonder een aanbod aan parkeerplaatsen aan te reiken dat gericht is
op collectief vervoer, zoals met name toeristenbussen, pendelbussen
voor scholen en bedrijven en taxi’s.

Art. 7. De instrumenten van het parkeerbeleid zijn enerzijds afge-
stemd op de parkeerbehoeften van specifieke gebruikers, zoals perso-
nen met beperkte mobiliteit en gebruikers van deelvoertuigen, en
anderzijds op de behoeften die verband houden met het vervoer van
goederen en personen waarvoor een voertuig is vereist.

HOOFDSTUK 4. — Parkeren op de wegenis

Afdeling 1. — Algemene bepaling

Art. 8. De Regering bepaalt de regels die gelden voor:

1° het creëren van nieuwe parkeerplaatsen op de wegenis;

2° de installatie van de uitrustingen die voor het parkeren nodig zijn;

3° de herbestemming van de bestaande parkeerplaatsen;

4° de erkenning van diensten voor het delen van voertuigen.

Afdeling 2. — Gereglementeerde zones

Art. 9. § 1. Op het grondgebied van het Gewest worden drie soorten
gereglementeerde zones bedoeld voor het parkeren van motorvoertui-
gen ingesteld:

1° de rode zone, bedoeld voor kortstondig parkeren, waar, behou-
dens de door de Regering bepaalde afwijkingen, elke gebruiker van een
parkeerplaats gehouden is tot betaling van de in artikel 14, paragraaf 1
vermelde parkeer-retributie;

2° de groene zone, bedoeld voor langdurig parkeren, waar, behou-
dens de door de Regering bepaalde afwijkingen, elke gebruiker van een
parkeerplaats gehouden is tot betaling van de in artikel 14, paragraaf 1
vermelde parkeer-retributie;

3° de blauwe zone waar, behoudens de door de Regering bepaalde
afwijkingen, elke gebruiker van een parkeerplaats zich middels een
parkeerschijf moet houden aan de beperkte parkeertijd in overeenstem-
ming met artikel 27 van het koninklijk besluit van 1 december 1975
houdende algemeen reglement op de politie van het wegverkeer en van
het gebruik van de openbare weg, op straffe van onderwerping aan de
in artikel 14, paragraaf 3 vermelde parkeerretributie.

3° l’adoption d’un plan de politique régionale du stationnement et
son évaluation à l’échelle régionale et locale ;

4° la cohérence des actions locales au regard des objectifs régionaux ;

5° l’opérationnalisation de cette politique par une Agence du
stationnement.

CHAPITRE 3. — De la coordination du stationnement en voirie et hors voirie

Section 1re. — Des parkings publics

Art. 4. Sans préjudice des autres normes réglementaires régionales
applicables à l’exploitation de parkings publics, pour atteindre l’objectif
de report du stationnement en voirie vers le stationnement hors voirie,
le Gouvernement fixe les conditions en matière de tarification, d’horai-
res d’ouverture, de nombre de places de stationnement, d’accessibilité,
de salubrité, de sécurité, d’éclairage et de signalisation moyennant
lesquelles un parking peut bénéficier de sa reconnaissance par arrêté en
qualité de parking public ainsi que du jalonnement dynamique mis en
œuvre par l’Agence du stationnement, en tenant compte des objectifs
de réduction des déplacements domicile-travail en voiture, tels que
poursuivis par les articles 2.3.51 à 2.3.62 de l’ordonnance du 2 mai 2013
portant le Code bruxellois de l’Air, du Climat et de la Maîtrise de
l’Énergie.

Seuls les parkings agréés par le Gouvernement en application de
l’arrêté visé à l’alinéa 1er sont autorisés à faire usage de l’appellation
« parking public ».

Le Gouvernement est habilité à mettre en œuvre toutes les mesures
nécessaires pour accompagner le report du stationnement en voirie vers
le hors voirie, notamment des actions de sensibilisation, de communi-
cation, de soutien, de subsides et financières.

Section 2. — De la politique publique du stationnement

Art. 5. La politique du stationnement intègre les besoins en station-
nement liés au transport de marchandises et de personnes, indépen-
damment du type de véhicule utilisé.

Art. 6. Les instruments de la politique du stationnement visent
notamment à proposer une offre d’emplacements de stationnement
dédiés aux transports collectifs, tels que, notamment, les autocars
touristiques, les navettes scolaires, les navettes d’entreprises et les taxis.

Art. 7. Les instruments de la politique du stationnement intègrent,
d’une part, les besoins en stationnement des usagers spécifiques
comme les personnes à mobilité réduite et les utilisateurs de voitures
partagées et, d’autre part, les besoins liés aux services de transport de
marchandises et de personnes dont l’activité nécessite l’usage d’un
véhicule.

CHAPITRE 4. — Du stationnement en voirie

Section 1re. — Disposition générale

Art. 8. Le Gouvernement détermine les règles applicables à :

1° la création de nouveaux emplacements de stationnement en
voirie ;

2° l’installation des équipements nécessaires au stationnement ;

3° la réaffectation des emplacements de stationnement existants ;

4° l’agréation de services de véhicules partagés.

Section 2. — Des zones réglementées

Art. 9. § 1er. Il est établi sur le territoire de la Région trois types de
zones réglementées destinées au stationnement des véhicules à moteur :

1° la zone rouge, destinée au stationnement de courte durée, dans
laquelle, sauf dérogations arrêtées par le Gouvernement, tout utilisa-
teur d’un emplacement de stationnement est soumis au paiement de la
redevance de stationnement visée à l’article 14, paragraphe 1er ;

2° la zone verte, destinée au stationnement de longue durée, dans
laquelle, sauf dérogations arrêtées par le Gouvernement, tout utilisa-
teur d’un emplacement de stationnement est soumis au paiement de la
redevance de stationnement visée à l’article 14, paragraphe 1er ;

3° la zone bleue, dans laquelle, sauf dérogations arrêtées par le
Gouvernement, tout utilisateur d’un emplacement de stationnement est
tenu de respecter la durée limitée de stationnement au moyen d’un
disque de stationnement conformément à l’article 27 de l’arrêté royal
du 1er décembre 1975 portant règlement général sur la police de la
circulation routière et de l’usage de la voie publique, sous peine d’être
soumis à la redevance de stationnement visée à l’article 14, paragra-
phe 3.
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§ 2. De Regering kan bijkomende gereglementeerde zones instellen
waarvoor zij de maximale parkeerduur en de gebruiksvoorwaarden
bepaalt en in voorkomend geval, de voorwaarden om gratis te
parkeren.

Art. 10. Het gebruik van een parkeerplaats is de daadwerkelijke
bezetting van deze plaats langer dan de tijd die nodig is voor het laten
in- of uitstappen van personen of het laden of lossen van goederen in
de zin van artikel 2.23 van het koninklijk besluit van 1 december 1975
houdende algemeen reglement op de politie van het wegverkeer en van
het gebruik van de openbare weg.

Het gebruik van een parkeerplaats in een van de in artikel 9 bedoelde
gereglementeerde zones is elke weekdag van 9 uur tot 18 uur,
uitgezonderd de zondagen en de wettelijke feestdagen, onderworpen
aan de gebruiksvoorwaarden bepaald door deze ordonnantie of de
uitvoeringsbesluiten ervan.

Een gemeentelijk aanvullend parkeerretributiereglement kan afwij-
ken van de periode bedoeld in het tweede lid, ofwel om deze te
verlengen, ofwel om deze te beperken wanneer de specificiteit van een
wegenis of van een bijzondere wijk dit verantwoordt.

Afdeling 3. — Voorbehouden parkeerplaatsen

Art. 11. Onverminderd de ordonnantie betreffende de bouwplaat-
sen op de openbare weg van 3 mei 2018 stelt de Regering de algemene
voorwaarden vast betreffende de bezetting van parkeerplaatsen bij
tijdelijke gebeurtenissen.

De gemeenten blijven bevoegd voor het verlenen of weigeren van de
toelatingen binnen de aldus door de Regering bepaalde algemene
voorwaarden.

Art. 12. De Regering legt de voorwaarden vast volgens welke een
parkeerplaats kan worden voorbehouden aan specifieke categorieën
van voertuigen, personen of activiteiten.

Het gaat minstens om parkeerplaatsen voorbehouden:

1° voor deelvoertuigen;

2° voor het opladen van een elektrisch voertuig;

3° voor de diensten van kiss & ride, bedoeld voor het laten in- en
uitstappen van personen;

4° voor leveringen;

5° voor de voermandiensten in de Horecasector;

6° voor personen met een handicap;

7° voor taxi’s;

8° voor fietsen;

9° voor gemotoriseerde tweewielers;

10° voor vrachtwagens;

11° voor autobussen;

12° voor schoolbussen.

De Regering kan de in het tweede lid vermelde lijst vervolledigen.

De Regering stelt vast:

1° de regels voor het gebruik van voorbehouden parkeerplaatsen;

2° het minimale aantal voorbehouden parkeerplaatsen;

3° de criteria voor de inplanting van voorbehouden parkeerplaatsen;

4° de kenmerken van de uitrustingen die voor deze parkeerplaatsen
nodig zijn;

5° de voorbehouden parkeerplaatsen op de gewestwegen.

Afdeling 4. — Parkeerretributies

Onderafdeling 1. — Invoering,
verschuldigdheid en tarief van de retributies

Art. 13. § 1. Overeenkomstig de bepalingen van deze onderafdeling
wordt een parkeerretributie geheven, gebaseerd op een uurtarief, voor
het gebruik van een parkeerplaats in een gereglementeerde zone
bedoeld in artikel 9 gedurende de in overeenstemming met artikel 10
voor betrokken parkeerplaats gereglementeerde periode.

§ 2. Wanneer een parkeerplaats bezet wordt door een ingeschreven
motorvoertuig, is de retributie ten laste van de natuurlijke persoon of
rechtspersoon op wiens naam het motorvoertuig is ingeschreven.

De Regering wijst de schuldenaars van de retributie aan voor de
gevallen waarin een parkeerplaats wordt ingenomen door een niet-
ingeschreven voertuig of een object waarvan de eigenaar niet onmid-
dellijk identificeerbaar is. Daartoe kan de Regering onder meer de

§ 2. Le Gouvernement peut créer d’autres zones réglementées pour
lesquelles il fixe la durée maximale de stationnement, les conditions
d’utilisation et le cas échéant les conditions pour y stationner gratuite-
ment.

Art. 10. L’utilisation d’un emplacement de stationnement s’entend
de l’occupation effective de cet emplacement au-delà du temps requis
pour l’embarquement ou le débarquement de personnes ou de choses
au sens de l’article 2.23 de l’arrêté royal du 1er décembre 1975 portant
règlement général sur la police de la circulation routière et de l’usage de
la voie publique.

L’utilisation d’un emplacement de stationnement situé dans une des
zones réglementées visées à l’article 9 est soumise aux conditions
d’utilisation fixées par la présente ordonnance ou ses arrêtés d’exécu-
tion, tous les jours de la semaine de 9 heures à 18 heures à l’exception
des dimanches et des jours fériés légaux.

Un règlement communal complémentaire sur les redevances de
stationnement peut déroger à la période visée à l’alinéa 2, soit pour
l’augmenter, soit pour la réduire lorsque la spécificité d’une voirie ou
d’un quartier particulier le justifie.

Section 3. — Du stationnement réservé

Art. 11. Sans préjudice de l’ordonnance relative aux chantiers en
voirie publique du 3 mai 2018, le Gouvernement arrête les conditions
générales relatives à l’occupation d’emplacements de stationnement à
l’occasion d’événements temporaires.

Les communes restent compétentes pour l’octroi ou le refus des
autorisations dans le cadre des conditions générales ainsi fixées par le
Gouvernement.

Art. 12. Le Gouvernement fixe les conditions dans lesquelles un
emplacement de stationnement peut être réservé à des catégories
spécifiques de véhicules, de personnes ou d’activités.

Il s’agit au moins des emplacements de stationnement réservés :

1° aux véhicules partagés ;

2° aux chargement d’un véhicule électrique ;

3° aux services de kiss & ride, destinés à l’embarquement et au
débarquement de personnes ;

4° à la livraison ;

5° aux services de voiturier dans le secteur de l’Horeca ;

6° aux personnes présentant un handicap ;

7° aux taxis ;

8° aux vélos ;

9° aux véhicules à deux roues motorisés ;

10° aux poids lourds ;

11° aux autocars ;

12° aux bus scolaires.

Le Gouvernement peut compléter la liste visée à l’alinéa 2.

Le Gouvernement fixe :

1° les modalités d’utilisation des emplacements de stationnement
réservés ;

2° le nombre minimal d’emplacements réservés ;

3° les critères d’implantation des emplacements réservés ;

4° les caractéristiques des équipements nécessaires à ces emplace-
ments ;

5° les emplacements réservés sur voiries régionales.

Section 4. — Des redevances de stationnement

Sous-section 1re. — Instauration, exigibilité et tarif des redevances

Art. 13. § 1er. Conformément aux dispositions de la présente sous-
section, une redevance de stationnement, fixée sur base horaire, est
prélevée pour l’utilisation d’un emplacement de stationnement situé
dans une zone réglementée au sens de l’article 9 durant la période
réglementée conformément à l’article 10 pour cet emplacement.

§ 2. Lorsqu’un emplacement de stationnement est occupé par un
véhicule immatriculé, la redevance est mise à charge de la personne
physique ou morale au nom de laquelle ce véhicule est immatriculé.

Le Gouvernement désigne les débiteurs de la redevance pour les cas
où une place de stationnement est occupée par un véhicule non
immatriculé ou un dispositif dont le propriétaire n’est pas immédiate-
ment identifiable. À cette fin, le Gouvernement peut désigner comme
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eigenaar, gebruiker, medegebruiker of bestuurder als schuldenaar
aanwijzen en een verplichting in solidum tot stand brengen.

§ 3. Om hun opdrachten inzake afgifte van vrijstellingskaarten,
controle op het parkeren en inning van de retributies uit te voeren en
het parkeerbeleid ten uitvoer te leggen, worden de gemeenten en het
Parkeeragentschap, alsook, in voorkomend geval, zijn dienstverlener of
concessionaris, ertoe gemachtigd de persoonsgegevens betreffende het
voertuig op te vragen bij de overheid die belast is met de inschrijving
van de voertuigen.

De in het vorige lid bedoelde gegevens hebben minstens betrekking
op:

1° de kentekenplaten van de voertuigen;

2° de identiteit van de houders van de kentekenplaten;

3° de volgende technische kenmerken van de voertuigen:

a) het type brandstof of de energiebron;

b) het type voertuig;

c) de maximaal toegelaten massa;

d) het merk en model;

e) de afmetingen, namelijk de lengte en breedte.

De Regering stelt, in voorkomend geval, categorieën van aanvul-
lende gegevens vast die noodzakelijk worden door de evolutie van het
parkeerbeleid van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest. Het ontwerp
van besluit wordt om advies voorgelegd aan de Gegevensbeschermings-
autoriteit.

Art. 14. § 1. De Regering bepaalt de maximale parkeertijd en in
voorkomend geval, het bedrag van de retributie, vastgesteld op
uurbasis, verschuldigd voor het parkeren in elke gereglementeerde
zone, met uitzondering van de blauwe zone.

Het tarief bevindt zich binnen een vork van:

1° 0,50 euro tot 10 euro voor het eerste half uur;

2° 0,50 euro tot 10 euro voor het tweede half uur;

3° 2 euro tot 20 euro voor het tweede uur;

4° 1,50 euro tot 20 euro per extra uur.

De maximale parkeerduur bedraagt 2 uur voor de rode zone.

De regering kan beslissen om ten hoogste 15 minuten gratis parkeren
toe te staan in rode of groene zones. De Regering kan andere
voorwaarden en duur voor het gratis parkeren vastleggen in de nieuwe
zones die in toepassing van artikel 9 worden ingesteld.

§ 2. In geval van de in paragraaf 1 bedoelde niet-betaling van de
retributie of veronachtzaming van de gratis parkeertijd of de parkeer-
tijd waarvoor een retributie is betaald, wordt de persoon bedoeld in
artikel 13, § 2 geacht gekozen te hebben voor de betaling van een
forfaitaire retributie waarvan de Regering het bedrag bepaalt binnen
een vork van 20 tot 60 euro.

In geval één van de voorbehouden parkeerplaatsen bedoeld in
artikel 12 wordt ingenomen door een voertuig waarvoor deze parkeer-
plaats niet is voorbehouden, wordt de persoon bedoeld in artikel 13,
§ 2, geacht gekozen te hebben voor de betaling van een forfaitaire
retributie waarvan de Regering het bedrag bepaalt binnen een vork van
20 tot 150 euro.

Als de persoon heeft gekozen voor betaling van een forfaitaire
retributie is de parkeertijd beperkt tot de in de zone maximaal
toegestane parkeertijd, met een maximum van 4 uur 30 minuten.

Als de persoon heeft gekozen voor betaling van een forfaitaire
retributie in de blauwe zone, is de parkeertijd beperkt tot 4 uur
30 minuten.

In dit geval mag de gecumuleerde retributie per dag niet meer dan
drie keer zo hoog zijn als de voor de maximale parkeertijd in de
desbetreffende zone gevorderde forfaitaire retributie. De Regering
bepaalt de bijkomende regels van niet-financiële aard teneinde te
verzekeren dat de maximaal toegestane parkeertijd in de betrokken
zone wordt nageleefd.

§ 3. In de blauwe zone is geen enkele retributie op uurbasis
verschuldigd voor de duur van het toegelaten parkeren bij gebruik van
een parkeerschijf in overeenstemming met artikel 27 van het koninklijk
besluit van 1 december 1975 houdende algemeen reglement op de
politie van het wegverkeer en van het gebruik van de openbare weg.

Bij gebreke van gebruik van de reglementaire parkeerschijf of bij
overschrijding van de met toepassing van voormeld koninklijk besluit
toegelaten duur, wordt de persoon bedoeld in artikel 13, § 2, geacht

débiteur, entre autres, le propriétaire, l’utilisateur, l’utilisateur conjoint
ou le conducteur et introduire une obligation in solidum.

§ 3. En vue d’exercer leurs missions de délivrance des cartes de
dérogation, de contrôle du stationnement et de perception des rede-
vances, ainsi que la gestion de la politique de stationnement, les
communes et l’Agence du stationnement ainsi que, le cas échéant, son
prestataire de service ou son concessionnaire sont habilités à demander
les données à caractère personnel relatives au véhicule à l’autorité
chargée de l’immatriculation des véhicules.

Les données visées à l’alinéa précédent ont trait au minimum :

1° aux marques d’immatriculation des véhicules ;

2° à l’identité des titulaires des marques d’immatriculation ;

3° aux caractéristiques techniques suivantes des véhicules :

a) le type de carburant ou la source d’énergie ;

b) le type du véhicule ;

c) la masse maximale autorisée ;

d) la marque et le modèle ;

e) les mesures, à savoir la longueur et la largeur.

Le Gouvernement arrête, le cas échéant, des catégories de données
complémentaires rendues nécessaires par l’évolution de la politique de
stationnement de la Région de Bruxelles-Capitale. Le projet d’arrêté est
soumis à l’avis de l’Autorité de protection des données.

Art. 14. § 1er. Le Gouvernement fixe la durée de stationnement
maximale et, le cas échéant, le montant de la redevance due, fixée sur
base horaire, pour le stationnement dans chaque zone réglementée, à
l’exception de la zone bleue.

Le tarif se situe dans une fourchette de :

1° 0,50 euros à 10 euros pour la première demi-heure ;

2° 0,50 euros à 10 euros pour la deuxième demi-heure ;

3° 2 euros à 20 euros pour la deuxième heure ;

4° 1,50 euros à 20 euros par heure supplémentaire.

La durée de stationnement maximale est de 2 heures pour la zone
rouge.

Le Gouvernement peut décider d’autoriser le stationnement gratuit
pendant un quart d’heure maximum dans les zones rouges ou vertes.
Le Gouvernement peut déterminer d’autres conditions et durée de
gratuité aux nouvelles zones créées en application de l’article 9.

§ 2. En cas de non-paiement de la redevance, visée au paragraphe 1er,
ou de méconnaissance de la durée de stationnement gratuit ou de la
durée de stationnement pour laquelle une redevance a été payée, la
personne visée à l’article 13, § 2 est réputée avoir opté pour le paiement
d’une redevance forfaitaire dont le Gouvernement fixe le montant dans
une fourchette de 20 à 60 euros.

En cas de stationnement sur un des emplacements de stationnement
réservés visés à l’article 12 par un véhicule à qui cet emplacement n’est
pas réservé, la personne visée à l’article 13, § 2, est réputée avoir opté
pour le paiement d’une redevance forfaitaire dont le Gouvernement
fixe le montant dans une fourchette de 20 à 150 euros.

Lorsque la personne a opté pour le paiement d’une redevance
forfaitaire, la durée de stationnement est limitée à la durée maximale
autorisée dans la zone, plafonnée à 4 heures 30.

Lorsque la personne a opté pour le paiement d’une redevance
forfaitaire en zone bleue, la durée de stationnement est limitée à
4 heures 30.

Dans ces cas, la redevance cumulée par jour ne peut pas dépasser le
triple de la redevance forfaitaire exigée pour la durée maximale du
stationnement dans la zone concernée. Le Gouvernement détermine les
modalités complémentaires de nature non financière visant à assurer le
respect de la durée maximale de stationnement autorisée dans la zone
concernée.

§ 3. Dans la zone bleue, il n’est dû aucune redevance, fixée sur base
horaire, pour la durée du temps de stationnement autorisé en cas
d’utilisation d’un disque de stationnement dans le respect et conformé-
ment à l’article 27 de l’arrêté royal du 1er décembre 1975 portant
règlement général sur la police de la circulation routière et de l’usage de
la voie publique.

En cas de défaut d’utilisation du disque de stationnement réglemen-
taire ou de dépassement de la durée autorisée en application de l’arrêté
royal précité, la personne visée à l’article 13, § 2, est réputée avoir opté
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gekozen te hebben voor de betaling van een forfaitaire retributie
waarvan de Regering het bedrag bepaalt binnen een vork van 20 tot
50 euro, waarbij zij tussen de twee voormelde gevallen een onderscheid
mag maken.

Onderafdeling 2. — Organisatie van de controle en inning

Art. 15. § 1. Behoudens de gevallen bedoeld in paragraaf 2 en 3
oefent elke gemeente op de gemeente- en gewestwegen gelegen op haar
grondgebied de opdrachten van controle en inning uit.

§ 2. In afwijking van paragraaf 1 kan de gemeente de controle- en
inningsopdrachten gezamenlijk aan het Parkeeragentschap overdra-
gen.

In dit geval:

1° oefent het Parkeeragentschap de controle- en inningsopdrachten
uit op de gewest- en de gemeentewegen op het grondgebied van de
gemeenten die het er uitdrukkelijk mee belast hebben deze opdrachten
in hun plaats uit te oefenen;

2° kan het Parkeeragentschap, in afwijking van het bepaalde onder 1°
en overeenkomstig de door de Regering vastgestelde voorwaarden en
regels, een enige dienstverlener of concessionaris belasten met de
uitoefening van controle- en inningsopdrachten op de gewest- en
gemeentewegen op het grondgebied van de gemeenten die het de
uitoefening van deze opdrachten hebben toevertrouwd.

§ 3. Indien de Regering, na onderzoek ter plaatse of op verslag van
het Parkeeragentschap, vaststelt dat een gemeente de opdrachten
bedoeld in paragraaf 1 niet uitoefent, dan kan zij, bij gemotiveerd
besluit, na de gemeente te hebben gehoord, het Parkeeragentschap
belasten deze opdrachten uit te oefenen in de plaats van deze
gemeente.

In dit geval wordt het Parkeeragentschap belast met de uitoefening
van de opdrachten bedoeld in paragraaf 2 over de gemeente- en
gewestwegen van de betrokken gemeente.

Onderafdeling 3. — Invordering

Art. 16. § 1. In de gevallen bedoeld in artikel 14, paragraaf 2, eerste
en tweede lid, en paragraaf 3, tweede lid:

1° wordt op de voorruit van het voertuig een verzoek aangebracht tot
betaling van de forfaitaire retributie binnen een termijn van twaalf
dagen, of;

2° wordt aan de schuldenaar een verzoek verzonden tot betaling van
de forfaitaire retributie binnen een termijn van vijftien dagen volgend
op de verzendingsdatum.

In het verzoek wordt de schuldenaar gevraagd eventuele bezwaren
in te dienen binnen een termijn van vijftien dagen vanaf de datum van
het verzoek.

§ 2. In geval van niet-betaling van de forfaitaire retributie binnen de
betalingstermijn bedoeld in paragraaf 1, wordt kosteloos een eerste
herinnering gestuurd.

§ 3. In geval van niet-betaling van de forfaitaire retributie binnen de
in de eerste herinnering aangegeven betalingstermijn wordt een tweede
herinnering verstuurd die de forfaitaire retributie verhoogt met de
ermee gepaard gaande verzendingskosten en een forfaitaire vergoeding
van 15 euro.

§ 4. Ingeval de verschuldigde bedragen onbetaald blijven na de
tweede herinnering gaat de schuldeiser over tot een minnelijke
invordering, indien nodig gevolgd door een gerechtelijke invordering,
of tot een invordering middels een dwangbevel.

§ 5. Ingeval wordt overgegaan tot een minnelijke invordering, stuurt
de schuldeiser, zijn openbare ambtenaar of zijn dienstverlener belast
met de invordering een eerste aanmaning per niet-aangetekend
schrijven.

Ingeval de verschuldigde bedragen niet worden betaald binnen de in
de eerste aanmaning vermelde betalingstermijn stuurt de schuldeiser,
zijn openbare ambtenaar of zijn dienstverlener belast met de invorde-
ring een ingebrekestelling per aangetekend schrijven en vermeerdert hij
de schuld met de kosten die gepaard gaan met de verzending van die
ingebrekestelling en een forfaitaire vergoeding van 15 euro.

Ingeval de verschuldigde bedragen niet worden betaald binnen de in
de ingebrekestelling vermelde betalingstermijn is de schuldeiser, zijn
openbare ambtenaar of zijn dienstverlener belast met de invordering
gerechtigd over te gaan tot gerechtelijke invordering voor de bevoegde
hoven en rechtbanken.

§ 6. Als een gemeente overgaat tot invordering middels een dwang-
bevel, maakt zij gebruik van de procedure bedoeld in artikel 137bis van
de Nieuwe Gemeentewet. In dit geval bedragen de administratieve
kosten voor de ingebrekestelling de betrokken verzendingskosten en
een bijkomende forfaitaire vergoeding van 15 euro.

pour le paiement d’une redevance forfaitaire dont le Gouvernement
fixe le montant dans une fourchette de 20 à 50 euros en pouvant
distinguer les deux hypothèses précitées.

Sous-section 2. — De l’organisation du contrôle et de la perception

Art. 15. § 1er. Sauf dans les cas visés aux paragraphes 2 et 3, chaque
commune exerce les missions de contrôle de perception sur les voiries
communales et régionales situées sur son territoire.

§ 2. Par dérogation au paragraphe 1er, la commune peut transférer les
missions de contrôle et de perception, ensemble, à l’Agence du
stationnement.

Dans cette hypothèse, l’Agence du stationnement :

1° exerce les missions de contrôle et de perception sur les voiries
régionales et communales sur le territoire des communes l’ayant
expressément chargée d’exercer ces missions à leur place ;

2° par dérogation au point 1°, peut charger un prestataire de service
ou concessionnaire unique, selon les conditions et modalités détermi-
nées par le Gouvernement, de l’exercice des missions de contrôle et de
perception sur les voiries régionales et communales sur le territoire des
communes qui lui ont transféré l’exercice de ces missions.

§ 3. S’il constate, après enquête menée sur place, ou sur rapport de
l’Agence du stationnement, qu’une commune n’exerce pas les missions
visées au paragraphe 1er, le Gouvernement peut, par arrêté motivé,
après avoir entendu la commune, charger l’Agence du stationnement
d’exercer ces missions à la place de cette commune.

Dans ce cas, l’Agence du stationnement est chargée d’exercer les
missions visées au paragraphe 2 sur les voiries communales et
régionales de la commune concernée.

Sous-section 3. — Du recouvrement

Art. 16. § 1er. Dans les hypothèses visées à l’article 14, paragraphe 2,
alinéas 1er et 2, et paragraphe 3, alinéa 2 :

1° une invitation à acquitter la redevance forfaitaire dans un délai de
douze jours est apposée sur le pare-brise du véhicule, ou

2° une invitation à acquitter la redevance forfaitaire dans un délai de
quinze jours à compter de la date d’envoi est adressée au débiteur.

L’invitation invite le débiteur à introduire toute réclamation éven-
tuelle dans un délai de quinze jours à compter de la date de l’invitation.

§ 2. En cas de non-paiement de la redevance forfaitaire dans le délai
de paiement visé au paragraphe 1er, un premier rappel gratuit est
envoyé.

§ 3. En cas de non-paiement de la redevance forfaitaire dans le délai
de paiement indiqué dans le premier rappel, un deuxième rappel est
envoyé, majorant la redevance forfaitaire des frais d’envoi y afférents et
d’une indemnité forfaitaire de 15 euros.

§ 4. Lorsque les montants dus restent impayés après le deuxième
rappel, le créancier procède soit au recouvrement amiable suivi, si
nécessaire, du recouvrement judiciaire, soit au recouvrement par voie
de contrainte.

§ 5. Lorsqu’il est procédé au recouvrement amiable, le créancier, son
officier public ou son prestataire de services chargé du recouvrement
envoie, par envoi non recommandé, une première sommation.

En cas de non-paiement des montants dus dans le délai de paiement
indiqué dans la première sommation, le créancier, son officier public ou
son prestataire de services chargé du recouvrement envoie une mise en
demeure par envoi recommandé et majore la dette des frais d’envoi y
afférents et d’une indemnité forfaitaire de 15 euros.

En cas de non-paiement des montants dus dans le délai de paiement
indiqué dans la mise en demeure, le créancier, son officier public ou son
prestataire de services chargé du recouvrement est autorisé à procéder
au recouvrement judiciaire devant les cours et tribunaux compétents.

§ 6. Lorsqu’une commune procède au recouvrement par voie de
contrainte, elle fait usage de la procédure visée à l’article 137bis de la
Nouvelle loi communale. Dans ce cas, les frais administratifs liés à la
mise en demeure s’élèvent aux frais d’envoi y afférents et à une
indemnité forfaitaire additionnelle de 15 euros.
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Ingeval de verschuldigde bedragen bedoeld in de voorgaande
bepalingen na de ingebrekestelling bedoeld in artikel 137bis van de
Nieuwe Gemeentewet onbetaald blijven en de voorwaarden voor de
opmaak van een dwangbevel niet vervuld zijn, is de gemeente, haar
openbare ambtenaar of haar dienstverlener belast met de invordering
gemachtigd over te gaan tot gerechtelijke invordering. In dit geval dient
geen minnelijke invorderingsfase meer te worden georganiseerd.

§ 7. Met het oog op de invordering van niet-betwiste en opeisbare
retributies en andere verschuldigde bedragen die na de tweede
herinnering bedoeld in paragraaf 3 onbetaald blijven en waarvan het
Parkeeragentschap de schuldeiser is, is het personeelslid van het
Parkeeragentschap dat daartoe is aangewezen door de raad van
bestuur van het Parkeeragentschap gemachtigd een dwangbevel op te
maken, dat door de leidend ambtenaar of adjunctleidendambtenaar
wordt geviseerd en uitvoerbaar verklaard.

Een dergelijk dwangbevel wordt betekend bij gerechtsdeurwaarders-
exploot. Dat exploot onderbreekt de verjaring.

Een dwangbevel kan alleen worden geviseerd en uitvoerbaar
verklaard als de schuld opeisbaar, vaststaand en zeker is.

Bovendien moet de schuldenaar vooraf per aangetekende zending in
gebreke gesteld worden.

Voor deze verzending vermeerdert het Parkeeragentschap de schuld
opnieuw met de eraan verbonden kosten en is het gemachtigd de
schuld een tweede keer te verhogen met een forfaitaire schadevergoe-
ding van 15 euro. Deze bijkomende forfaitaire vergoeding is ten laste
van de schuldenaar en kan eveneens middels het exploot worden
ingevorderd.

Tegen het exploot kan bij verzoekschrift of door dagvaarding verzet
worden aangetekend binnen de maand van de betekening.

Ingeval de verschuldigde bedragen bedoeld in voorgaande bepalin-
gen na de ingebrekestelling bedoeld in lid 4 onbetaald blijven en de
voorwaarden voor de opmaak van een dwangbevel niet vervuld zijn, is
het Parkeeragentschap, zijn openbare ambtenaar of zijn dienstverlener
belast met de invordering gemachtigd over te gaan tot gerechtelijke
invordering. In dit geval dient geen minnelijke invorderingsfase meer
te worden georganiseerd.

Wat betreft de vervulling van de in deze paragraaf bedoelde
opdrachten rapporteert het personeelslid dat daartoe is aangewezen
door de raad van bestuur van het Parkeeragentschap op zijn verant-
woordelijkheid aan de leidend ambtenaar, aan de adjunct-leidend-
ambtenaar en aan de raad van bestuur.

§ 8. De forfaitaire vergoedingen bedoeld in dit artikel worden elk jaar
geïndexeerd op de verjaardag van de in-werkingtreding van deze
ordonnantie op basis van de schommelingen van de consumptieprijs-
index volgens deze formule: 15 euro vermenigvuldigd met de nieuwe
index en gedeeld door de beginindex. De nieuwe index is de
consumptieprijsindex die gold de maand voorafgaand aan die van de
verjaardag van de inwerkingtreding van deze ordonnantie. De begin-
index is de consumptieprijsindex die gold tijdens de maand van de
inwerkingtreding van deze ordonnantie.

§ 9. Voor de toepassing van dit artikel wordt iedere uitgevoerde
betaling in eerste instantie aangerekend op de kosten en vergoedingen,
en vervolgens op het bedrag van de verschuldigde retributie of
retributies.

§ 10. Er mag geen enkele verhoging plaatsvinden, van om het even
welke aard, anders dan in dit artikel bepaald.

§ 11. Bij herhaalde niet-betaling van de in deze afdeling bedoelde
retributies en overeenkomstig artikel 27quinquies van het koninklijk
besluit van 1 december 1975 houdende algemeen reglement op de
politie van het wegverkeer en van het gebruik van de openbare weg
kan er gebruikgemaakt worden van een wielklem om het voertuig te
immobiliseren. Ook worden de voorwaarden bepaald waaronder het
voertuig kan worden getakeld of in beslag genomen.

De Regering stelt vast:

– de voorwaarden waaronder een wielklem gebruikt kan worden;

– de gebruiksregels voor de wielklem en de wijze om de eraan
verbonden plaatsings- en verwijderingskosten te innen;

– de omstandigheden waarin het voertuig getakeld en vervolgens in
beslag genomen kan worden na het aanbrengen van een wielklem;

– de nadere regels voor het takelen en de inbeslagname van het
voertuig en de wijze om de eraan verbonden plaatsings- en verwijde-
ringskosten te innen.

Lorsque les montants dus visés aux dispositions précédentes restent
impayés après la mise en demeure visée à l’article 137bis de la Nouvelle
loi communale et si les conditions pour l’établissement d’une contrainte
ne sont pas remplies, la commune, son officier public ou son prestataire
de services chargé du recouvrement est autorisé à procéder au
recouvrement judiciaire. Dans ce cas, aucune phase amiable ne doit être
organisée.

§ 7. En vue du recouvrement des redevances et des autres montants
dus incontestés et exigibles restés impayés après le deuxième rappel
visé au paragraphe 3 et dont l’Agence du stationnement est le créancier,
le membre du personnel de l’Agence du stationnement désigné à cet
effet par le conseil d’administration de l’Agence du stationnement est
habilité à établir une contrainte, visée et déclarée exécutoire par le
fonctionnaire dirigeant ou le fonctionnaire dirigeant adjoint.

Une telle contrainte est signifiée par exploit d’huissier de justice. Cet
exploit interrompt la prescription.

Une contrainte ne peut être visée et rendue exécutoire que si la dette
est exigible, définitive et certaine.

Le débiteur doit en outre avoir été préalablement mis en demeure par
envoi recommandé.

Pour cet envoi, l’Agence du stationnement majore la dette de
nouveau des frais d’envoi y afférents et est habilitée à majorer une
seconde fois la dette d’une l’indemnité forfaitaire d’un montant de
15 euros. Cette indemnité forfaitaire additionnelle est à charge du
débiteur et peut également être recouvrée par l’exploit.

Un recours contre l’exploit peut être introduit dans le mois de la
signification par requête ou par citation.

Lorsque les montants dus visés aux dispositions précédentes restent
impayés après la mise en demeure visée à l’alinéa 4 et si les conditions
pour l’établissement d’une contrainte ne sont pas remplies, l’Agence du
stationnement, son officier public ou son prestataire de services chargé
du recouvrement est autorisé à procéder au recouvrement judiciaire.
Dans ce cas, aucune phase amiable ne doit être organisée.

En ce qui concerne l’accomplissement des missions visées dans le
présent paragraphe, le membre du personnel désigné à cet effet par le
conseil d’administration de l’Agence du stationnement fait rapport,
sous sa responsabilité, au fonctionnaire dirigeant et au fonctionnaire
dirigeant adjoint et au conseil d’administration.

§ 8. Les indemnités forfaitaires visées dans le présent article sont
indexées annuellement au jour anniversaire de l’entrée en vigueur de la
présente ordonnance sur la base des fluctuations de l’indice des prix à
la consommation selon la formule suivante : 15 euros multipliés par le
nouvel indice et divisé par l’indice initial. Le nouvel indice est l’indice
des prix à la consommation applicable le mois précédant celui de
l’anniversaire de l’entrée en vigueur de la présente ordonnance.
L’indice initial est l’indice des prix à la consommation applicable le
mois de l’entrée en vigueur de la présente ordonnance.

§ 9. Pour l’application du présent article, tout paiement effectué est
imputé en premier sur les frais et indemnités et ensuite sur le montant
de la redevance ou des redevances.

§ 10. Il ne peut être procédé à aucune autre majoration de quelconque
nature que celles prévues dans le présent article.

§ 11. Dans une situation de non-paiement répété des redevances
visées à la présente section, et conformément à l’article 27quinquies de
l’arrêté royal du 1er décembre 1975 portant règlement général sur la
police de la circulation routière et de l’usage de la voie publique, il peut
être fait usage d’un sabot destiné à immobiliser le véhicule ainsi qu’être
procédé à son enlèvement et à sa confiscation.

Le Gouvernement arrête :

– les circonstances dans lesquelles il peut être fait usage d’un sabot ;

– les modalités d’utilisation du sabot et la manière de percevoir les
frais de placement et d’enlèvement liés ;

– les circonstances dans lesquelles il peut être procédé à l’enlèvement
du véhicule puis à sa confiscation à la suite de la pose d’un sabot ;

– les modalités d’enlèvement et de confiscation du véhicule et la
manière de percevoir les frais de placement et d’enlèvement liés.
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Art. 17. Het Parkeeragentschap kan de procedure bedoeld in arti-
kel 16, § 7 aanwenden met het oog op de invordering van de retributies
die al opeisbaar waren vóór de inwerkingtreding van deze onderafde-
ling maar die onbetaald zijn gebleven, mits deze volgens de regels
betreffende de verjaring nog opeisbaar zijn.

Afdeling 5. — Vrijstellingskaarten

Art. 18. Met inachtneming van de regels bepaald bij het ministerieel
besluit van 9 januari 2007 betreffende de gemeentelijke parkeerkaart
worden vrijstellingskaarten uitgereikt aan:

1° buurtbewoners voor de deelsector waar zij wonen;

2° zorgverleners die dringende medische hulp verlenen;

3° exploitanten van motorvoertuigen die bestemd zijn voor een
systeem van deelvoertuigen;

4° personen met een handicap.

De Regering bepaalt de modaliteiten volgens dewelke de deelsecto-
ren bedoeld onder 1° afgebakend worden. Een deelsector is een
geografische zone die het deel van de openbare wegenis bepaalt
waarvoor een vrijstellingskaart geldig is.

Elke vrijstellingskaart is gekoppeld aan een bepaald motorvoertuig,
met uitzondering van de personen met een handicap voor wie de
Europese parkeerkaart voor personen met een handicap als vrijstelling-
skaart kan gelden overeenkomstig de door de Regering vastgelegde
modaliteiten.

De Regering kan de prijs alsook de regels voor de uitreiking en het
gebruik van de vrijstellingskaarten bepalen, met inachtneming van het
koninklijk besluit van 1 december 1975 houdende algemeen reglement
op de politie van het wegverkeer en van het gebruik van de openbare
weg en het ministerieel besluit van 9 januari 2007 betreffende de
gemeentelijke parkeerkaart. Binnen deze perken kan zij aanvullende
categorieën begunstigden bepalen.

De Regering kan in vrijstellingskaarten voorzien die op het hele
grondgebied van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest gelden.

De Regering kan het Parkeeragentschap de bevoegdheid verlenen de
vrijstellingskaarten uit te reiken.

Art. 19. § 1. De houders van een vrijstellingskaart bedoeld in
artikel 18, lid 1, 2°, zijn zolang zij effectief medische hulp verstrekken
niet onderworpen aan het verplichte gebruik van een parkeerschijf
noch aan de betaling van welkdanige retributie ook bedoeld in
artikel 14.

§ 2. De houders van een vrijstellingskaart bedoeld in artikel 18, lid 1,
4°, zijn niet onderworpen aan het verplichte gebruik van een parkeer-
schijf, noch aan de betaling van welkdanige retributie ook bedoeld in
artikel 14, behalve indien de Regering dit uitdrukkelijk uitsluit voor een
welbepaalde gereglementeerde zone.

De vrijstellingen bedoeld in het eerste lid gelden op voorwaarde dat
een geldige parkeerkaart voor personen met een handicap is aange-
bracht op een zichtbare manier tegen de binnenkant en in het midden
van de voorruit.

In de gemeenten die de controle- en inningsopdrachten hebben
overgedragen overeenkomstig artikel 15, paragraaf 2, verzekert het
Parkeeragentschap het daadwerkelijke genot van de in het eerste lid
bedoelde vrijstellingen op grond van de volgende bijkomende digitale
modaliteiten:

1° de inschrijving van de nummerplaat van het voertuig in een
gedigitaliseerde lijst van vrijgestelde voertuigen die het Parkeeragent-
schap bijhoudt;

2° een kosteloos gedigitaliseerd parkeerrecht dat per parkeerbeurt
van het voertuig kan worden verworven door middel van de parkeer-
automaat;

3° een kosteloos gedigitaliseerd parkeerrecht dat per parkeerbeurt
van het voertuig kan worden verworven met de andere digitale
middelen die het Parkeeragentschap ter beschikking stelt, zoals een
app, een SMS of een webpagina;

4° elke aanvullende modaliteit die door de Regering wordt aange-
nomen.

Het bestaan van de in het derde lid bedoelde digitale parkeerrechten
kan worden gecontroleerd met behulp van digitale middelen, zoals een
scanvoertuig.

De inschrijving op de lijst van vrijgestelde voertuigen geschieden
volgens de praktische modaliteiten die worden meegedeeld op de
website van het Parkeeragentschap.

Art. 17. L’Agence du stationnement peut faire usage de la procédure
visée à l’article 16, § 7 pour le recouvrement des redevances qui étaient
déjà exigibles avant l’entrée en vigueur de la présente sous-section,
mais qui sont restées impayées pour peu que celles-ci soient encore
exigibles au vu des règles relatives à la prescription.

Section 5. — Des cartes de dérogation

Art. 18. Dans le respect des règles fixées par l’arrêté ministériel du
9 janvier 2007 concernant la carte communale de stationnement, des
cartes de dérogation sont délivrées :

1° aux riverains en ce qui concerne le secteur de stationnement où ils
résident ;

2° aux prestataires de soins dispensant des soins médicaux urgents ;

3° aux exploitants de véhicules à moteur affectés au système de
véhicules partagés ;

4° aux personnes présentant un handicap.

Le Gouvernement définit les modalités selon lesquelles les secteurs
de stationnement visés au 1° sont délimités. Un secteur de stationne-
ment est la zone géographique identifiant la partie de la voirie publique
sur laquelle une carte de dérogation est valable.

Toute carte de dérogation est liée à un véhicule à moteur déterminé,
à l’exception des personnes présentant un handicap pour lesquelles la
carte européenne de stationnement pour les personnes présentant un
handicap peut tenir lieu de carte de dérogation selon les modalités
fixées par le Gouvernement.

Le Gouvernement peut fixer le prix ainsi que les modalités de
délivrance et d’utilisation des cartes de dérogation dans le respect de
l’arrêté royal du 1er décembre 1975 portant règlement général sur la
police de la circulation routière et de l’usage de la voie publique et de
l’arrêté ministériel du 9 janvier 2007 concernant la carte communale de
stationnement. Dans cette limite, il peut établir des catégories complé-
mentaires de bénéficiaires.

Le Gouvernement peut prévoir des cartes de dérogation qui s’appli-
quent sur l’ensemble du territoire de la Région de Bruxelles-Capitale.

Le Gouvernement peut octroyer la compétence de délivrer des cartes
de dérogation à l’Agence du stationnement.

Art. 19. § 1er. Les détenteurs d’une carte de dérogation visés à
l’article 18, alinéa 1er, 2°, ne sont pas soumis à l’obligation d’utiliser un
disque de stationnement ni au paiement d’une quelconque redevance
telle que visée à l’article 14 pendant la durée de la dispensation effective
de l’aide médicale.

§ 2. Les détenteurs d’une carte de dérogation visés à l’article 18,
alinéa 1er, 4°, ne sont pas soumis à l’obligation d’utiliser un disque de
stationnement ni au paiement d’une quelconque redevance telle que
visée à l’article 14, sauf si le Gouvernement l’exclut expressément pour
une zone réglementée bien définie.

Les exemptions visées à l’alinéa précédent sont applicables à
condition qu’une carte de stationnement pour les personnes présentant
un handicap en cours de validité soit apposée visiblement, au milieu et
contre la face interne du pare-brise.

Dans les communes qui ont transféré les missions de contrôle et de
perception conformément à l’article 15, paragraphe 2, l’Agence du
stationnement assure la jouissance effective des exemptions visées à
l’alinéa 1er sur la base des modalités digitales complémentaires
suivantes :

1° l’enregistrement de la plaque d’immatriculation du véhicule dans
une liste digitalisée des véhicules exemptés tenue par l’Agence du
stationnement ;

2° un droit de stationnement digital gratuit qui peut être acquis pour
chaque session de stationnement du véhicule au moyen de l’horoda-
teur ;

3° un droit de stationnement digital gratuit qui peut être acquis pour
chaque session de stationnement du véhicule par tout autre moyen
digital mis à disposition par l’Agence du stationnement, tel qu’une
application, un SMS ou une page web ;

4° toute modalité complémentaire adoptée par le Gouvernement.

L’existence des droits de stationnement digitaux visés à l’alinéa 3
peut être vérifiée à l’aide de moyens digitaux, tels qu’un véhicule
scanneur.

L’inscription sur la liste des véhicules exemptés s’effectue selon les
modalités pratiques indiquées sur le site internet de l’Agence du
stationnement.
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Elke gemeente die de controle- en inningsopdrachten niet overeen-
komstig artikel 15, § 2, aan het Parkeeragentschap heeft overgedragen,
kan, voor de houders van een parkeerkaart voor personen met een
handicap digitale parkeerrechten invoeren door middel van haar
gemeentelijk aanvullend parkeerretributiereglement. Onverminderd de
bepalingen van deze ordonnantie en de besluiten tot uitvoering ervan,
kan de gemeente met betrekking tot deze digitale parkeerrechten de
toepasselijke procedures en modaliteiten bepalen.

De gemeente die de controle- en inningsopdrachten niet overeen-
komstig artikel 15, § 2, aan het Parkeeragentschap heeft overgedragen,
en die een systeem van parkeercontrole met scan-car wil invoeren, zal
moeten beschikken over een instrument voor parkeercontrole op straat
dat compatibel is met de normen van het beheersplatform voor
parkeerrechten dat door het Agentschap is ingevoerd.

De gemeente kan toegang krijgen tot de lijst van vrijgestelde
voertuigen die door het Parkeeragentschap wordt bijgehouden.

In de gemeenten bedoeld in lid 3 en de gemeenten bedoeld in lid 6
die een digitaal parkeerrecht hebben ingevoerd, geeft enkel het
aanbrengen van de gehandicaptenparkeerkaart aan de binnenkant van
de voorruit op zich geen recht op de vrijstellingen bedoeld in het eerste
lid.

Wordt gestraft met een geldboete van 50 tot 100 euro:

1° degene die zich beroept op het recht op kosteloos parkeren dat
voorzien wordt in het eerste lid door zich te beroepen op een ongeldige
parkeerkaart voor personen met een handicap of door aanspraak te
maken op het recht op gratis parkeren terwijl geen enkele houder van
een parkeerkaart voor personen met een handicap de bestuurder is of
vervoerd wordt;

2° degene die de opsporingen en vaststellingen bedoeld in het tiende
lid verhindert of belemmert, of die weigert de door de in het tiende lid
bedoelde personeelsleden gevraagde inlichtingen te verstrekken of
bewust onjuiste of onvolledige informatie verstrekt.

De bepalingen van boek I van het Strafwetboek, inclusief hoofdstuk
VII en artikel 85, zijn van toepassing op het in het vorige lid bedoelde
misdrijven.

Onverminderd de bevoegdheden van de officieren van gerechtelijke
politie, zijn de personeelsleden van het Parkeeragentschap en de
personeelsleden van de gemeenten bedoeld in lid 6 die een digitaal
parkeerrecht hebben ingevoerd, die daartoe door de Regering zijn
aangesteld en die voldoen aan de minimumvoorwaarden bedoeld in
artikel 21, § 4, tweede lid, van de wet van 24 juni 2013 betreffende de
gemeentelijke administratieve sancties, bevoegd om de in het achtste
lid bedoelde misdrijven op te sporen en bij proces-verbaal vast te
stellen. De genoemde personeelsleden mogen alle inlichtingen opvra-
gen die betrekking hebben op die opsporingen en vaststellingen en
iedere persoon ondervragen over elk feit waarvan de kennis nuttig is
voor de uitvoering van hun opdracht en dat in verband staat met deze
opsporingen en vaststellingen. Een afschrift van het proces-verbaal
wordt binnen tien dagen na de vaststelling van het misdrijf aan de
overtreder toegezonden.

§ 3. De houders van een andere vrijstellingskaart dan deze bedoeld in
paragraaf 1 en 2 zijn niet onderworpen aan de retributie die geldt in de
gereglementeerde zones bedoeld in artikel 14, uitgezonderd de rode en
de andere, door de Regering vastgelegde zones. Zij zijn niet onderwor-
pen aan de verplichting een parkeerschijf te gebruiken of de forfaitaire
retributie te betalen die geldt in de blauwe zone bedoeld in artikel 9, § 1,
3°.

Afdeling 6. — Verdeling van de ontvangsten
tussen de gemeenten en het Parkeeragentschap

Art. 20. § 1. Elke gemeente die de controle- en inningsopdrachten
uitvoert, wordt vergoed voor de kosten gedragen in verband met de
controle en de inning op de gemeente- en gewestwegen evenals voor de
kosten van de invordering van de niet-betaalde bedragen.

Daartoe deelt iedere gemeente bedoeld in het eerste lid, uiterlijk op
30 juni van het jaar dat volgt op het betrokken boekjaar, een verslag mee
aan het Gewest dat op gedetailleerde manier de informatie met
betrekking tot de parkeeropbrengsten en de operationele kosten die de
gemeente hiervoor heeft gedragen, beschrijft. Het bedrag dat overeen-
komt met 15 % van het overschot dat uit dit verslag voortvloeit, wordt
in de rekeningen van het lopende boekjaar van het Parkeeragentschap
ingeschreven.

Het Gewest en de gemeente plegen overleg met oog op de
uiteindelijke neerlegging van het verslag. Het Agentschap stelt de
gemeenten een modelverslag ter beschikking.

Chaque commune qui n’a pas transféré ses missions de contrôle et de
perception à l’Agence du stationnement conformément à l’article 15,
paragraphe 2, peut introduire des droits de stationnements digitaux
pour les détenteurs d’une carte de stationnement pour les personnes
présentant un handicap par le biais de son règlement communal
complémentaire sur les redevances de stationnement. Sans préjudice
des dispositions de la présente ordonnance et de ses arrêtés d’exécu-
tion, la commune peut déterminer les procédures et modalités appli-
cables à ce droit de stationnement digital.

La commune qui n’a pas transféré ses missions de contrôle et de
perception à l’Agence du stationnement conformément à l’article 15,
paragraphe 2, et qui souhaite introduire un système de contrôle du
stationnement par scan-car, devra disposer d’un outil de contrôle du
stationnement en voirie qui soit compatible avec les standards de la
plateforme de gestion des droits du stationnement mise en place par
l’Agence du stationnement.

La commune peut avoir accès à la liste des véhicules exemptés tenue
par l’Agence du stationnement.

Dans les communes visées à l’alinéa 3 et les communes visées à
l’alinéa 6 qui ont procédé à la mise en place d’un droit de stationnement
digital, la seule apposition de la carte de stationnement pour les
personnes présentant un handicap sur la face interne du pare-brise ne
confère en soi pas droit aux exemptions visées à l’alinéa 1er.

Est puni d’une amende de 50 à 100 euros :

1° celui qui se prévaut du droit au stationnement gratuit prévu à
l’alinéa 1er en se prévalant d’une carte de stationnement pour les
personnes présentant un handicap non valide ou en revendiquant le
droit au stationnement gratuit alors qu’aucun titulaire de la carte de
stationnement pour les personnes présentant un handicap n’est le
conducteur ou est déplacé ;

2° celui qui empêche ou entrave les recherches et constatations visés
à l’alinéa 10, ou qui refuse de fournir les renseignements demandés par
les membres du personnel visés à l’alinéa 10 ou fournit sciemment des
informations inexactes ou incomplètes.

Les dispositions du livre Ier du Code pénal, y compris le chapitre VII
et l’article 85, sont applicables aux infractions visées dans l’alinéa
précédent.

Sans porter atteinte aux attributions des officiers de police judiciaire,
les membres du personnel de l’Agence du stationnement et les
membres du personnel des communes visées à l’alinéa 6 qui ont
procédé à la mise en place d’un droit de stationnement digital, qui sont
désignés à cette fin par le Gouvernement et qui répondent aux
conditions minimales visées à l’article 21, § 4, alinéa 2, de la loi du
24 juin 2013 relative aux sanctions administratives communales, sont
compétents pour rechercher et constater par procès-verbal les infrac-
tions visées à l’alinéa 8. Lesdits membres du personnel peuvent se faire
communiquer tous les renseignements en rapport avec ces recherches
et constatations et interroger toute personne sur tout fait dont la
connaissance est utile à l’exercice de leur mission et en rapport avec ces
recherches et constatations. Une copie du procès-verbal est adressée au
contrevenant dans les dix jours de la constatation de l’infraction.

§ 3. Les détenteurs d’une autre carte de dérogation que celles visées
au paragraphe 1er et au paragraphe 2 ne sont pas soumis à la redevance
applicable dans les zones réglementées telles que visées à l’article 14, à
l’exception des zones rouges et des autres zones fixées par le
Gouvernement. Ils ne sont pas soumis à l’obligation d’utiliser un disque
de stationnement ni au paiement de la redevance forfaitaire applicables
en zone bleue visée à l’article 9, § 1er, 3°.

Section 6. — De la répartition des
résultats entre les communes et l’Agence du stationnement

Art. 20. § 1er. Chaque commune qui exerce les missions de contrôle
et de perception est indemnisée pour les coûts supportés en matière de
contrôle et de perception sur les voiries communales et régionales, ainsi
que pour les coûts de recouvrement des montants impayés.

À cette fin, chacune des communes visées à l’alinéa 1er transmet à la
Région, au plus tard le 30 juin de l’année qui suit l’exercice comptable
concerné, un rapport annuel reprenant de manière détaillée les
informations relatives aux revenus du stationnement et aux frais
d’exploitation supportés par la commune dans ce cadre. Le montant
correspondant à 15 % du résultat excédentaire découlant de ce rapport
est inscrit dans les comptes de l’exercice en cours de l’Agence du
stationnement.

La Région et la commune se concertent en vue du dépôt final du
rapport. L’Agence propose un modèle de rapport aux communes.
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§ 2. In geval van een overschot, schrijft de gemeente in haar begroting
het bedrag in dat overeenkomt met 15 % van het overschot, dat bij de
eerste begrotingswijziging die na datum van 30 juni bedoeld in
paragraaf 1 plaatsvindt, aan het Agentschap wordt overgeschreven.

In dit kader en in geval van verzuim in hoofde van een gemeente, zijn
de sancties waarvan sprake in de ordonnantie van 14 mei 1998
houdende regeling van het administratief toezicht op de gemeenten
van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, van toepassing.

§ 3. Ingeval een gemeente de informatie waarvan sprake in para-
graaf 1 niet meedeelt binnen de gestelde termijn, identificeert het
Gewest de parkeeropbrengsten op basis van de laatste goedgekeurde
jaarrekeningen en past een het forfaitair bedrag toe om het eventuele
overschot te bepalen. Het forfaitair bedrag wordt berekend op basis van
de financiële resultaten van het Agentschap die behaald werden in de
gemeenten die de controle- en inningsopdrachten hebben overgedra-
gen overeenkomstig de modaliteiten door de Regering bepaald.

§ 4. In ieder geval deelt het Gewest de informatie met betrekking tot
het bedrag dat overeenkomt met 15 % van het overschot mee aan de
gemeente en aan het Parkeeragentschap.

Dat bedrag wordt ten laatste op 31 december van het jaar na het
betrokken boekjaar, overgeschreven door de gemeente.

§ 5. Ten aanzien van de gemeenten van het Brussels Hoofdstedelijk
Gewest die het bedrag bedoeld in paragraaf 2 niet binnen de vereiste
termijn vereffenen, wordt de storting van de overschotten met betrek-
king tot de toekenning van de gewestelijke vrijstellingskaarten die op
het grondgebied van meer dan een gemeente geldig zijn, opgeschort tot
de effectieve storting van het bedrag bedoeld in paragraaf 2.

§ 6. De Regering bepaalt de regels voor de toepassing van dit artikel.

Art. 21. § 1. Indien de controle- en inningsopdrachten overeenkom-
stig artikel 15 overgedragen worden aan het Parkeeragentschap, wordt
dit vergoed voor de kosten gedragen in verband met de controle, de
inning en de invordering van de niet-betaalde bedragen.

Daartoe deelt het Brussels Hoofdstedelijk Gewest aan iedere gemeente
die de controle- en inningsopdrachten op de gemeente- en gewestelijke
wegenis op haar grondgebied overgedragen heeft, ten laatste op
15 februari van het jaar na het betrokken boekjaar, een jaarverslag mee
waarin de informatie betreffende de parkeeropbrengsten en de kosten
hiertoe gedragen door het Agentschap op een gedetailleerde manier
wordt beschreven.

§ 2. Het Gewest en de gemeente plegen overleg met oog op de
uiteindelijke neerlegging van het verslag.

Het Brussels Hoofdstedelijk Gewest deelt een halfjaarlijks tussentijds
verslag mee aan de gemeente

§ 3. Na vergoeding van de kosten, wordt het overschot aan iedere
gemeente overgeschreven. Een bedrag dat overeenkomt met 15 % van
het overschot wordt echter door het Parkeeragentschap behouden.

Indien de kosten de opbrengsten overschrijden, neemt het Parkeer-
agentschap zijn deel van het tekort voor zijn rekening.

HOOFDSTUK 5. — Gewestelijk parkeerbeleidsplan

Afdeling 1. — Inhoud

Art. 22. Het gewestelijke parkeerbeleidsplan bepaalt het algemene
kader van het parkeerbeleid vastgesteld door het Gewest, waarbij de
samenhang verzekerd wordt in alle zowel door het Gewest als door de
gemeenten genomen of te nemen beslissingen ter zake en in alle fasen
van voorbereiding, goedkeuring en uitvoering van deze beslissingen.

Het gewestelijke parkeerbeleidsplan wordt opgesteld overeenkom-
stig het gewestelijke mobiliteitsplan bedoeld in de ordonnantie van
26 juli 2013 tot vaststelling van een kader inzake mobiliteitsplanning en
tot wijziging van sommige bepalingen die een impact hebben op het
vlak van mobiliteit.

Het gewestelijke parkeerbeleidsplan bevat ten minste een strategisch
luik bestaande uit:

1° een beschrijving, een analyse en een evaluatie van de bestaande
parkeertoestand;

2° de vermelding van de vooropgestelde doelstellingen op basis van
deze bestaande situatie, rekening houdend met de verwachte toekom-
stige behoeften en het gevolgde parkeerbeleid;

3° voor het volledige grondgebied van het Gewest enerzijds en voor
het grondgebied van elke gemeente die er deel van uitmaakt ander-
zijds:

a) het richtcijfer van toegelaten parkeerplaatsen;

§ 2. Dans l’hypothèse d’un résultat excédentaire, la commune inscrit
au budget le montant correspondant à 15 % du résultat excédentaire à
transférer à l’Agence du stationnement lors la première modification
budgétaire qui suit la date du 30 juin visé au paragraphe 1er.

Dans ce cadre, les sanctions reprises dans l’ordonnance du 14 mai
1998 organisant la tutelle administrative sur les communes de la Région
de Bruxelles-Capitale s’appliquent en cas de manquements dans le chef
de la commune.

§ 3. Dans l’hypothèse où une commune ne transmet pas les
renseignements visés au paragraphe1er dans le délai requis, la Région
identifie les revenus du stationnement sur la base des derniers comptes
annuels arrêtés et applique un forfait pour déterminer le résultat
excédentaire éventuel. Le forfait est calculé sur la base des résultats
financiers de l’Agence obtenus dans les communes ayant procédé au
transfert des missions de contrôle du stationnement en voirie et de
perception des redevances selon des modalités déterminées par le
Gouvernement.

§ 4. En toute hypothèse, la Région transmet les informations relatives
au montant correspondant à 15 % du résultat excédentaire à la
commune et à l’Agence du stationnement.

Ce montant est transféré par la commune au plus tard le 31 décembre
de l’année qui suit l’exercice comptable concerné.

§ 5. Les communes de la Région de Bruxelles-Capitale qui ne
s’acquittent pas du montant visé au paragraphe 2 dans le délai requis
se voient suspendre le versement des résultats excédentaires liés à
l’octroi des cartes de dérogation valables sur le territoire de plus d’une
commune jusqu’au versement effectif du montant visé au paragraphe 2.

§ 6. Le Gouvernement fixe les modalités d’application du présent
article.

Art. 21. § 1er. Lorsque les missions de contrôle et de perception lui
ont été confiées conformément à l’article 15, § 2, l’Agence du station-
nement est indemnisée pour les coûts supportés en matière de contrôle,
de perception et de recouvrement des montants impayés.

À cette fin, la Région Bruxelles-Capitale transmet à chaque commune
ayant transféré les missions de contrôle et de perception sur les voiries
communales et régionales situées sur son territoire, au plus tard le
15 février de l’année qui suit l’exercice comptable concerné, un rapport
annuel reprenant de manière détaillée les informations relatives aux
revenus du stationnement et aux frais supportés par l’Agence de
stationnement dans ce cadre.

§ 2. La Région de Bruxelles-Capitale et la commune se concertent en
vue du dépôt final du rapport.

La Région de Bruxelles-Capitale transmet à la commune un rapport
intermédiaire semestriel.

§ 3. Une fois les coûts indemnisés, le résultat excédentaire est versé à
chacune des communes. Un montant correspondant à 15 % du résultat
excédentaire est toutefois conservé par l’Agence du stationnement.

Lorsque les coûts excèdent les recettes, l’Agence du stationnement
supporte sa part du déficit.

CHAPITRE 5. — Du plan régional de politique du stationnement

Section 1re. — Du contenu

Art. 22. Le plan régional de politique du stationnement fixe le cadre
général de la politique du stationnement arrêtée par la Région en
assurant la cohérence de toutes les décisions prises ou à prendre en la
matière tant par la Région que par les communes et à tous les stades de
préparation, d’adoption et d’exécution de ces décisions.

Le plan régional de politique du stationnement est établi en
conformité avec le plan régional de mobilité prévu par l’ordonnance du
26 juillet 2013 instituant un cadre en matière de planification de la
mobilité et modifiant diverses dispositions ayant un impact en matière
de mobilité.

Le plan régional de politique du stationnement comprend au moins
un volet stratégique reprenant :

1° une description, une analyse et une évaluation de la situation
existante en matière de stationnement ;

2° la mention des objectifs poursuivis au départ de cette situation
existante, compte tenu des besoins futurs envisagés et de la politique
du stationnement suivie ;

3° pour l’ensemble du territoire de la Région d’une part et pour le
territoire de chacune des communes qui la composent d’autre part :

a) l’objectif d’emplacements de stationnement admissibles ;
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b) het richtcijfer van parkeerplaatsen voor elke zone bedoeld in
artikel 9;

c) het minimale aantal voorbehouden parkeerplaatsen, alsook de
bijzondere eenvormige signalisatie die ervoor gebruikt wordt indien
deze signalisatie niet reeds geregeld is door het koninklijk besluit van
1 december 1975 houdende algemeen reglement op de politie van het
wegverkeer en van het gebruik van de openbare weg of enig ander
koninklijk besluit tot uitvoering van de wetten gecoördineerd op
16 maart 1968 betreffende de politie van het wegverkeer.

Afdeling 2. — Opmaakprocedure

Art. 23. § 1. Na overleg met het Parkeeragentschap en alle gemeen-
ten van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest stelt de Regering het
ontwerp van gewestelijk parkeerbeleidsplan vast en onderwerpt ze het
gedurende zestig dagen aan een openbaar onderzoek.

Het openbaar onderzoek wordt aangekondigd door aanplakking in
elke gemeente van het Gewest, door een bericht in het Belgisch
Staatsblad en in ten minste drie Nederlandstalige en drie Franstalige
dagbladen die in het Gewest worden verspreid. In deze aankondigin-
gen worden de begin- en einddatum van het onderzoek vermeld.

Het ontwerpplan wordt gedurende zestig dagen ter inzage van de
bevolking in het gemeentehuis van elke gemeente van het Gewest
gelegd.

Bezwaren en opmerkingen worden binnen de termijn van het
onderzoek bij een ter post aangetekende brief of via elk door de
Regering bepaald elektronisch middel ter kennis gebracht van de
Regering.

§ 2. Tegelijkertijd met het onderzoek legt de Regering het ontwerp-
plan ter advies voor aan minstens Brulocalis, Leefmilieu Brussel en de
volgende adviescommissies: de Gewestelijke Mobiliteitscommissie, de
Economische en Sociale Raad van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest,
de Gewestelijke Ontwikkelingscommissie en de Milieuraad. De advie-
zen moeten binnen zestig dagen na de aanvraag aan de Regering
worden overgemaakt. Na het verstrijken van die termijn zijn de
adviezen niet meer ontvankelijk.

§ 3. Na het verstrijken van het openbaar onderzoek en van de in
paragraaf 2 vermelde termijn legt de Regering het ontwerpplan samen
met de bezwaren, opmerkingen en adviezen bedoeld in de paragrafen
1 en 2 voor advies voor aan de gemeenten.

De adviezen worden door de gemeenteraden uitgebracht en moeten
bij de Regering toekomen binnen een termijn van zestig dagen na de
aanvraag.

Na het verstrijken van die termijn zijn de adviezen niet meer
ontvankelijk.

Minstens de helft van de in paragraaf 2 voorgeschreven termijn moet
buiten schoolvakantieperiodes vallen die twee weken of meer bedra-
gen.

Art. 24. Binnen de acht maanden volgend op de goedkeuring van
het ontwerpplan stelt de Regering het gewestelijke parkeerbeleidsplan
definitief vast.

Het plan wordt gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad.

Art. 25. De procedure bedoeld in artikelen 23 en 24 is van toepassing
op elke wijziging die de Regering aan het gewestelijke parkeerbeleids-
plan aanbrengt.

In afwijking van het eerste lid worden de wijzigingen die de
Regering aan het gewestelijke parkeerbeleidsplan aanbrengt en die
geen impact hebben op het milieu, niet onderworpen aan een openbaar
onderzoek en de andere in artikel 23 vermelde formaliteiten.

Afdeling 3. — Evaluatie

Art. 26. Het gewestelijke parkeerbeleidsplan wordt vastgesteld voor
een termijn van tien jaar vanaf de inwerkingtreding ervan.

Het blijft evenwel van kracht tot er een ander plan voor in de plaats
komt.

Het nieuwe plan wordt opgesteld op basis van een globaal evalua-
tieverslag dat wordt opgemaakt door de Regering.

Dit globale evaluatieverslag, dat de graad van tenuitvoerlegging en
relevantie evenals de mogelijke evolutie van het huidige gewestelijk
parkeerbeleidsplan beoogt te analyseren, omvat een deskundigenver-
slag van het Parkeeragentschap en informatie afkomstig van de
raadpleging van de gemeenten.

Het Parkeeragentschap bezorgt zijn deskundigenverslag aan de
Regering, die het onderzoekt en toetst aan de doelstellingen van het
gewestelijke parkeerbeleidsplan en het gewestelijke mobiliteitsplan. Op

b) l’objectif d’emplacements de stationnement pour chaque zone
visée à l’article 9 ;

c) le nombre minimal d’emplacements de stationnement réservés
ainsi que la signalisation uniforme particulière utilisée pour celles-ci si
cette signalisation n’est pas déjà réglée par l’arrêté royal du 1er décem-
bre 1975 portant règlement général sur la police de la circulation
routière et de l’usage de la voie publique ou tout autre arrêté royal
d’exécution des lois coordonnées le 16 mars 1968 relatives à la police de
la circulation routière.

Section 2. — De la procédure d’élaboration

Art. 23. § 1er. Après s’être concerté avec l’Agence du stationnement
et toutes les communes de la Région de Bruxelles-Capitale, le
Gouvernement arrête le projet de plan régional de politique du
stationnement et le soumet à une enquête publique d’une durée de
soixante jours.

L’enquête publique est annoncée par voie d’affiches dans chacune des
communes de la Région, par avis publié au Moniteur belge et dans au
moins trois journaux de langue française et trois journaux de langue
néerlandaise diffusés dans la Région. Ces annonces précisent les dates
du début et de fin de l’enquête.

Le projet de plan est déposé pendant soixante jours aux fins de
consultation par le public, à la maison communale de chacune des
communes de la Région.

Les réclamations et observations sont adressées au Gouvernement
dans le délai d’enquête sous pli recommandé à la poste ou par tout
moyen électronique déterminé par le Gouvernement.

§ 2. Simultanément à l’enquête, le Gouvernement soumet le projet de
plan pour avis au moins à Brulocalis, à Bruxelles Environnement et aux
commissions d’avis suivantes : Commission régionale de la mobilité,
Conseil économique et social de la Région de Bruxelles-Capitale,
Commission régionale de développement et Conseil de l’environne-
ment. Les avis doivent parvenir au Gouvernement dans les soixante
jours de la demande. À l’expiration de ce délai, les avis qui n’auraient
pas été transmis ne sont plus admissibles.

§ 3. À l’expiration de l’enquête publique et du délai visé au
paragraphe 2, le Gouvernement soumet aux communes pour avis le
projet de plan accompagné des réclamations, observations et avis visés
aux paragraphes 1er et 2.

Les avis sont formulés par les conseils communaux et doivent
parvenir au Gouvernement dans les soixante jours de la demande.

À l’expiration de ce délai, les avis qui n’auraient pas été transmis ne
sont plus admissibles.

La moitié au moins du délai prescrit à l’alinéa 2 se situe en dehors des
périodes de vacances scolaires d’une durée égale ou supérieure à deux
semaines.

Art. 24. Dans les huit mois qui suivent l’adoption du projet de plan,
le Gouvernement arrête définitivement le plan régional de politique du
stationnement.

Le plan est publié au Moniteur belge.

Art. 25. La procédure visée aux articles 23 et 24 est applicable à toute
modification apportée par le Gouvernement au plan régional de
politique du stationnement.

Par dérogation à l’alinéa 1er, les modifications sans impact sur
l’environnement apportées par le Gouvernement au plan régional de
politique du stationnement ne sont pas soumises à l’enquête publique
et aux autres formalités visées à l’article 23.

Section 3. — De l’évaluation

Art. 26. Le plan régional de politique du stationnement est établi
pour une durée de dix ans à compter de son entrée en vigueur.

Il demeure toutefois en vigueur jusqu’au moment où un autre plan
lui est substitué.

Le nouveau plan est établi sur la base d’un rapport global d’évalua-
tion établi par le Gouvernement.

Ce rapport global d’évaluation, qui vise à analyser le niveau de mise
en œuvre et de pertinence ainsi que l’évolution possible du plan
régional de politique du stationnement en cours, comporte un rapport
d’expertise de l’Agence du stationnement et des informations issues de
la consultation des communes.

L’Agence du stationnement transmet son rapport d’expertise au
Gouvernement qui l’examine et l’apprécie au regard des objectifs du
plan régional de politique du stationnement et des objectifs du plan
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basis van dit onderzoek maakt de Regering een globaal evaluatiever-
slag op, keurt zij dit goed en deelt zij het ter informatie mee aan het
Parlement.

Art. 27. § 1. De Regering verricht een opvolging van en evalueert
concreet de tenuitvoerlegging en de uitvoeringsgraad van het gewes-
telijke parkeerbeleidsplan op het niveau van de gemeenten.

Deze beoordeling beoogt er mede voor te zorgen dat de gemeenten
het gewestelijke beleid toepassen, daarbij rekening houdend met hun
respectievelijke eigenheid.

Deze beoordeling vindt elke 24 maanden plaats en berust op een
volledige en gedetailleerde diagnose van het parkeren op het gemeen-
telijke grondgebied, waaruit zij de belangrijkste oriëntaties en aandachts-
punten afleidt, met name in het licht van de door het Gewest
vastgestelde doelstellingen.

§ 2. De diagnose waarvan sprake in paragraaf 1 wordt door het
Parkeeragentschap verricht. Zij wordt opgesteld op basis van een
analyse van gemeentelijke aanvullende parkeerretributiereglementen
en geactualiseerde en becijferde gegevens:

1° over het parkeeraanbod, met details per type en categorie;

2° over de nood aan parkeerplaatsen per straatgedeelte, op verschil-
lende representatieve tijdstippen van de dag;

3° over rotaties gemeten in de sleutelsectoren van het gemeentelijke
grondgebied.

De diagnose wordt aangevuld met alle nuttige operationele data,
afkomstig van het parkeerbeleid op het gemeentelijke grondgebied die
de gemeente ter beschikking stelt van het Parkeeragentschap.

§ 3. De data waarvan sprake in § 1 en 2 beperken zich tot anonieme
data.

Art. 28. De Regering brengt de gemeenten op de hoogte van de
beoordeling bedoeld in artikel 27 en preciseert de eventuele tekortko-
mingen en de termijn om ze weg te werken.

Indien blijkt dat, na het verstrijken van deze termijn, een gemeente
het parkeeractieplan dat van toepassing is op de gemeente- en
gewestwegen op haar grondgebied, geheel of gedeeltelijk, nog steeds
niet op afdoende wijze uitvoert, zijn de bepalingen voorzien door de
ordonnantie van 14 mei 1998 houdende regeling van het administratief
toezicht op de gemeenten van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, van
toepassing.

Bovendien, indien de door de Regering vastgestelde tekortkomingen,
of een deel daarvan, blijven aanhouden, kan laatstnoemde de storting
van de parkeeropbrengsten laten opschorten.

HOOFDSTUK 6. — Gemeentelijke parkeeractieplannen

Afdeling 1. — Inhoud

Art. 29. § 1. Elke gemeente van het Gewest kan een gemeentelijk
parkeeractieplan vaststellen dat van toepassing is op alle gewest- en
gemeentewegen op haar grondgebied.

§ 2. De gemeentelijke parkeeractieplannen zijn concrete parkeeractie-
plannen die het gewestelijk parkeerbeleidsplan operationeel maken.

De gemeentelijke parkeeractieplannen beogen eveneens te waken
over de eerbiediging van het gewestelijke mobiliteitsplan bedoeld in de
ordonnantie van 26 juli 2013 tot vaststelling van een kader inzake
mobiliteitsplanning en tot wijziging van sommige bepalingen die een
impact hebben op het vlak van mobiliteit. De gemeentelijke parkeerac-
tieplannen worden opgesteld overeenkomstig de gemeentelijke mobi-
liteitsplannen bedoeld in de ordonnantie van 26 juli 2013 tot vaststel-
ling van een kader inzake mobiliteitsplanning en tot wijziging van
sommige bepalingen die een impact hebben op het vlak van mobiliteit.

§ 3. De Regering bepaalt de inhoud van de gemeentelijke parkeerac-
tieplannen, die minstens het volgende moeten bevatten:

1° een volledige diagnose van de parkeertoestand op het gemeente-
lijke grondgebied, met inbegrip van de types gereglementeerde en
voorbehouden parkeerplaatsen op de wegenis voor alle voertuigen, en
een overzicht van de - met name financiële - aandachtspunten die eraan
verbonden zijn;

2° een actieplan betreffende het parkeren op het gehele gemeentelijke
grondgebied.

Afdeling 2. — Opmaakprocedure

Art. 30. De gemeenteraad stelt het ontwerp van gemeentelijk par-
keeractieplan vast en onderwerpt het binnen de maand na de
vaststelling ervan gedurende zestig dagen aan een openbaar onder-
zoek.

régional de mobilité. Sur la base de cet examen, le Gouvernement,
rédige et approuve un rapport global d’évaluation et le communique au
Parlement pour information.

Art. 27. § 1er. Le Gouvernement opère un suivi et évalue concrète-
ment la mise en œuvre et le degré d’exécution du plan régional de
politique du stationnement à l’échelle des communes.

Cette évaluation vise également à ce que les communes appliquent le
cadre régional tout en tenant compte de leurs spécificités respectives.

Cette évaluation a lieu tous les 24 mois et repose sur un diagnostic
complet et détaillé du stationnement sur le territoire communal, dont
elle déduit les principales orientations et enjeux, notamment en regard
des objectifs fixés par la Région.

§ 2. Le diagnostic visé au paragraphe 1er est réalisé par l’Agence du
stationnement. Il est constitué sur la base d’une analyse des règlements
communaux complémentaires sur les redevances de stationnement et
de bilans chiffrés actualisés de :

1° l’offre en stationnement, détaillée par type et catégorie ;

2° la demande en stationnement par tronçon de rue, à différents
moments représentatifs de la journée ;

3° rotations mesurées dans les secteurs clés du territoire communal.

Ce diagnostic est complété par toute donnée opérationnelle utile,
issue de la gestion du stationnement sur le territoire communal que la
commune met à disposition de l’Agence du stationnement.

§ 3. Les données visées aux paragraphes 1er et 2 se limitent à des
données anonymes.

Art. 28. Le Gouvernement informe les communes de l’évaluation
visée à l’article 27 et précise les éventuels manquements ainsi que le
délai pour y remédier.

Passé ce délai, s’il ressort qu’une commune n’exécute toujours pas de
manière satisfaisante tout ou partie du plan régional de politique du
stationnement applicable aux voiries communales et régionales situées
sur son territoire, les règles prévues par l’ordonnance du 14 mai 1998
organisant la tutelle administrative sur les communes de la Région de
Bruxelles-Capitale s’appliquent.

En outre, en cas de persistance de tout ou partie des manquements
constatés par le Gouvernement, ce dernier peut faire suspendre le
versement des produits du stationnement.

CHAPITRE 6. — Des plans d’action communaux de stationnement

Section 1re. — Du contenu

Art. 29. § 1er. Chaque commune de la Région peut adopter un plan
d’action communal de stationnement applicable à l’ensemble des
voiries communales et régionales situées sur son territoire.

§ 2. Les plans d’action communaux de stationnement constituent des
plans d’action concrète sur le stationnement en rendant opérationnel le
plan régional de politique du stationnement.

Les plans d’action communaux de stationnement veillent également
à respecter le plan régional de mobilité prévu par l’ordonnance du
26 juillet 2013 instituant un cadre en matière de planification de la
mobilité et modifiant diverses dispositions ayant un impact en matière
de mobilité. Les plans d’action communaux de stationnement sont
établis en conformité avec les plans communaux de mobilité visés par
l’ordonnance du 26 juillet 2013 instituant un cadre en matière de
planification de la mobilité et modifiant diverses dispositions ayant un
impact en matière de mobilité.

§ 3. Le Gouvernement détermine le contenu des plans d’action
communaux de stationnement qui doivent comprendre au moins :

1° un diagnostic complet du stationnement sur le territoire commu-
nal incluant les types de stationnement réglementés et réservés en
voirie pour l’ensemble des véhicules, et une identification des enjeux,
notamment financiers, qui y sont associés ;

2° un plan d’action relatif au stationnement sur l’ensemble du
territoire communal.

Section 2. — De la procédure d’élaboration

Art. 30. Le conseil communal adopte le projet de plan d’action
communal de stationnement et le soumet dans les trois mois de son
adoption à une enquête publique d’une durée de soixante jours.
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Het openbaar onderzoek wordt aangekondigd door aanplakking in
de gemeente en in het gemeenteblad of, bij gebreke daarvan, in
minstens drie Franstalige en drie Nederlandstalige dagbladen die in de
gemeente worden verspreid. In deze aankondigingen worden de begin-
en einddatum van het onderzoek vermeld.

Het ontwerpplan wordt gedurende de gehele duur van het onder-
zoek in het gemeentehuis ter inzage van de bevolking gelegd.

De bezwaren en opmerkingen worden aan het college van burge-
meester en schepenen toegezonden binnen de termijn van het onder-
zoek bij een ter post aangetekende brief.

Zij worden bij het proces-verbaal van sluiting van het openbaar
onderzoek gevoegd, dat door het college wordt opgesteld binnen een
termijn van vijftien dagen na het verstrijken van de termijn van het
onderzoek.

Art. 31. Tegelijk met het onderzoek legt het college van burgemees-
ter en schepenen het ontwerpplan voor advies voor aan elke aangren-
zende gemeente, alsook aan het Parkeeragentschap. De adviezen
worden door de betrokken gemeenteraden en door het Parkeeragent-
schap uitgebracht en moeten bij het college van burgemeester en
schepenen toekomen binnen een termijn van zestig dagen na de
aanvraag.

Na het verstrijken van die termijn zijn de adviezen niet meer
ontvankelijk.

Art. 32. Na afloop van de in artikel 30 en 31 vermelde procedure
keurt de gemeenteraad het gemeentelijke parkeeractieplan definitief
goed en maakt hij dit over aan het Parkeeragentschap.

Art. 33. Elke gemeente neemt de wijzigingen aan die zich opdringen
na goedkeuring van een nieuw gewestelijk parkeerbeleidsplan. Dit
nieuwe gemeentelijke parkeeractieplan wordt onderworpen aan de
procedure bedoeld in de artikelen 30 tot 32.

HOOFDSTUK 7. — Parkeeragentschap
van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Afdeling 1. — Algemene bepalingen

Art. 34. § 1. De door deze ordonnantie vastgelegde doelstellingen
worden verwezenlijkt door een naamloze vennootschap van publiek
recht met rechtspersoonlijkheid opgericht onder de benaming « Par-
keeragentschap van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest », en belast
met de opdrachten vermeld in de artikelen 39 en 40.

Het Parkeeragentschap is onderworpen aan het Wetboek van
vennootschappen en verenigingen, aan deze ordonnantie en aan zijn
statuten.

Het heeft zijn zetel in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

Elke wijziging van de statuten door de algemene vergadering wordt
door de Regering goedgekeurd op voorstel van de minister van
Mobiliteit.

§ 2. Het minimumkapitaal van het Parkeeragentschap wordt vastge-
steld door de Regering. Het kapitaal wordt integraal onderschreven
door het Gewest. De rechten verbonden aan de aandelen in het bezit
van het Gewest worden uitgeoefend door de vertegenwoordigers van
de Regering.

§ 3. Het Parkeeragentschap is onderworpen aan de controlebevoegd-
heid van de Regering. Deze controle wordt uitgeoefend door twee
commissarissen die door de Regering benoemd en ontslagen worden.
De regeringscommissarissen behoren tot twee verschillende taalgroe-
pen. De Regering regelt de uitoefening van de opdracht van de
regeringscommissarissen conform de artikelen 9 en 10 van de wet van
16 maart 1954 betreffende de controle op sommige instellingen van
openbaar nut. De regeringscommissarissen wonen de vergaderingen
van de raad van bestuur, het bureau en van algemene vergadering van
het Parkeeragentschap bij maar nemen niet deel aan de stemming.

§ 4. De principes die aan de oprichting van het Parkeeragentschap en
zijn dagelijkse werking ten grondslag liggen, omvatten exemplarische
milieu- en energiedoelstellingen, met name op het vlak van de regels
inzake energie- en milieuprestaties voor gebouwen, voertuigen en
bereikbaarheid. Deze doelstellingen worden vastgesteld door de Rege-
ring.

Afdeling 2. — Samenstelling van de beheersorganen

Art. 35. § 1. De algemene vergadering bestaat uit de enige aandeel-
houder, het Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De bestuurders worden uitgenodigd maar hebben geen stemrecht.

§ 2. Het Parkeeragentschap wordt bestuurd door een raad van
bestuur die bestaat uit 15 leden die zijn gedomicilieerd in het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest.

L’enquête publique est annoncée par voie d’affiches dans la com-
mune et dans le périodique communal ou, à défaut, dans au moins trois
journaux de langue française et trois journaux de langue néerlandaise
diffusés dans la commune. Ces annonces précisent les dates du début et
de fin de l’enquête.

Le projet de plan est déposé durant tout le temps de l’enquête à la
maison communale aux fins de consultation par le public.

Les réclamations et observations sont adressées au collège des
bourgmestre et échevins dans le délai d’enquête sous pli recommandé
à la poste.

Elles sont annexées au procès-verbal de clôture de l’enquête qui est
dressé par le collège dans les quinze jours de l’expiration du délai
d’enquête.

Art. 31. Simultanément à l’enquête, le collège des bourgmestre et
échevins soumet le projet de plan pour avis à chacune des communes
qui lui sont limitrophes ainsi qu’à l’Agence du stationnement. Les avis
sont formulés par les conseils communaux concernés et par l’Agence
du stationnement et doivent parvenir au collège des bourgmestre et
échevins dans les soixante jours de la demande.

À l’expiration de ce délai, les avis qui n’auraient pas été rendus ne
sont plus admissibles.

Art. 32. Au terme de la procédure visée aux articles 30 et 31, le
conseil communal adopte définitivement le plan d’action communal de
stationnement et le transmet à l’Agence du stationnement.

Art. 33. Chaque commune adopte les modifications qui s’imposent
après l’adoption d’un nouveau plan régional de politique du station-
nement. Ce nouveau plan d’action communal de stationnement est
soumis à la procédure visée aux articles 30 à 32.

CHAPITRE 7. — De l’Agence du
stationnement de la Région de Bruxelles-Capitale

Section 1re. — Des dispositions générales

Art. 34. § 1er. Les objectifs visés par la présente ordonnance sont
réalisés par une société anonyme de droit public, dotée de la
personnalité juridique, intitulée « Agence du stationnement de la
Région de Bruxelles-Capitale », et chargée des missions énumérées aux
articles 39 et 40.

L’Agence du stationnement est soumise au Code des sociétés et des
associations, à la présente ordonnance et à ses statuts.

Elle a son siège dans la Région de Bruxelles-Capitale.

Toute modification des statuts par l’assemblée générale est approu-
vée par le Gouvernement sur proposition du Ministre de la Mobilité.

§ 2. Le capital minimal de l’Agence du stationnement est fixé par le
Gouvernement. Le capital est intégralement souscrit par la Région. Les
droits attachés aux actions détenues par la Région sont exercés par les
représentants du Gouvernement.

§ 3. L’Agence du stationnement est soumise au pouvoir de contrôle
du Gouvernement. Ce contrôle est exercé à l’intervention de deux
commissaires du Gouvernement, nommés et révoqués par le Gouver-
nement. Les commissaires du Gouvernement appartiennent à deux
groupes linguistiques différents. Le Gouvernement règle l’exercice de la
mission des commissaires du Gouvernement conformément aux arti-
cles 9 et 10 de la loi du 16 mars 1954 relative au contrôle de certains
organismes d’intérêt public. Les commissaires du Gouvernement
assistent aux réunions du conseil d’administration, du bureau et de
l’assemblée générale de l’Agence du stationnement mais ne prennent
pas part aux votes.

§ 4. Les principes qui président à l’implantation de l’Agence du
stationnement et à son fonctionnement quotidien intègrent des objectifs
environnementaux et énergétiques exemplaires, notamment au niveau
des modalités de performance énergétique et environnementale des
bâtiments, des véhicules et de l’accessibilité. Ces objectifs sont fixés par
le Gouvernement.

Section 2. — De la composition des organes de gestion

Art. 35. § 1er. L’assemblée générale se compose de l’actionnaire
unique, la Région de Bruxelles-Capitale.

Les administrateurs sont invités mais ils n’ont pas droit au vote.

§ 2. L’Agence du stationnement est administrée par un conseil
d’administration composé de quinze membres qui sont domiciliés dans
la Région de Bruxelles-Capitale.
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Tien leden behoren tot de meest talrijke taalgroep en vijf anderen tot
de andere taalgroep.

Vijf leden zijn van het andere geslacht.

De leden worden op de volgende wijze aangeduid:

1° tien leden worden aangeduid door de Regering op voordracht van
de minister van Mobiliteit;

2° vijf leden worden aangeduid door de Regering op basis van een
lijst die is medegedeeld door de gemeenten van het Brussels Hoofdste-
delijk Gewest.

Om de Regering toe te laten om de leden aan te duiden met
inachtneming van de verdelingsregels op grond van taalrol en geslacht,
stellen de gemeenten een lijst van tien leden voor, met aanduiding van
de voorkeursvolgorde.

De raad van bestuur wordt vernieuwd binnen zes maanden die
volgen op de vernieuwing van het Brussels Hoofdstedelijk Parlement.
De bestuurders blijven in functie tot ze vervangen zijn.

Indien de lijst bedoeld in het vierde lid, 2°, niet wordt medegedeeld
binnen zestig dagen nadat de gemeenten erom zijn verzocht of indien
de lijst geen aanduiding toelaat die in overeenstemming is met de
verdelingsregels op grond van taalrol en geslacht, blijven de door de
gemeenten voorgedragen en door de Regering tijdens de vorige
legislatuur benoemde bestuurders in functie tot ze vervangen zijn.

§ 3. De raad van bestuur kiest onder de leden van de raad een
voorzitter en een ondervoorzitter. Zij behoren tot een verschillende
taalgroep.

§ 4. Het mandaat van de bestuurders is hernieuwbaar.

Het kan op elk ogenblik herroepen worden.

§ 5. Het mandaat van bestuurder is onverenigbaar met de volgende
hoedanigheden:

1° lid van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering of staatssecretaris
toegevoegd aan een van haar leden;

2° lid van het Brussels Hoofdstedelijk Parlement;

3° bestuurder, zaakvoerder of personeelslid van een vereniging of
bedrijf actief in het parkeerwezen, het vervoer of de uitbating van
openbare parkings evenals elke andere persoon die deze activiteiten in
eigen naam uitoefent;

4° lid van het personeel van het Parkeeragentschap.

§ 6. De raad van bestuur kan een deel van zijn bevoegdheden en
handtekenbevoegdheid delegeren aan het bureau, bestaande uit de
voorzitter, de ondervoorzitter, de regeringscommissarissen evenals
twee andere bestuurders die de raad aanduidt.

§ 7. Onverminderd artikel 36 kunnen de raad van bestuur en het
bureau beslissen bevoegdheden en handtekenbevoegdheid te delege-
ren aan de directeur-generaal en adjunct-directeur-generaal, onder de
voorwaarden en binnen het kader bepaald in het Wetboek van
vennootschappen en verenigingen.

Afdeling 3. — Dagelijks bestuur

Art. 36. Het dagelijkse bestuur van het Parkeeragentschap wordt
uitgeoefend door een leidend ambtenaar en een adjunct-leidend
ambtenaar, die de titel van directeur-generaal en adjunct-directeur-
generaal dragen, ieder tot een andere taalrol behoren en door de
Regering worden aangeduid en ontslagen. De regels betreffende hun
administratief en geldelijk statuut worden vastgelegd in Boek IV van
het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 21 maart
2018 houdende het administratief statuut en de bezoldigingsregeling
van de ambtenaren van de instellingen van openbaar nut van het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest.

De Regering stelt vast in welke gevallen hun beide handtekeningen
niet verplicht zijn.

De leidend ambtenaar en de adjunct-leidend-ambtenaar vertegen-
woordigen het Parkeeragentschap bij gerechtelijke en buitengerechte-
lijke handelingen en treden, binnen de perken van het dagelijkse
bestuur, rechtsgeldig in naam en voor rekening van het Parkeeragent-
schap op.

Dix membres appartiennent au groupe linguistique le plus nombreux
et cinq autres à l’autre groupe linguistique.

Cinq membres appartiennent au sexe opposé.

Les membres sont désignés de la manière suivante :

1° dix membres sont désignés par le Gouvernement sur proposition
du Ministre de la Mobilité ;

2° cinq membres sont désignés par le Gouvernement sur la base
d’une liste communiquée par les communes de la Région de Bruxelles-
Capitale.

Afin de permettre au Gouvernement de désigner les membres en
respectant les règles de répartition linguistique et de genre, les
communes proposent une liste de dix membres en précisant l’ordre de
préférence.

Il est procédé au renouvellement du conseil d’administration dans les
six mois qui suivent le renouvellement du Parlement de la Région de
Bruxelles-Capitale. Les administrateurs restent en fonction jusqu’à leur
remplacement.

Si la liste visée à l’alinéa 4, 2°, n’est pas communiquée dans les
soixante jours à compter du jour où il leur en est fait la demande ou si
elle ne permet pas une désignation en conformité avec les règles de
répartition linguistiques et de genre, les administrateurs proposés par
les communes et nommés par le Gouvernement pendant la législature
précédente restent en fonction jusqu’à leur remplacement.

§ 3. Le conseil d’administration choisit un président et un vice-
président en son sein. Ceux-ci appartiennent à des groupes linguisti-
ques différents.

§ 4. Les mandats des administrateurs sont renouvelables.

Ils sont révocables à tout moment.

§ 5. Le mandat d’administrateur est incompatible avec les qualités
suivantes :

1° membre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale ou
Secrétaire d’État adjoint à l’un de ses membres ;

2° membre du Parlement de la Région de Bruxelles-Capitale ;

3° administrateur, dirigeant ou membre du personnel d’une associa-
tion ou entreprise active dans le domaine du stationnement, du
transport ou de l’exploitation de parkings publics ainsi que toute
personne qui exerce ces activités en nom propre ;

4° membre du personnel de l’Agence du stationnement.

§ 6. Le conseil d’administration peut déléguer au bureau, composé
du président, du vice-président, des commissaires au Gouvernement
ainsi que de deux autres administrateurs qu’il détermine, une partie de
ses pouvoirs et de sa signature.

§ 7. Sans préjudice de l’article 36, le conseil d’administration et le
bureau peuvent procéder à une délégation de pouvoirs et de signature
au directeur général et au directeur général adjoint aux conditions et
dans les limites prévues par le Code des sociétés et des associations.

Section 3. — De la gestion journalière

Art. 36. La gestion journalière de l’Agence du stationnement est
assurée par un fonctionnaire dirigeant et un fonctionnaire dirigeant
adjoint, portant respectivement les titres de directeur général et
directeur général adjoint, appartenant respectivement à un rôle linguis-
tique différent et désignés et révoqués par le Gouvernement. Les
modalités relatives à leur régime administratif et pécuniaire sont
prévues par le Livre IV de l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 21 mars 2018 portant le statut administratif et
pécuniaire des agents des organismes d’intérêt public de la Région de
Bruxelles-Capitale.

Le Gouvernement arrête les cas dans lesquels leur signature conjointe
n’est pas exigée.

Le fonctionnaire dirigeant et le fonctionnaire dirigeant adjoint
représentent l’Agence du stationnement dans les actes judiciaires et
extrajudiciaires et agissent valablement au nom et pour le compte de
l’Agence du stationnement dans les limites de la gestion journalière.
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Afdeling 4. — Personeel

Art. 37. De raad van bestuur van het Parkeeragentschap stelt het
personeelsplan en het administratief en geldelijk statuut van het
personeel vast. Met inachtneming van de dwingende bepalingen van
de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten is de raad
van bestuur van het Parkeeragentschap bevoegd om de administratieve
en geldelijke positie van de contractuele werknemers te regelen.

In het kader van de overdracht door een gemeente van de controle-
en inningsopdrachten aan het Parkeeragent-schap overeenkomstig
artikel 15, § 2, zal worden voorzien in een mobiliteit voor de
ambtenaren van de gemeentelijke overheidsinstellingen naar het Par-
keeragentschap en de andere diensten die van de Regering afhangen.

Art. 38. De algemeen directeur of de adjunct-algemeen directeur
van het Parkeeragentschap duidt de personeelsleden aan die met het
oog op de controle en de inning feitelijke vaststellingen mogen doen.

Daartoe mogen zij onder meer:

1° de in artikel 16, § 1, 1° bedoelde verzoeken aanbrengen;

2° vaststellingen doen met het oog op de verzending van de in
artikel 16, § 1, 2° bedoelde verzoeken;

3° mobiele bewakingscamera’s gebruiken als bedoeld in artikel 7/1
van de wet van 21 maart 2007 tot regeling van de plaatsing en het
gebruik van bewakingscamera’s.

Afdeling 5. — Opdrachten

Art. 39. Het Parkeeragentschap heeft als opdracht het parkeerbeleid
van het Gewest uit te voeren en te zorgen voor het goede functioneren
ervan. Hiertoe is het Parkeeragentschap belast met de volgende
opdrachten:

1° de oprichting en bijwerking van een databank, gewestelijk
Parkeerobservatorium genoemd, belast met de aanmaak en de actuali-
sering van een gegevensbank met de informatie nuttig voor de opmaak,
evaluatie en aanpassing van het gewestelijke parkeerbeleidsplan en de
gemeentelijke parkeeractieplannen, alsmede voor de realisatie van
studies over het parkeren. De databank bevat enkel anonieme gege-
vens.

De terbeschikkingstelling van de gegevensbank, de berekeningsme-
thoden en de studies geschieden in overeenstemming met de door het
Brussels Hoofdstedelijk Gewest goedgekeurde normen inzake open
data en het hergebruik van overheidsinformatie, met dien verstande
dat de verschillende actoren op het vlak van parkeren de data in hun
bezit, met name de kentekenplaten van de voertuigen, met het oog op
de uitvoering van deze opdracht ter beschikking stellen van het
Parkeeragentschap.

In het kader van deze opdracht maakt het Observatorium meer
bepaald gebruik van verwerkingen van persoonsgegevens. Het Agent-
schap is gemachtigd om persoonsgegevens te verwerken:

a) met als doel:

– de uitwerking, uitvoering, opvolging en evaluatie van het gewes-
telijke en gemeentelijke parkeerbeleid;

– de realisatie van studies inzake parkeren;

b) afkomstig van gegevens verwerkt door:

– de 19 gemeenten van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest;

– het Parkeeragentschap en zijn dienstverleners of concessiehouders;

– de FOD Financiën;

– elke bestuursoverheid of operator die optreedt in het kader van de
doestellingen van het door deze ordonnantie uitgevoerde gewestelijke
beleid;

c) deze gegevensverwerking betreft volgende persoonscategorieën:

– natuurlijke personen die op het grondgebied van het Brussels
Hoofdstedelijk Gewest rijden en parkeren;

– rechtspersonen en bestuursoverheden die actief zijn op het vlak van
mobiliteit, parkeren, ruimtelijke ordening en milieubescherming;

– natuurlijke of rechtspersonen die eigenaar of beheerder zijn van
voor het publiek toegankelijke parkings;

– rechtspersonen die over een parking beschikken aan hun zetel of in
een van hun vestigingseenheden.

Section 4. — Du personnel

Art. 37. Le conseil d’administration de l’Agence du stationnement
fixe le plan de personnel et le statut administratif et pécuniaire du
personnel. Dans le respect des dispositions impératives de la loi du
3 juillet 1978 relative aux contrats de travail, le conseil d’administration
de l’Agence du stationnement est habilité à régler la situation
administrative et pécuniaire des membres du personnel contractuel.

Dans le cadre du transfert des missions de contrôle et de perception
par une commune vers l’Agence du stationnement conformément à
l’article de 15, § 2, il sera prévu une mobilité pour les fonctionnaires des
administrations publiques communales vers l’Agence du stationne-
ment et les autres services qui dépendent du Gouvernement.

Art. 38. Le directeur général ou le directeur général adjoint de
l’Agence du stationnement désigne les membres du personnel qui sont
autorisés à procéder à des constatations factuelles en vue du contrôle et
de la perception.

À cette fin, ils sont autorisés, entre autres, à :

1° apposer les invitations visées à l’article 16, paragraphe 1er, 1° ;

2° faire des constatations en vue de l’envoi des invitations visées à
l’article 16, paragraphe 1er, 2° ;

3° utiliser des caméras de surveillance mobiles telles que visées à
l’article 7/1 de la loi du 21 mars 2007 réglant l’installation et l’utilisation
de caméras de surveillance.

Section 5. — Des missions

Art. 39. L’Agence du stationnement a pour mission d’exécuter la
politique du stationnement de la Région et d’en assurer le bon
fonctionnement. À cet effet, l’Agence du stationnement est chargée des
missions suivantes :

1° la création et la mise à jour d’une banque de données, nommée
Observatoire régional du stationnement, contenant les informations
utiles à l’élaboration, l’évaluation et l’adaptation du plan régional de
politique du stationnement et des plans d’action communaux de
stationnement ainsi qu’à la production d’études relatives au stationne-
ment. Celui-ci ne contient que des données anonymes.

La mise à disposition de la banque de données, des méthodes de
calcul et des études se fait conformément aux normes adoptées par la
Région de Bruxelles-Capitale concernant les données ouvertes et la
réutilisation des informations du secteur public, étant entendu que les
différents acteurs en matière de stationnement mettent à disposition de
l’Agence du stationnement les données en leur possession, notamment
les plaques d’immatriculation des véhicules, pour assurer cette mission.

Dans le cadre de la présente mission, l’Observatoire est notamment
alimenté sur la base de traitements de données à caractère personnel.
L’Agence est habilitée à traiter des données à caractère personnel :

a) ayant pour finalités :

– l’élaboration, la mise en œuvre, le suivi, l’évaluation de la politique
régionale et communale en matière de stationnement ;

– la production d’études relatives au stationnement ;

b) provenant de données traitées par :

– les 19 communes de la Région de Bruxelles-Capitale ;

– l’Agence du stationnement, ses prestataires de services ou ses
concessionnaires ;

– le SPF Finances ;

– toute autorité administrative ou opérateur intervenant dans le
cadre des objectifs de la politique régionale mise en œuvre par la
présente ordonnance ;

c) les catégories de personnes concernées par ce traitement de
données sont :

– les personnes physiques circulant et stationnant sur le territoire de
la Région de Bruxelles-Capitale ;

– les personnes morales et autorités administratives actives dans le
secteur de la mobilité, du stationnement, de l’aménagement du
territoire et de la protection de l’environnement ;

– les personnes physiques ou morales propriétaires ou gestionnaires
de parkings accessibles au public ;

– les personnes morales disposant de parkings à leur siège ou dans
l’une de leurs unités d’établissement.
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De Regering kan deze lijst van categorieën personen en gegevens
aanvullen, evenals de bronnen waarvan de gegevens afkomstig zijn.
Indien nodig zal het ontwerpbesluit ter advies voorgelegd worden aan
de Gegevensbeschermingsautoriteit.

De bewaringstermijn van deze persoonsgegevens mag niet meer dan
vijf jaar bedragen.

Het Parkeeragentschap is hiervoor de verwerkingsverantwoorde-
lijke;

2° het bijstaan van de minister van de plaatselijke besturen bij de
beoordeling van de conformiteit van de gemeentelijke aanvullende
parkeerretributiereglementen in het kader van het administratief
toezicht;

3° het bijstaan van de Regering in het kader van de opmaak en de
evaluatie door deze laatste van het gewestelijke parkeerbeleidsplan en
de tenuitvoerlegging daarvan op gemeentelijk niveau;

4° het bijstaan ven de Regering bij de tenuitvoerlegging van de
maatregelen in de gevallen bedoeld in artikel 28;

5° het beheer van en de controle op de uitvoering van het
parkeerbeleid op de wegenis waarmee het Parkeeragentschap belast is,
met inbegrip van de inning van de parkeerretributies;

6° de bouw, de verwerving of de huur, alsook de organisatie, het
beheer en de controle van alle openbare parkings, in overeenstemming
met de doelstellingen van het Gewest, waarvan het Gewest, in
voorkomend geval in het kader van een samenwerkingsakkoord dat is
gesloten met een of meerdere andere Gewesten, of een gemeente de
ontwikkeling of de exploitatie aan het Agentschap toevertrouwt;

7° het sluiten van overeenkomsten met privépersonen of publieke
personen betreffende de terbeschikkingstelling van parkeerplaatsen die
hun toebehoren of die zij beheren, inclusief het proactief zoeken naar en
beheren van parkeerplaatsen buiten de wegenis;

8° de organisatie, het beheer en de controle van een wielklemmen- en
takeldienst, voor zover deze opdracht berust op de gewestelijke
bevoegdheden;

9° de ontwikkeling van een aanbod aan vrij toegankelijke parkings of
parkings met toegangsbeheer, al dan niet overdekt, voor voertuigen als
omschreven in artikel 2.15.1, 2.15.2, 2.15.3, 2.17, 2.18 en 2.19 van de
Wegcode, op de wegenis en daarbuiten;

10° de harmonisatie van de bewegwijzering en de ontwikkeling van
dynamische parkeergeleiding voor openbare parkings;

11° de ontwikkeling van een parkeeraanbod buiten de wegenis voor
deelvoertuigen alsook een herlaadaanbod voor elektrische voertuigen;

12° op het grondgebied van de gemeenten die de opdrachten van
controle en inning toevertrouwd hebben aan het Agentschap overeen-
komstig artikel 15, §§ 2 en 3, de controle op parkeerinbreuken die
kunnen leiden tot een gemeentelijke administratieve sanctie, op
voorwaarde dat de controle op deze inbreuken door de gemeenteraad
is toevertrouwd aan het Parkeeragentschap in overeenstemming met
de wet van 24 juni 2013 betreffende de gemeentelijke administratieve
sancties;

13° de organisatie, opvolging en beoordeling van proef- of innova-
tieprojecten op het vlak van het parkeren, in samenwerking met de
gewestelijke overheden en de betrokken instellingen van openbaar nut
evenals, desgevallend, in het kader van een samenwerkingsovereen-
komst gesloten met een of meerdere andere Gewesten of met de
federale overheid;

14° het bijstaan van de Regering bij de uitvoering van aritkel 4 van
deze ordonnantie.

Art. 40. De Regering kan elke andere opdracht die zij bepaalt en die
het parkeerbeleid betreft aan het Parkeeragentschap toevertrouwen.

Art. 41. De Regering bepaalt de gevallen waarin de gemeenteraden
om het advies van het Parkeeragentschap verzoeken, alsook de regels
voor deze adviesprocedures.

Art. 42. Het Parkeeragentschap kan commerciële activiteiten uitoe-
fenen die verenigbaar zijn met de eraan opgedragen opdrachten, voor
zover zij aan deze opdrachten bijkomstig zijn.

Met het oog op de uitvoering van zijn opdrachten kan het Parkeer-
agentschap overeenkomsten sluiten en installaties die ertoe bijdragen
zijn doel te bereiken, exploiteren of laten exploiteren.

Le Gouvernement peut compléter cette liste des catégories de
personnes et de données ainsi que les sources dont elles proviennent.
Le cas échéant, le projet d’arrêté sera soumis à l’avis de l’Autorité de
protection des données.

La durée de conservation de ces données à caractère personnel ne
peut excéder cinq ans.

L’Agence du stationnement est le responsable de ce traitement ;

2° d’assister le Ministre des Pouvoirs locaux dans son examen de la
conformité des règlements communaux complémentaires sur les rede-
vances de stationnement dans le cadre de l’exercice de la tutelle
administrative ;

3° d’assister le Gouvernement dans le cadre de la rédaction et de
l’évaluation par ce dernier du plan régional de politique du stationne-
ment et de sa mise en œuvre au niveau communal ;

4° d’assister le Gouvernement pour la mise en œuvre des mesures à
prendre dans les cas visés à l’article 28 ;

5° la gestion et le contrôle de l’exécution de la politique du
stationnement sur les voiries dont l’Agence du stationnement est en
charge, en ce compris la perception des redevances de stationnement ;

6° la construction, l’acquisition ou la location ainsi que l’organisation,
la gestion et le contrôle de tous les parkings publics, en conformité avec
les objectifs de la Région, dont la Région, le cas échéant dans le cadre
d’un accord de coopération conclu avec une ou plusieurs autres
Régions, ou une commune lui confie le développement ou l’exploita-
tion ;

7° la conclusion d’accords avec des personnes privées ou publiques
concernant la mise à disposition d’emplacements de stationnement leur
appartenant ou gérés par eux, en ce compris la recherche proactive, et
la gestion des emplacements de stationnement hors voirie ;

8° l’organisation, la gestion et le contrôle d’un service de pose de
sabots et d’enlèvement de véhicules, dans la mesure où cette mission
découle des compétences régionales ;

9° le développement d’une offre de parkings libres d’accès ou avec
gestion d’accès, couverts ou non couverts, pour les véhicules tels que
définis aux articles 2.15.1, 2.15.2, 2.15.3, 2.17, 2.18 et 2.19 du Code de la
route, en voirie et hors voirie ;

10° l’harmonisation de la signalétique et le développement du
jalonnement dynamique des parkings publics ;

11° le développement d’une offre de stationnement hors voirie pour
véhicules partagés ainsi qu’une offre de recharge pour véhicules
électriques ;

12° sur le territoire des communes dont les missions de contrôle et de
perception ont été confiées à l’Agence conformément à l’article 15, §§ 2
et 3, le contrôle des infractions relatives au stationnement pouvant
aboutir à une sanction administrative communale, à condition que le
contrôle de ces infractions ait été confié à l’Agence du stationnement
par le conseil communal conformément à la loi du 24 juin 2013 relative
aux sanctions administratives communales ;

13° l’organisation, le suivi et l’évaluation de projets pilotes ou
innovants en lien avec le stationnement en collaboration avec les
administrations régionales et les organismes d’intérêt public concernés,
ainsi que le cas échéant dans le cadre d’un accord de coopération conclu
avec une ou plusieurs autres Régions ou avec l’autorité fédérale ;

14° d’assister le Gouvernement dans le cadre de la mise en œuvre de
l’article 4 de la présente ordonnance.

Art. 40. Le Gouvernement peut confier à l’Agence du stationnement
toute autre mission qu’il fixe et qui s’inscrit dans le cadre de la politique
du stationnement.

Art. 41. Le Gouvernement détermine les cas dans lesquels les
conseils communaux sollicitent l’avis de l’Agence du stationnement
ainsi que les modalités de ces procédures d’avis.

Art. 42. L’Agence du stationnement peut exercer des activités com-
merciales compatibles avec les missions qui lui sont confiées, pour
autant qu’elles soient accessoires à ces missions.

En vue de l’accomplissement de ses missions, l’Agence du station-
nement peut conclure des conventions et exploiter ou faire exploiter des
installations utiles à son objet.
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Afdeling 6. — Beheerscontract

Art. 43. De Regering en het Parkeeragentschap sluiten een beheers-
contract dat de regels en voorwaarden bepaalt waaronder het Parkeer-
agentschap zijn opdrachten vervult.

Art. 44. Het beheerscontract wordt opgemaakt voor een termijn van
vijf jaar.

Het blijft van kracht tot het door een ander beheerscontract wordt
vervangen.

Het wordt ter informatie aan de leden van het Parlement bezorgd
zodra het door de Regering en het Parkeer-agentschap is goedgekeurd.

Art. 45. Het beheerscontract bestaat met name uit een financieel
plan, stelt de te behalen doelstellingen vast en voorziet in de opmaak
van een jaarlijks evaluatierapport dat de verwezenlijkingen van het
Parkeeragentschap omvat.

De Regering verzekert de controle van het bereiken van de doelstel-
lingen aan de hand van de overmaking van de budgettaire gegevens en
de in het ondernemingsplan vastgelegde opvolgings- en prestatie-
indicatoren.

Afdeling 7. — Middelen

Art. 46. Het Parkeeragentschap beschikt over de volgende midde-
len:

1° een basisdotatie die bestaat in de op de begroting van het Gewest
ingeschreven kredieten en de toekenning van eventuele bijzondere
dotaties;

2° de ontvangsten uit zijn werking en de vergoedingen voor
prestaties;

3° de opbrengst van de parkeerretributie bedoeld in artikel 14;

4° schenkingen en legaten;

5° subsidies en occasionele inkomsten;

6° leningen gesloten in het kader van een investeringsprogramma
aanvaard door de Regering.

Art. 47. In overeenstemming met artikel 46 kent het Gewest het
Parkeeragentschap middelen toe om het parkeerbeleid dat het vastlegt
uit te voeren.

Het Parkeeragentschap besteedt zijn eigen inkomsten volledig aan de
door of krachtens deze ordonnantie vastgestelde opdrachten.

Afdeling 8. — Boekhouding en controle

Art. 48. Het Parkeeragentschap is een autonome bestuursinstelling
van categorie 2 in de zin van artikel 85, 2°, van de organieke
ordonnantie van 23 februari 2006 houdende de bepalingen die van
toepassing zijn op de begroting, de boekhouding en de controle, en is
in deze hoedanigheid aan de bepalingen van die ordonnantie onder-
worpen.

HOOFDSTUK 8. — Slotbepalingen

Afdeling 1. — Wijzigingsbepalingen

Art. 49. In artikel 2.3.51 van de ordonnantie van 2 mei 2013
houdende het Brussels Wetboek van Lucht, Klimaat en Energiebeheer-
sing wordt het 7° vervangen door hetgeen volgt:

« 7° Openbare parking: elke parking die toegankelijk is voor het
publiek en die voldoet aan de door de Regering vastgelegde voorwaar-
den op basis van artikel 4 van de ordonnantie van [...] houdende de
organisatie van het parkeerbeleid en herdefiniëring van de opdrachten
en beheerswijze van het Brussels Hoofdstedelijk Parkeeragentschap; ».

Art. 50. Artikel 2.3.52, § 3, leden 2 en 3 van diezelfde ordonnantie
wordt vervangen door hetgeen volgt:

« De Regering kan een begeleidingsdienst aanstellen voor aanvragers
die al hun parkeerplaatsen of een deel daarvan wensen te herbestem-
men als parkeerplaatsen bestemd voor een woonfunctie of andere
bestemmingen dan parkeerplaatsen voor voertuigen.

Om de vergunningsaanvrager te waarborgen dat hij zich slechts tot
één instantie moet richten tijdens de aanvraagprocedure van de
milieuvergunning, zal Leefmilieu Brussel optreden als contactinstantie
voor de aanvrager voor alles wat die milieuvergunning betreft, van de
aanvraag van de vergunning tot de aflevering ervan. ».

Section 6. — Du contrat de gestion

Art. 43. Le Gouvernement et l’Agence du stationnement concluent
un contrat de gestion qui fixe les règles et conditions dans lesquelles
l’Agence du stationnement exerce ses missions.

Art. 44. Le contrat de gestion est élaboré pour une durée de cinq ans.

Il demeure en vigueur jusqu’au moment où un autre contrat de
gestion lui est substitué.

Il est communiqué pour information aux membres du Parlement dès
son approbation par le Gouvernement et l’Agence du stationnement.

Art. 45. Le contrat de gestion comprend notamment un plan
financier, fixe les objectifs à atteindre et prévoit la rédaction d’un
rapport d’évaluation annuel reprenant les réalisations de l’Agence du
stationnement.

Le Gouvernement assure le contrôle de l’atteinte des objectifs via la
transmission des données budgétaires et des indicateurs de suivi et de
performance établis dans le plan d’entreprise.

Section 7. — Des moyens

Art. 46. Les moyens dont dispose l’Agence du stationnement sont
les suivants :

1° une dotation de base consistant en des crédits inscrits au budget de
la Région et l’octroi d’éventuelles dotations spéciales ;

2° les recettes liées à son action et les indemnités pour prestations ;

3° le produit de la redevance de stationnement visée à l’article 14 ;

4° des dons et legs ;

5° des subsides et revenus occasionnels ;

6° des emprunts contractés en exécution d’un programme d’inves-
tissement accepté par le Gouvernement.

Art. 47. Conformément à l’article 46, la Région octroie des moyens à
l’Agence du stationnement pour réaliser les politiques de stationne-
ment qu’elle détermine.

L’Agence dédie l’intégralité de ses recettes propres aux missions
déterminées par ou en vertu de la présente ordonnance.

Section 8. — De la comptabilité et du contrôle

Art. 48. L’Agence du stationnement est un organisme administratif
autonome de seconde catégorie au sens de l’article 85, 2°, de
l’ordonnance organique du 23 février 2006 portant les dispositions
applicables au budget, à la comptabilité et au contrôle et est soumise en
cette qualité aux dispositions de cette ordonnance.

CHAPITRE 8. — Des dispositions finales

Section 1re. — Des dispositions modificatives

Art. 49. Dans l’article 2.3.51 de l’ordonnance du 2 mai 2013 portant
le Code bruxellois de l’Air, du Climat et de la Maîtrise de l’Énergie, le
7° est remplacé par ce qui suit :

« 7° Parking public : tout parking accessible au public et répondant
aux conditions déterminées par le Gouvernement sur la base de
l’article 4 de l’ordonnance du [...] portant organisation de la politique
du stationnement et redéfinissant les missions et modalités de gestion
de l’Agence du stationnement de la Région de Bruxelles-Capitale ; ».

Art. 50. L’article 2.3.52, § 3, alinéas 2 et 3, de la même ordonnance est
remplacé par ce qui suit :

« Le Gouvernement peut désigner un service d’accompagnement des
demandeurs désirant réaffecter tout ou partie de leurs emplacements
de parcage à des emplacements de parcage affectés à des fonctions de
logement ou à d’autres affectations que celle de parcage de véhicules.

Afin de garantir au demandeur du permis de ne devoir s’adresser
qu’à un seul interlocuteur durant la procédure de demande de permis
d’environnement, Bruxelles Environnement sera l’instance de contact
du demandeur pour tout ce qui concerne ce permis d’environnement,
depuis la demande de permis jusqu’à sa délivrance. ».

66637BELGISCH STAATSBLAD — 08.09.2022 — MONITEUR BELGE



Art. 51. § 1. In de Franse versie van rubriek 224 van de bijlage van de
ordonnantie van 22 april 1999 tot vaststelling van de ingedeelde
inrichtingen van klasse IA als bedoeld bij artikel 4 van de ordonnantie
van 5 juni 1997 betreffende de milieuvergunningen worden de woorden
« voie publique » vervangen door de woorden « voirie publique ».

§ 2. In de Nederlandse versie van rubriek 224 van de bijlage van de
ordonnantie van 22 april 1999 tot vaststelling van de ingedeelde
inrichtingen van klasse IA als bedoeld bij artikel 4 van de ordonnantie
van 5 juni 1997 betreffende de milieuvergunningen worden de woorden
« openbare weg » vervangen door de woorden « openbare wegenis ».

Art. 52. § 1. In de Franse versie van artikel 87, derde lid, van het
Brussels Wetboek van Ruimtelijke Ordening worden de woorden « voie
publique » vervangen door de woorden « voirie publique ».

§ 2. In de Nederlandse versie van artikel 87, derde lid, van het
Brussels Wetboek van Ruimtelijke Ordening worden de woorden
« openbare weg » vervangen door de woorden « openbare wegenis ».

§ 3. In de Franse versie van rubriek 17 van bijlage A en van rubriek
25 van bijlage B van het Brussels Wetboek van Ruimtelijke Ordening
worden de woorden « voie publique » vervangen door de woorden
« voirie publique ».

§ 4. In de Nederlandse versie van rubriek 17 van bijlage A en van
rubriek 25 van bijlage B van het Brussels Wetboek van Ruimtelijke
Ordening worden de woorden « openbare weg » vervangen door de
woorden « openbare wegenis ».

Afdeling 2. — Opheffingsbepalingen

Art. 53. De ordonnantie van 22 januari 2009 houdende de organisa-
tie van het parkeerbeleid en de oprichting van het Brussels Hoofdste-
delijk Parkeeragentschap wordt opgeheven.

Art. 54. Worden opgeheven:

1° het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 2 mei
2013 tot vaststelling van het administratief en geldelijk statuut van de
contractuele personeelsleden van het Brussels Hoofdstedelijk Parkeer-
agentschap;

2° het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 2 mei
2013 tot vaststelling van het administratief statuut en de bezoldigings-
regeling van de ambtenaren van het Brussels Hoofdstedelijk Parkeer-
agentschap;

3° het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 2 mei
2013 teneinde de voorwaarden te bepalen waaronder de mandatarissen
bij de instellingen van openbaar nut worden aangewezen, ter uitvoe-
ring van artikel 35 van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering van 2 mei 2013 houdende het administratief statuut en de
bezoldigingsregeling van de ambtenaren van het Brussels Hoofdstede-
lijk Parkeeragentschap.

Art. 55. In de ordonnantie van 3 april 2014 betreffende de aanvul-
lende reglementen op het wegverkeer en de plaatsing en bekostiging
van de verkeersteken worden de volgende artikelen opgeheven:

1° artikel 15, zoals gewijzigd door de ordonnantie van 14 april 2016;

2° artikel 16, zoals gewijzigd door de ordonnantie van 20 juli 2016;

3° artikel 17.

Afdeling 3. — Overgangsbepalingen

Art. 56. Het reglementaire luik van het gewestelijke parkeerbeleids-
plan blijft van toepassing totdat er een nieuw gewestelijk parkeerbe-
leidsplan wordt aangenomen.

Afdeling 4. — Inwerkingtreding

Art. 57. Deze ordonnantie treedt in werking op de tiende dag die
volgt op de bekendmaking in het Belgisch Staatsblad, met uitzondering
van:

1° de artikelen 16, § 7 en 17, die in werking treden op de door de
Regering bepaalde datum;

2° artikel 19, § 2, leden 2 tot 10, dat in werking treedt zes maanden na
de bekendmaking van deze ordonnantie in het Belgisch Staatsblad.

De inwerkingtreding kan eenmaal uitgesteld worden door de
Regering, met een maximum van vier maanden.

3° de artikelen 49 en 50, die in werking treden op de dag van
inwerkingtreding van het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering betreffende openbare parkings bedoeld in artikel 4.

Art. 51. § 1er. Dans la version française de la rubrique 224 de
l’annexe de l’ordonnance du 22 avril 1999 fixant la liste des installations
de classe IA visée à l’article 4 de l’ordonnance du 5 juin 1997 relative
aux permis d’environnement, les mots « voie publique » sont remplacés
par les mots « voirie publique ».

§ 2. Dans la version néerlandaise de la rubrique 224 de l’annexe de
l’ordonnance du 22 avril 1999 fixant la liste des installations de classe IA
visée à l’article 4 de l’ordonnance du 5 juin 1997 relative aux permis
d’environnement, les mots « openbare weg » sont remplacés par les
mots « openbare wegenis ».

Art. 52. § 1er. Dans la version française de l’article 87, alinéa 3, du
Code bruxellois de l’aménagement du territoire, les mots « voie
publique » sont remplacés par les mots « voirie publique ».

§ 2. Dans la version néerlandaise de l’article 87, alinéa 3, du Code
bruxellois de l’aménagement du territoire, les mots « openbare weg »
sont remplacés par les mots « openbare wegenis ».

§ 3. Dans la version française de la rubrique 17 de l’annexe A et de la
rubrique 25 de l’annexe B du Code bruxellois de l’aménagement du
territoire, les mots « voie publique » sont remplacés par les mots
« voirie publique ».

§ 4. Dans la version néerlandaise de la rubrique 17 de l’annexe A et de
la rubrique 25 de l’annexe B du Code bruxellois de l’aménagement du
territoire, les mots « openbare weg » sont remplacés par les mots
« openbare wegenis ».

Section 2. — Des dispositions abrogatoires

Art. 53. L’ordonnance du 22 janvier 2009 portant organisation de la
politique du stationnement et création de l’Agence du stationnement de
la Région de Bruxelles-Capitale est abrogée.

Art. 54. Sont abrogés :

1° l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
2 mai 2013 fixant le statut administratif et pécuniaire du personnel
contractuel de l’Agence du stationnement de la Région de Bruxelles-
Capitale ;

2° l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
2 mai 2013 portant le statut administratif et pécuniaire des agents de
l’Agence du Stationnement de la Région de Bruxelles-Capitale ;

3° l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
2 mai 2013 fixant les modalités de désignation de mandataires dans les
organismes d’intérêt public, en exécution de l’article 35 de l’arrêté du
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 2 mai 2013
portant le statut administratif et pécuniaire des agents de l’Agence du
Stationnement de la Région de Bruxelles-Capitale.

Art. 55. Dans l’ordonnance du 3 avril 2014 relative aux règlements
complémentaires sur la circulation routière et sur la pose et le coût de
la signalisation routière, les articles suivants sont abrogés :

1° l’article 15, modifié par l’ordonnance du 14 avril 2016 ;

2° l’article 16, modifié par l’ordonnance du 20 juillet 2016 ;

3° l’article 17.

Section 3. — Des dispositions transitoires

Art. 56. Le volet réglementaire du plan régional de politique de
stationnement reste d’application jusqu’à l’adoption d’un nouveau
plan régional de politique de stationnement.

Section 4. — De l’entrée en vigueur

Art. 57. La présente ordonnance entre en vigueur le dixième jour qui
suit la publication au Moniteur belge, à l’exception de :

1° l’article 16, § 7 et l’article 17, qui entrent en vigueur à une date à
fixer par le Gouvernement ;

2° l’article 19, § 2, alinéas 2 à 10, qui entre en vigueur six mois après
la publication de la présente ordonnance au Moniteur belge.

Cette entrée en vigueur peut être reportée une fois par le Gouverne-
ment, avec un maximum de quatre mois.

3° l’article 49 et l’article 50, qui entrent en vigueur le jour où entre en
vigueur l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
relatif aux parkings publics visé à l’article 4.
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4° artikel 54, 1° en 2°, dat in werking treedt na de goedkeuring door
de raad van bestuur van het Parkeeragentschap van het administratief
en geldelijk statuut van het personeel, op een door de Regering
vastgestelde datum;

Kondigen deze ordonnantie af, bevelen dat ze in het Belgisch
Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 6 juli 2022.

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Territoriale Ontwikkeling en Stadsvernieuwing, Toerisme,
de promotie van het Imago van Brussel en Biculturele zaken van
gewestelijk belang,

R. VERVOORT

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
belast met Mobiliteit, Openbare Werken en Verkeersveiligheid,

E. VAN DEN BRANDT

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Klimaattransitie, Leefmilieu, Energie en Participatieve Democratie,

A. MARON

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Financiën, Begroting, Openbaar Ambt, de Promotie van Meertalig-
heid en van het Imago van Brussel,

S. GATZ

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met
Werk en Beroepsopleiding, Digitalisering en de Plaatselijke Besturen,

B. CLERFAYT

Nota

Documenten van het Parlement:
Gewone zitting 2021-2022
A-490/1 Ontwerp van ordonnantie
A-490/2 Verslag
A-490/3 Amendementen na verslag
Integraal verslag:
Bespreking en aanneming: vergadering van vrijdag 1 juli 2022

ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

EN VLAAMSE OVERHEID

[C − 2022/32555]
12 MEI 2022. — Nationale Orden

- Bij Koninklijk besluit van 12 mei 2022 wordt het volgende bepaald:

Artikel 1. § 1: De Gouden Medaille in de Orde van Leopold II
wordt toegekend aan:

- de heer MAES Hendrik René,

Spelend lid bij Koninklijke Harmonie van de Congregatie Izegem (RI
15/11/2021);

- de heer VAN KERCKVOORDE Martin Octaaf Maria,

Spelend lid bij vzw Koninklijke Fanfare Iever en Eendracht Sleidinge
(RI 15/11/2021);

§ 2: De Zilveren Medaille in de Orde van Leopold II wordt toegekend
aan:

- de heer COTTIGNIES Johan Gerard,

Spelend lid bij Koninklijke Harmonie van de Congregatie Izegem (RI
15/11/2021);

- mevrouw DE WULF Ann Maria Martha Irenée,

Spelend lid bij vzw Koninklijke Fanfare Iever en Eendracht Sleidinge
(RI 15/11/2018);

- de heer MONSEREZ Geert,

Spelend lid bij Koninklijke Harmonie van de Congregatie Izegem (RI
15/11/2021);

4° l’article 54, 1° et 2°, qui entre en vigueur après l’adoption par le
conseil d’administration de l’Agence du stationnement du statut
administratif et pécuniaire du personnel, à une date fixée par le
Gouvernement ;

Promulguons la présente ordonnance, ordonnons qu’elle soit publiée
au Moniteur belge.

Bruxelles, le 6 juillet 2022.

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé du Développement territorial et de la Rénovation
urbaine, du Tourisme, de la Promotion de l’Image de Bruxelles et du
Biculturel d’intérêt régional,

R. VERVOORT

La Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargée de la Mobilité, des Travaux publics et de la Sécurité routière,

E. VAN DEN BRANDT

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale
chargé de la Transition climatique, de l’Environnement, de l’Énergie
et de la Démocratie participative,

A. MARON

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé des Finances, du Budget, de la Fonction publique, de la
Promotion du Multilinguisme et de l’Image de Bruxelles,

S. GATZ

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,
chargé de l’Emploi et de la Formation professionnelle, de la
Transition numérique et des Pouvoirs locaux,

B. CLERFAYT

Note

Documents du Parlement :
Session ordinaire 2021-2022
A-490/1 Projet d’ordonnance
A-490/2 Rapport
A-490/3 Amendements après rapport
Compte rendu intégral :
Discussion et adoption : séance du vendredi 1er juillet 2022

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

ET AUTORITE FLAMANDE

[C − 2022/32555]
12 MAI 2022. — Ordres nationaux

- L’arrêté royal du 12 mai 2022 dispose ce qui suit :

Article 1er. § 1er : La Médaille d’Or de l’Ordre de Léopold II est
décernée à :

- monsieur MAES Hendrik René,

Membre-musicien de la Koninklijke Harmonie van de Congregatie à
Izegem (prise de rang au 15/11/2021) ;

- monsieur VAN KERCKVOORDE Martin Octaaf Maria,

Membre-musicien de l’asbl Koninklijke Fanfare Iever en Eendracht à
Sleidinge (prise de rang au 15/11/2021).

§ 2 : La Médaille d’Argent de l’Ordre de Léopold II est décernée à :

- monsieur COTTIGNIES Johan Gerard,

Membre-musicien de la Koninklijke Harmonie van de Congregatie à
Izegem (prise de rang au 15/11/2021) ;

- madame DE WULF Ann Maria Martha Irenée,

Membre-musicien de l’asbl Koninklijke Fanfare Iever en Eendracht à
Sleidinge (prise de rang au 15/11/2018) ;

- monsieur MONSEREZ Geert,

Membre-musicien de la Koninklijke Harmonie van de Congregatie à
Izegem (prise de rang au 15/11/2021) ;
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- de heer STUYTS Johan Jozef Ludovica,

Spelend lid bij de Koninklijke Harmonie Sint-Martinus Halle-
Kempen vzw (RI 15/11/2021);

- de heer VAN DYCK Daniël Petrus Maria,

Spelend lid bij Muziekvereniging Oud-Turnhout (RI 15/11/2020)

Art. 2. Zij nemen hun rang in de Orde in op de datum vermeld
tegenover hun naam.

Art. 3. De Minister van Buitenlandse Zaken, tot wiens bevoegdheid
het beheer der Orde behoort, is belast met de uitvoering van dit besluit.

- Bij Koninklijk besluit van 12 mei 2022 wordt het volgende bepaald:

Artikel 1. § 1: De Gouden Palmen der Kroonorde worden toege-
kend aan:

- mevrouw DE MOOR Christiane,

Voorzitter en ere-voorzitter bij Internationale Zang- en Ademhaling
Prof. Léon-Bernard Giot voor sprekers, zangers en blazers: zangvereni-
ging Inzangadem (RI 15/11/2021);

- de heer DESENDER Willy Charles Cornelius,

Schatbewaarder bij Koninklijke Harmonie St-Cecilia vzw (RI 15/11/
2020)

- de heer VANHELLEMONT Roger Joseph Hippolyte,

Voorzitter bij Koninklijke Toneelkring De Jonge Druivelaar Hoeilaart
(RI 15/11/2020);

§ 2: De Zilveren Palmen der Kroonorde wordt toegekend aan:

- de heer VERBAETEN Xavier Josephus Augustinus,

Secretaris bij Muziekvereniging Oud-Turnhout (RI 08/04/2020)

§ 3: De Gouden Medaille der Kroonorde worden toegekend aan:

- De heer VANHAVERBEKE Luc Bernard Jacques,

Spelend lid bij Koninklijke Harmonie van de Congregatie Izegem (RI
15/11/2021)

§ 4: De Zilveren Medaille der Kroonorde wordt toegekend aan:

- de heer DENYS Peter,

Schatbewaarder bij de Koninklijke Harmonie van de Congregatie
Izegem (RI 08/04/2021);

- de heer GOSSELIN Renold Werner Anna,

Spelend lid bij Koninklijke Harmonie De Kunstvrienden vzw (RI
15/11/2021);

- de heer VANDEVELDE Johan,

Spelend lid bij Koninklijke Harmonie van de Congregatie Izegem (RI
08/04/2020)

Art. 2. Zij nemen hun rang in de Orde in op de datum vermeld
tegenover hun naam.

Art. 3. De Minister van Buitenlandse Zaken, tot wiens bevoegdheid
het beheer der Orde behoort, is belast met de uitvoering van dit besluit.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

KANSELARIJ VAN DE EERSTE MINISTER

[C − 2022/32529]

Personeel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 20 mei 2022, wordt de heer Yann CALDOR
benoemd tot rijksambtenaar in de klasse A1 bij de Centrum voor
Cybersecurity België in een betrekking van het Franse taalkader, met
ingang van 15 februari 2022.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat, 33 te 1040 BRUSSEL te
worden toegezonden.

- monsieur STUYTS Johan Jozef Ludovica,

Membre-musicien de l’asbl Koninklijke Harmonie Sint-Martinus
Halle-Kempen (prise de rang au 15/11/2021) ;

- monsieur VAN DYCK Daniël Petrus Maria,

Membre-musicien de la Muziekvereniging Oud-Turnhout (prise de
rang au 15/11/2020).

Art. 2. Ils prennent rang dans l’Ordre à la date indiquée en regard de
leur nom.

Art. 3. Le Ministre des Affaires étrangères, ayant la gestion de
l’Ordre dans ses attributions, est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

- L’arrêté royal du 12 mai 2022 dispose ce qui suit :

Article 1er. § 1er : Les Palmes d’Or de l’Ordre de la Couronne sont
décernées à :

- madame DE MOOR Christiane,

Présidente et présidente d’honneur de l’Internationale Zang- en
Ademhaling Prof. Léon-Bernard Giot voor sprekers, zangers en blazers:
zangvereniging Inzangadem (prise de rang au 15/11/2021) ;

- monsieur DESENDER Willy Charles Cornelius,

Trésorier de l’asbl Koninklijke Harmonie St-Cecilia (prise de rang au
15/11/2020) ;

- monsieur VANHELLEMONT Roger Joseph Hippolyte,

Président de la Koninklijke Toneelkring De Jonge Druivelaar à
Hoeilaart (prise de rang au 15/11/2020).

§ 2 : Les Palmes d’Argent de l’Ordre de la Couronne sont
décernées à :

- monsieur VERBAETEN Xavier Josephus Augustinus,

Secrétaire de la Muziekvereniging Oud-Turnhout (prise de rang au
08/04/2020).

§ 3 : La Médaille d’Or de l’Ordre de la Couronne est décernée à :

- monsieur VANHAVERBEKE Luc Bernard Jacques,

Membre-musicien de la Koninklijke Harmonie van de Congregatie à
Izegem (prise de rang au 15/11/2021).

§ 4 : La Médaille d’Argent de l’Ordre de la Couronne est décernée à :

- monsieur DENYS Peter,

Trésorier de la Koninklijke Harmonie van de Congregatie à Izegem
(prise de rang au 08/04/2021) ;

- monsieur GOSSELIN Renold Werner Anna,

Membre-musicien de l’asbl Koninklijke Harmonie De Kunstvrienden
(prise de rang au 15/11/2021) ;

- monsieur VANDEVELDE Johan,

Membre-musicien de la Koninklijke Harmonie van de Congregatie à
Izegem (prise de rang au 08/04/2020).

Art. 2. Ils prennent rang dans l’Ordre à la date indiquée en regard de
leur nom.

Art. 3. Le Ministre des Affaires étrangères, ayant la gestion de
l’Ordre dans ses attributions, est chargé de l’exécution du présent
arrêté.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
CHANCELLERIE DU PREMIER MINISTRE

[C − 2022/32529]

Personnel. — Nomination

Par arrêté royal du 20 mai 2022, Monsieur Yann CALDOR, est
nommé agent de l’Etat dans la classe A1 au Centre pour la Cybersécu-
rité Belgique dans un emploi du cadre linguistique français, à partir du
15 février 2022.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science, 33 à 1040 BRUXELLES.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[C − 2022/21004]
Personeel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 4 februari 2021, wordt mevrouw Caroline
VANDERELST benoemd tot rijksambtenaar in de klasse A2 bij de
Federale Overheidsdienst Beleid en Ondersteuning in een betrekking
van het Franse taalkader, met ingang van 1 januari 2021.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat, 33 te 1040 BRUSSEL te
worden toegezonden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[C − 2022/32443]
Personeel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 6 juni 2022, wordt de heer Lieven BECUE
benoemd tot rijksambtenaar in de klasse A1 bij de Federale overheids-
dienst Beleid en Ondersteuning in een betrekking van het Nederlandse
taalkader, met ingang van 1 mei 2022.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat, 33 te 1040 BRUSSEL te
worden toegezonden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2022/15093]
Huis-aan-huis collecte. — Vergunning

Bij koninklijk besluit van 20 juli 2022 genomen krachtens het
koninklijk besluit van 22 september 1823 houdende bepalingen nopens
het doen van collecten in de kerken en aan de huizen, is vergunning
verleend aan de vereniging « Artsen zonder Grenzen » te Brussel om
van 1 oktober 2022 tot en met 30 september 2023 in het gehele land een
huis-aan-huis collecte van giften via een permanente domiciliëringsop-
dracht te organiseren.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle

[C − 2022/41733]

4 SEPTEMBER 2022. — Koninklijk besluit betreffende de aandui-
ding van een gemachtigde, belast met het toezicht op de wet van
15 april 1994 betreffende de bescherming van de bevolking en van
het leefmilieu tegen de uit ioniserende stralingen voortspruitende
gevaren en betreffende het Federaal Agentschap voor Nucleaire
Controle en haar uitvoeringsbesluiten

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 20 juli 1978 houdende geëigende beschikkingen
teneinde de Internationale Organisatie voor Atoomenergie toe te laten
inspectie- en verificatiewerkzaamheden door te voeren op Belgisch
grondgebied, in uitvoering van het Internationaal Akkoord van
5 april 1973 bij toepassing der §§ 1 en 4 van artikel III van het verdrag
van 1 juli 1968 inzake de niet-verspreiding van kernwapens, artikel 10,
tweede lid, vervangen bij de wet 19 maart 2014;

Gelet op de wet van 15 april 1994 betreffende de bescherming van de
bevolking en van het leefmilieu tegen de uit ioniserende stralingen
voortspruitende gevaren en betreffende het Federaal Agentschap voor
Nucleaire Controle, artikel 9;

Gelet op de wet van 19 maart 2014 met betrekking tot de aanwijzing
en de bevoegdheden van de personeelsleden van het Federaal Agent-
schap voor Nucleaire Controle belast met de nucleaire inspecties,
artikel 3;

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[C − 2022/21004]
Personnel. — Nomination

Par arrêté royal du 4 février 2021, Madame Caroline VANDERELST,
est nommée agent de l’Etat dans la classe A2 au Service public fédéral
Stratégie et Appui dans un emploi du cadre linguistique français, à
partir du 1er janvier 2021.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science, 33 à 1040 BRUXELLES.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[C − 2022/32443]
Personnel. — Nomination

Par arrêté royal du 6 juin 2022 Monsieur Lieven BECUE, est nommé
agent de l’Etat dans la classe A1 au Service Public Fédéral Stratégie et
Appui dans un emploi du cadre linguistique français, à partir du
1 mai 2022.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science, 33 à 1040 BRUXELLES.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2022/15093]
Collecte à domicile. — Autorisation

Par arrêté royal du 20 juillet 2022 pris en vertu de l’arrêté royal du
22 septembre 1823 contenant des dispositions à l’égard des collectes
dans les églises et à domicile, l’organisation « Médecins sans Frontiè-
res » à Bruxelles est autorisée à organiser une collecte à domicile de
dons via un ordre permanent de domiciliation bancaire, dans tout le
pays, du 1er octobre 2022 au 30 septembre 2023 inclus.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

Agence fédérale de Contrôle nucléaire

[C − 2022/41733]

4 SEPTEMBRE 2022. — Arrêté royal portant sur la désignation d’un
mandataire, chargé de surveiller le respect de la loi du 15 avril 1994
relative à la protection de la population et de l’environnement
contre les dangers résultant des rayonnements ionisants et relative
à l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire et de ses arrêtés
d’exécution

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 20 juillet 1978 établissant des dispositions propres à
permettre à l’Agence internationale de l’Energie atomique d’effectuer
des activités d’inspection et de vérification sur le territoire belge, en
exécution de l’Accord international du 5 avril 1973 pris en application
des §§ 1 et 4 de l’article III du Traité du 1ier juillet 1968 sur la
non-prolifération des armes nucléaires, l’article 10, alinéa 2, remplacé
par la loi du 19 mars 2014;

Vu la loi du 15 avril 1994 relative à la protection de la population et
de l’environnement contre les dangers résultant des rayonnements
ionisants et relative à l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire, l’arti-
cle 9;

Vu la loi du 19 mars 2014 relative à la désignation et aux attributions
des membres du personnel de l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire
chargés des inspections nucléaires, l’article 3;
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Overwegende dat artikel 9 van de wet van 15 april 1994 betreffende
de bescherming van de bevolking en van het leefmilieu tegen de uit
ioniserende stralingen voortspruitende gevaren en betreffende het
Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle, vervangen bij artikel 3
van de wet van 19 maart 2014, bepaalt dat, onverminderd de
ambtsbevoegdheden van de officieren van gerechtelijke politie bedoeld
in artikel 8 van het Wetboek van strafvordering, de daartoe door de
Koning aangewezen statutaire en contractuele personeelsleden van het
Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle toezien op de naleving
van de verordeningen van de Europese Unie die behoren tot de
bevoegdheden van het Agentschap, van de bepalingen van deze wet,
van de uitvoeringsbesluiten ervan, alsook op de naleving van de
voorwaarden opgenomen in de vergunningen, toelatingen of erkennin-
gen in uitvoering van deze bepalingen;

Overwegende dat de heer Kevin Govers op 13 mei 2019 werd
aangeworven als deskundige bij het Federaal Agentschap voor Nucle-
aire Controle;

Op de voordracht van de Minister van Binnenlandse Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Wordt aangeduid als gemachtigde, belast met het toezicht
op de naleving van de wet van 15 april 1994 betreffende de bescher-
ming van de bevolking en het leefmilieu tegen de uit ioniserende
stralingen voortspruitende gevaren en betreffende het Federaal Agent-
schap voor Nucleaire Controle en haar uitvoeringsbesluiten :

De heer Kevin GOVERS.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. De minister bevoegd voor Binnenlandse Zaken is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, op 4 september 2022.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
A. VERLINDEN

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle

[C − 2022/41734]

4 SEPTEMBER 2022. — Koninklijk besluit betreffende de aandui-
ding van een gemachtigde, belast met het toezicht op de wet van
15 april 1994 betreffende de bescherming van de bevolking en van
het leefmilieu tegen de uit ioniserende stralingen voortspruitende
gevaren en betreffende het Federaal Agentschap voor Nucleaire
Controle en haar uitvoeringsbesluiten

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 20 juli 1978 houdende geëigende beschikkingen
teneinde de Internationale Organisatie voor Atoomenergie toe te laten
inspectie- en verificatiewerkzaamheden door te voeren op Belgisch
grondgebied, in uitvoering van het Internationaal Akkoord van
5 april 1973 bij toepassing der §§ 1 en 4 van artikel III van het verdrag
van 1 juli 1968 inzake de niet-verspreiding van kernwapens, artikel 10,
tweede lid, vervangen bij de wet 19 maart 2014;

Gelet op de wet van 15 april 1994 betreffende de bescherming van de
bevolking en van het leefmilieu tegen de uit ioniserende stralingen
voortspruitende gevaren en betreffende het Federaal Agentschap voor
Nucleaire Controle, artikel 9;

Gelet op de wet van 19 maart 2014 met betrekking tot de aanwijzing
en de bevoegdheden van de personeelsleden van het Federaal Agent-
schap voor Nucleaire Controle belast met de nucleaire inspecties,
artikel 3;

Considérant que l’article 9 de la loi du 15 avril 1994 relative à la
protection de la population et de l’environnement contre les dangers
résultant des rayonnements ionisants et relative à l’Agence fédérale de
Contrôle nucléaire, remplacé par l’article 3 de la loi du 19 mars 2014,
dispose que, sans préjudice des attributions des officiers de police
judiciaire visées à l’article 8 du Code d’instruction criminelle, les
membres du personnel statutaires et contractuels de l’Agence désignés
par le Roi à cet effet surveillent le respect des règlements de l’Union
européenne qui relèvent des compétences de l’Agence, des dispositions
de la présente loi, de ses arrêtés d’exécution, ainsi que le respect des
conditions reprises dans les autorisations, les permissions ou agréments
en exécution de ces dispositions;

Considérant que Monsieur Kevin Govers a été engagé le 13 mai 2019
en la fonction d’expert au sein de l’Agence fédérale de Contrôle
nucléaire;

Sur la proposition de la Ministre de l’Intérieur,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est désigné comme mandataire, chargé de surveiller le
respect de la loi du 15 avril 1994 relative à la protection de la population
et de l’environnement contre les dangers résultant des rayonnements
ionisants et relative à l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire et de ses
arrêtés d’exécution :

Monsieur Kevin GOVERS.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 3. La ministre qui a l’Intérieur dans ses attributions est chargée
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 4 septembre 2022.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Intérieur,
A. VERLINDEN

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

Agence fédérale de Contrôle nucléaire

[C − 2022/41734]

4 SEPTEMBRE 2022. — Arrêté royal portant sur la désignation d’un
mandataire, chargé de surveiller le respect de la loi du 15 avril 1994
relative à la protection de la population et de l’environnement
contre les dangers résultant des rayonnements ionisants et relative
à l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire et de ses arrêtés
d’exécution

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 20 juillet 1978 établissant des dispositions propres à
permettre à l’Agence internationale de l’Energie atomique d’effectuer
des activités d’inspection et de vérification sur le territoire belge, en
exécution de l’Accord international du 5 avril 1973 pris en application
des §§ 1 et 4 de l’article III du Traité du 1ier juillet 1968 sur la
non-prolifération des armes nucléaires, l’article 10, alinéa 2, remplacé
par la loi du 19 mars 2014;

Vu la loi du 15 avril 1994 relative à la protection de la population et
de l’environnement contre les dangers résultant des rayonnements
ionisants et relative à l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire, l’arti-
cle 9;

Vu la loi du 19 mars 2014 relative à la désignation et aux attributions
des membres du personnel de l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire
chargés des inspections nucléaires, l’article 3;
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Overwegende dat artikel 9 van de wet van 15 april 1994 betreffende
de bescherming van de bevolking en van het leefmilieu tegen de uit
ioniserende stralingen voortspruitende gevaren en betreffende het
Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle, vervangen bij artikel 3
van de wet van 19 maart 2014, bepaalt dat, onverminderd de
ambtsbevoegdheden van de officieren van gerechtelijke politie bedoeld
in artikel 8 van het Wetboek van strafvordering, de daartoe door de
Koning aangewezen statutaire en contractuele personeelsleden van het
Federaal Agentschap voor Nucleaire Controle toezien op de naleving
van de verordeningen van de Europese Unie die behoren tot de
bevoegdheden van het Agentschap, van de bepalingen van deze wet,
van de uitvoeringsbesluiten ervan, alsook op de naleving van de
voorwaarden opgenomen in de vergunningen, toelatingen of erkennin-
gen in uitvoering van deze bepalingen;

Overwegende dat Mevrouw Audrey Hermans op 3 december 2018
werd aangeworven als deskundige bij het Federaal Agentschap voor
Nucleaire Controle;

Op de voordracht van de Minister van Binnenlandse Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Wordt aangeduid als gemachtigde, belast met het toezicht
op de naleving van de wet van 15 april 1994 betreffende de bescher-
ming van de bevolking en het leefmilieu tegen de uit ioniserende
stralingen voortspruitende gevaren en betreffende het Federaal Agent-
schap voor Nucleaire Controle en haar uitvoeringsbesluiten :

Mevrouw Audrey HERMANS.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 3. De minister bevoegd voor Binnenlandse Zaken is belast met
de uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 4 september 2022.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Binnenlandse Zaken,
A. VERLINDEN

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[2022/205203]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Algemene

raad van de verzekering voor geneeskundige verzorging. —
Ontslag en benoeming van een lid

Bij koninklijk besluit van 31 augustus 2022, dat in werking treedt de
dag van deze bekendmaking, wordt eervol ontslag uit zijn functies van
plaatsvervangend lid van de Algemene raad van de verzekering voor
geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering, verleend aan de heer LEMKENS Peter.

Bij hetzelfde besluit, wordt de heer BLANCKAERT Johan, benoemd
in de hoedanigheid van plaatsvervangend lid bij genoemde raad, als
vertegenwoordiger van een representatieve beroepsorganisatie van het
artsenkorps, ter vervanging van de heer LEMKENS Peter, wiens
mandaat hij zal voleindigen.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[2022/205214]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Raadge-

vende afdeling van het Observatorium voor de chronische ziekten,
ingesteld bij de Dienst voor geneeskundige verzorging. — Ontslag
en benoeming van een lid

Bij koninklijk besluit van 31 augustus 2022, dat in werking treedt de
dag van deze bekendmaking, wordt eervol ontslag uit haar functies van
plaatsvervangend lid van de raadgevende afdeling van het Observato-
rium voor de chronische ziekten, ingesteld bij de Dienst voor genees-
kundige verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeits-
verzekering, verleend aan mevr. VANDIEPENBEECK Dominique.

Considérant que l’article 9 de la loi du 15 avril 1994 relative à la
protection de la population et de l’environnement contre les dangers
résultant des rayonnements ionisants et relative à l’Agence fédérale de
Contrôle nucléaire, remplacé par l’article 3 de la loi du 19 mars 2014,
dispose que, sans préjudice des attributions des officiers de police
judiciaire visées à l’article 8 du Code d’instruction criminelle, les
membres du personnel statutaires et contractuels de l’Agence désignés
par le Roi à cet effet surveillent le respect des règlements de l’Union
européenne qui relèvent des compétences de l’Agence, des dispositions
de la présente loi, de ses arrêtés d’exécution, ainsi que le respect des
conditions reprises dans les autorisations, les permissions ou agréments
en exécution de ces dispositions;

Considérant que Madame Audrey Hermans a été engagée le
3 décembre 2018 en la fonction d’expert au sein de l’Agence fédérale de
Contrôle nucléaire;

Sur la proposition de la Ministre de l’Intérieur,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Est désignée comme mandataire, chargé de surveiller le
respect de la loi du 15 avril 1994 relative à la protection de la population
et de l’environnement contre les dangers résultant des rayonnements
ionisants et relative à l’Agence fédérale de Contrôle nucléaire et de ses
arrêtés d’exécution :

Madame Audrey HERMANS.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 3. La ministre qui a l’Intérieur dans ses attributions est chargée
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 4 septembre 2022.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Intérieur,
A. VERLINDEN

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2022/205203]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Conseil général

de l’assurance soins de santé. — Démission et nomination d’un
membre

Par arrêté royal du 31 août 2022, qui entre en vigueur le jour de la
présente publication, démission honorable de ses fonctions de membre
suppléant du Conseil général de l’assurance soins de santé de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité, est accordée à M. LEMKENS
Peter.

Par le même arrêté, M. BLANCKAERT Johan, est nommé en qualité
de membre suppléant auprès dudit Conseil, au titre de représentant
d’une organisation professionnelle représentative du corps médical,
en remplacement de M. LEMKENS Peter, dont il achèvera le mandat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2022/205214]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Section consulta-

tive de l’Observatoire des maladies chroniques, instituée auprès du
Service des soins de santé. — Démission et nomination d’un
membre

Par arrêté royal du 31 août 2022, qui entre en vigueur le jour de la
présente publication, démission honorable de ses fonctions de membre
suppléant de la section consultative de l’Observatoire des maladies
chroniques, instituée auprès du Service des soins de santé de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité, est accordée à Mme VANDIE-
PENBEECK Dominique.
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Bij hetzelfde besluit, wordt mevr. VAN SNICK Sylvia, benoemd in de
hoedanigheid van plaatsvervangend lid bij genoemde raadgevende
afdeling, als vertegenwoordigster van een verzekeringsinstelling, ter
vervanging van mevr. VANDIEPENBEECK Dominique, wier mandaat
zij zal voleindigen.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST

SOCIALE ZEKERHEID

[2022/205202]
Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering. — Algemeen
beheerscomité. — Hernieuwing van het mandaat van de voorzitster

Bij koninklijk besluit van 31 augustus 2022, wordt het mandaat van
mevrouw AVONTROODT Yolande, in de hoedanigheid van voorzitster
van het Algemeen beheerscomité van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering, hernieuwd voor een termijn van vier jaar,
ingaande op 30 september 2022.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,

VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN
EN LEEFMILIEU

[C − 2022/41473]
Personeel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 20 mei 2022, wordt de heer Lazare ASSIE,
benoemd tot rijksambtenaar in de klasse A2 bij de met de titel van
Attaché bij de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid
van de Voedselketen en Leefmilieu in een betrekking van het Franse
taalkader, met ingang van 1 mei 2022.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat, 33 te 1040 BRUSSEL te
worden toegezonden

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,

VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN
EN LEEFMILIEU

[C − 2022/41474]
Personeel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 29 mei 2022, wordt mevrouw Charline
AZZOPARDI, benoemd tot rijksambtenaar in de klasse A2 bij de met de
titel van Attaché bij de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid,
Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu in een betrekking van het
Franse taalkader, met ingang van 1 mei 2022.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat, 33 te 1040 BRUSSEL te
worden toegezonden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,

VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN
EN LEEFMILIEU

[C − 2022/41475]

Personeel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 20 mei 2022, wordt mevrouw Marie
BAERTS, benoemd tot rijksambtenaar in de klasse A2 bij de met de titel
van Attaché bij de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veilig-
heid van de Voedselketen en Leefmilieu in een betrekking van het
Franse taalkader, met ingang van 1 mei 2022.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat, 33 te 1040 BRUSSEL te
worden toegezonden.

Par le même arrêté, Mme VAN SNICK Sylvia, est nommée en qualité
de membre suppléant auprès de ladite section consultative, au titre de
représentante d’un organisme assureur, en remplacement de Mme VAN-
DIEPENBEECK Dominique, dont elle achèvera le mandat.

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[2022/205202]
Institut national d’assurance maladie-invalidité. — Comité général

de gestion. — Renouvellement du mandat de la présidente

Par arrêté royal du 31 août 2022, le mandat de Mme AVONTROODT
Yolande, en qualité de présidente du Comité général de gestion
de l’Institut national d’assurance maladie-invalidité, est renouvelé
pour un terme de quatre ans, prenant cours le 30 septembre 2022.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2022/41473]
Personnel. — Nomination

Par arrêté royal du 20 mai 2022, Monsieur Lazare ASSIE est nommée
agent de l’Etat dans la classe A2 au Service public fédéral Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement dans un
emploi du cadre linguistique français, à partir du 1er mai 2022.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science, 33 à 1040 BRUXELLES.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2022/41474]
Personnel. — Nomination

Par arrêté royal du 29 mai 2022, Madame Charline AZZOPARDI est
nommée agent de l’Etat dans la classe A2 au Service public fédéral
Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement
dans un emploi du cadre linguistique français, à partir du 1er mai 2022.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science, 33 à 1040 BRUXELLES.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2022/41475]

Personnel. — Nomination

Par arrêté royal du 20 mai 2022, Madame Marie BAERTS est nommée
agent de l’Etat dans la classe A2 au Service public fédéral Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement dans un
emploi du cadre linguistique français, à partir du 1er mai 2022.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science, 33 à 1040 BRUXELLES.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2022/41476]
Personeel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 29 mei 2022, wordt mevrouw Anne
BRASSEUR, benoemd tot rijksambtenaar in de klasse A2 bij de met de
titel van Attaché bij de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid,
Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu in een betrekking van het
Franse taalkader, met ingang van 1 mei 2022.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat, 33 te 1040 BRUSSEL te
worden toegezonden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,

VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN
EN LEEFMILIEU

[C − 2022/41477]
Personeel. — Benoeming

Bij koninklijk besluit van 29 mei 2022, wordt mevrouw Anastasia
BURMISTROVA, benoemd tot rijksambtenaar in de klasse A2 bij de met
de titel van Attaché bij de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid,
Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu in een betrekking van het
Franse taalkader, met ingang van 1 mei 2022.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat, 33 te 1040 BRUSSEL te
worden toegezonden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,

VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN
EN LEEFMILIEU

[C − 2022/32795]
Personeel. — Mobiliteit

Bij koninklijk besluit van 7 juli 2022 wordt mevrouw BENSALAH
Khadija, rijksambtenaar in de klasse A1 bij de Federale Overheidsdienst
Sociale Zekerheid, via federale mobiliteit overgeplaatst in een betrek-
king van de klasse A1 met de titel van Attaché bij de Federale
Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en
Leefmilieu, in een betrekking van het Franse taalkader, met ingang van
1 juli 2022.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat 33, te 1040 BRUSSEL te
worden toegezonden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,

VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN
EN LEEFMILIEU

[C − 2022/21128]
Ontslag en aanstelling leden

van de wetenschappelijke raad van Sciensano

Opgesteld in toepassing van de artikelen 13, § 1, tweede lid van de
wet tot oprichting van Sciensano van 25 februari 2018 en 7, § 1bis van
het koninklijk besluit van 28 maart 2018 tot uitvoering van de wet van
25 februari 2018 tot oprichting van Sciensano wat betreft de maatschap-
pelijke zetel, het bestuur en de werking, en tot aanpassing van diverse
besluiten betreffende de rechtsvoorgangers van Sciensano ;

Opgesteld in toepassing van de artikel 7, § 1 van het koninklijk
besluit van 28 maart 2018 tot uitvoering van de wet van
25 februari 2018 tot oprichting van Sciensano wat betreft de maatschap-
pelijke zetel, het bestuur en de werking, en tot aanpassing van diverse
besluiten betreffende de rechtsvoorgangers van Sciensano en artikel 2
van het Huishoudelijk reglement van de wetenschappelijke raad;

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2022/41476]
Personnel. — Nomination

Par arrêté royal du 29 mai 2022, Madame Anne BRASSEUR est
nommée agent de l’Etat dans la classe A2 au Service public fédéral
Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement
dans un emploi du cadre linguistique français, à partir du 1er mai 2022.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science, 33 à 1040 BRUXELLES.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2022/41477]
Personnel. — Nomination

Par arrêté royal du 29 mai 2022, Madame Anastasia BURMISTROVA
est nommée agent de l’Etat dans la classe A2 au Service public fédéral
Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement
dans un emploi du cadre linguistique français, à partir du 1er mai 2022.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science, 33 à 1040 BRUXELLES.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2022/32795]
Personnel. — Mobilité

Par arrêté royal du 7 juillet 2022, Madame BENSALAH Khadija,
agent de l’Etat dans la classe A1 au Service public fédéral Sécurité
Sociale, est transférée, par mobilité fédérale, dans une fonction
de la classe A1 avec le titre d’Attaché au Service public fédéral Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement, dans
un emploi du cadre linguistique français, à partir du 1er juillet 2022.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication.
La requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science 33, à 1040 BRUXELLES.

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2022/21128]
Démission et nomination

des membres du conseil scientifique de Sciensano

Etablie en application des articles 13, § 1er, alinéa 2 de la loi portant
création de Sciensano du 25 février 2018 et 7, § 1bis de l’arrêté royal du
28 mars 2018 portant exécution de la loi du 25 février 2018 portant
création de Sciensano, en ce qui concerne le siège social, la gestion
et le fonctionnement, ainsi que l’adaptation de divers arrêtés concer-
nant les prédécesseurs légaux de Sciensano ;

Etablie en application de l’article 7, § 1 de l’arrêté royal du
28 mars 2018 portant exécution de la loi du 25 février 2018 portant
création de Sciensano, en ce qui concerne le siège social, la gestion
et le fonctionnement, ainsi que l’adaptation de divers arrêtés concer-
nant les prédécesseurs légaux de Sciensano et l’article 2 du Règlement
de l’ordre intérieur du conseil scientifique de Sciensano ;
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Gelet op de beslissing van de raad van bestuur van Sciensano van
30 juni 2022;

Wordt ontslaan door de raad van bestuur van Sciensano als lid van
de wetenschappelijke raad van Sciensano:

Wetenschappelijke directie Infectieziekten dier:
- Jeroen Dewulf;
Wordt aangesteld door de raad van bestuur van Sciensano als lid van

de wetenschappelijke raad van Sciensano, als opvolger van professor
Jeroen Dewulf, om het huidig mandaat tot en met 30 april 2025 te
voltooien:

Wetenschappelijke directie Infectieziekten dier:
- Eric Cox.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2022/21038]
Personeel. — Bevordering

Bij koninklijk besluit van 17 juni 2022, wordt mevrouw Liesbeth
HOLLEVOET, bevorderd door verhoging naar het hogere niveau in de
klasse A1, met de titel van attaché bij de Federale Overheidsdienst
Economie, K.M.O., Middenstand en Energie, in een betrekking van het
Nederlandse taalkader, met ingang van 1 februari 2022.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State kan
beroep worden ingediend binnen de zestig dagen na deze bekendma-
king. Het verzoekschrift hiertoe dient bij ter post aangetekende brief
aan de Raad van State, Wetenschapsstraat, 33 te 1040 BRUSSEL te
worden toegezonden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2022/33119]
Waterstofvervoersleidingen

Vervoersvergunning A.323-4457

Bij ministerieel besluit van 23 augustus 2022 wordt een vervoersver-
gunning voor het vervoer van waterstof door middel van leidingen
verleend aan de nv Air Liquide Industries Belgium, met ondernemings-
nummer 0457.652.730, voor de aanleg van de ondergrondse waterstof-
leiding ND200 te Beveren.

*
MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2022/32686]

Krijgsmacht

Benoemingen in de hogere graad
in de categorie van de lagere officieren van het reservekader

Bij koninklijk besluit nr. 3988 van 24 mei 2022:

Worden benoemd in de hogere graad in het reservekader in hun
vakrichting, op 28 juni 2022:

In de graad van kapitein-commandant, de kapitein C. Alu.

In de graad van kapitein-commandant vlieger, de kapitein vlieger D.
Oversteyns.

In de graad van kapitein, de luitenant S. Segers.

In de graad van kapitein van het vliegwezen, de luitenant van het
vliegwezen W. Huyck.

In de graad van luitenant, de onderluitenanten V. Grosjean en A.
Cols.

In de graad van vaandrig-ter-zee, de vaandrig-ter-zee tweede klasse
A. Van gestel.

Vu la décision du conseil d’administration de Sciensano du
30 juin 2022 ;

Est révoqué par le conseil d’administration de Sciensano comme
membre du conseil scientifique de Sciensano :

Direction scientifique Maladies infectieuses animales :
- Jeroen Dewulf ;
Est désigné par le conseil d’administration de Sciensano comme

membre du conseil scientifique de Sciensano, pour succéder au
professeur Jeroen Dewulf, en vue d’achever l’exercice du mandat en
cours jusqu’au 30 avril 2025 :

Direction scientifique Maladies infectieuses animales :
- Eric Cox.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2022/21038]
Personnel. — Promotion

Par arrêté royal du 17 juin 2022, Madame Liesbeth HOLLEVOET est
promue par accession au niveau supérieur dans la classe A1 avec le titre
d’attaché au Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes
et Energie dans un emploi du cadre linguistique néerlandais, à partir
du 1er février 2022.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, un recours
peut être introduit endéans les soixante jours après cette publication. La
requête doit être envoyée sous pli recommandé à la poste, au Conseil
d’Etat, rue de la Science, 33 à 1040 BRUXELLES.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2022/33119]
Canalisations de transport d’hydrogène

Autorisation de transport A.323-4457

Par arrêté ministériel du 23 août 2022, est octroyée une autorisation
de transport pour le transport d’hydrogène par canalisation à la SA Air
Liquide Industries Belgium, dont le numéro d’entreprise est le
0457.652.730, pour la construction de la canalisation souterraine
d’hydrogène ND200 à Beveren.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2022/32686]

Forces armées

Nominations au grade supérieur
dans la catégorie des officiers subalternes du cadre de réserve

Par arrêté royal n° 3988 du 24 mai 2022:

Sont nommés au grade supérieur dans le cadre de réserve dans leur
filière de métiers, le 28 juin 2022:

Au grade de capitaine-commandant, le capitaine Alu C.

Au grade de capitaine-commandant aviateur, le capitaine aviateur
Oversteyns D.

Au grade de capitaine, le lieutenant Segers S.

Au grade de capitaine d’aviation, le lieutenant d’aviation Huyck W.

Au grade de lieutenant, les sous-lieutenants Grosjean V. et Cols A.

Au grade d’enseigne de vaisseau, l’enseigne de vaisseau de deuxième
classe Van gestel A.
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Speciale functies. — Aanstellingen

Bij koninklijk besluit nr. 3990 van 3 juni 2022:
Wordt luitenant-kolonel stafbrevethouder J-M. Caprace op 4 juli 2022,

voor de duur van de opdracht, aangesteld in de graad van luitenant-
kolonel om het ambt van « Chief Plans/Org/Deputy Chief G1 » van het
EUROCORPS uit te oefenen.

Wordt majoor stafbrevethouder J. Deneweth op 16 augustus 2022,
voor de duur van de opdracht, aangesteld in de graad van luitenant-
kolonel om het ambt van « Chief FSCC (Fire Sp Coord Ctr) » van het
EUROCORPS uit te oefenen.

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Mobiliteit en Openbare Werken
[C − 2022/15030]

21 JUNI 2022. — Erkenning van scholen voor het besturen van motorvoertuigen

Bij toepassing van het koninklijk besluit van 11.05.2004, tot vaststelling van de voorwaarden voor erkenning van
scholen voor het besturen van motorvoertuigen, heeft de Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken, Vlaamse
Rand, Toerisme en Dierenwelzijn de exploitatievergunning voor een vestiging in Mechelen goedgekeurd.

Erkenning van de rijschool
Erkenningsnummer rijschool : 2512
Erkenningsdatum rijschool : 10/07/2006
Maatschappelijke zetel rijschool : Heirbaan 129, 9200 Sint-Gillis-Dendermonde
Commerciële naam rijschool : Rijschool Traffix
Exploitatievergunningen van vestigingseenheden voor de rijschool
Stamnummer van de vestigingseenheid: 2512.09
Datum exploitatievergunning van de vestigingseenheid: 1/07/2022
Adres administratief lokaal: Dokter Armand Rubbensstraat 76, 9240 Zele
Adres leslokaal: Dokter Armand Rubbensstraat 76, 9240 Zele
Nummer leslokaal: L0577
Datum goedkeuring: 21/06/2022
Toegestane onderrichtscategorieën per vestigingseenheid voor de rijschool
Stamnummer vestigingseenheid : 2512.09
Stamnummer oefenterrein: T0014 en T0364
Toegestane onderrichtscategorieën: AM, A, B, BE, C, CE, D, DE
Datum goedkeuring: 21/06/2022
Opmerking: geen

*
VLAAMSE OVERHEID

Omgeving

[C − 2022/32535]
Bescherming als monument

Voorlopige bescherming

Bij ministerieel besluit van 2 juni 2022 werden de volgende onroerende goederen, overeenkomstig de bepalingen
van het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 en het Onroerenderfgoedbesluit van 16 mei 2014 voorlopig
beschermd:

Wegens de historische, de architecturale en de culturele erfgoedwaarde als monument: Onze-Lieve-Vrouw van
Groeningekapel, Harelbeeksestraat zonder nummer, bij het kadaster bekend als: Kortrijk, 3de afdeling, sectie B,
perceelnummer 88v4.

Met het oog op de definitieve bescherming is de procedure vermeld in artikel 6.1.1 tot en met 6.1.18 van het
Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 van toepassing.

De voorlopige bescherming geldt 270 dagen. Die termijn kan eenmalig met maximaal 90 dagen verlengd worden.
Gedurende de periode van de voorlopige bescherming zijn de rechtsgevolgen vermeld in hoofdstuk 6 van het
Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 en hoofdstuk 6 van het Onroerenderfgoedbesluit van 16 mei 2014 reeds van
toepassing.

Fonctions spéciales. — Commissions

Par arrêté royal n° 3990 du 3 juin 2022:
Le lieutenant-colonel breveté d’état-major J-M. Caprace est commis-

sionné, le 4 juillet 2022, pour la durée de la mission, au grade de
lieutenant-colonel afin d’exercer l’emploi de « Chief Plans/Org/
Deputy Chief G1 » au sein de l’EUROCORPS.

Le major breveté d’état-major Deneweth J. est commissionné, le
16 août 2022, pour la durée de la mission, au grade de lieutenant-
colonel afin d’exercer l’emploi de « Chief FSCC (Fire Sp Coord Ctr) » au
sein de l’EUROCORPS.
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Definitieve bescherming

Bij ministerieel besluit van 3 juni 2022 werden de volgende onroerende goederen, overeenkomstig de bepalingen
van het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 en het Onroerenderfgoedbesluit van 16 mei 2014 definitief
beschermd:

Wegens de historische, architecturale en artistieke erfgoedwaarde als monument:
Villa Limpens met park, de villa met aansluitend koetshuis en tweede woning en een gedeelte van het

achterliggend park, Brusselsesteenweg 456 en Brabandtlaan 1 in Overijse, bij het kadaster bekend als: Overijse, 1ste
afdeling, sectie M, perceelnummers 682/B, 683, 685/E, 686/B en 687/A.

Met het oog op de bescherming zijn van toepassing:
De rechtsgevolgen vermeld in hoofdstuk 6 van het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 en hoofdstuk 6 van

het Onroerenderfgoedbesluit van 16 mei 2014.

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2022/21011]
16 JUIN 2022. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française portant reconnaissance d’une association

inter universitaire d’aide à la performance sportive

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 11 avril 2014 organisant la reconnaissance et le subventionnement d’une association inter
universitaire d’aide à la performance sportive ;

Vu la demande de reconnaissance en tant qu’association inter universitaire à la performance sportive, introduite
le 13 janvier 2022 par l’ASBL « Centre d’Aide à la Performance Sportive », située Route de Lennik, 808, 1070 Bruxelles ;

Vu l’avis du Conseil supérieur des sports, donné le 16 mai 2022 ;
Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 30 mai 2022 ;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 16 juin 2022 ;
Considérant que ladite association répond aux conditions de reconnaissance imposée par l’article 3 du décret du

11 avril 2014 précité ;
Sur proposition de la Ministre des Sports ;
Après délibération,

Arrête :
Article unique. L’ASBL « Centre d’Aide à la Performance Sportive », située Route de Lennik, 808, 1070 Bruxelles,

dont le numéro de la Banque Carrefour des Entreprise est 0535.808.303, est reconnue comme association inter
universitaire d’aide à la performance sportive pour une période de huit ans à partir du 1er juillet 2022.

Bruxelles, le 16 juin 2022.
Pour le Gouvernement de la Communauté française :

Le Ministre-Président,
P.-Y. JEHOLET

La Ministre de l’Enseignement supérieur, de l’Enseignement de la Promotion sociale, des Hôpitaux universitaires,
de l’Aide à la jeunesse, des Maisons de Justice, de la Jeunesse, des Sports et de la Promotion de Bruxelles,

V. GLATIGNY

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2022/21011]
16 JUNI 2022. — Besluit van de regering van de Franse Gemeenschap betreffende de erkenning van een interuni-

versitaire vereniging voor de ondersteuning van sportprestaties

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 11 april 2014 tot organisatie van de erkenning en subsidiëring van een interuniversitaire
vereniging voor de ondersteuning van sportprestaties;

Gelet op de aanvraag tot erkenning als interuniversitaire vereniging voor de ondersteuning van sportprestaties,
ingediend op 13 januari 2022 door de vzw ″Centre d’Aide à la Performance Sportive″, gevestigd te Route de Lennik,
808, 1070 Brussel;

Gelet op het advies van de Hoge Raad voor de Sport, uitgebracht op 16 mei 2022;
Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, uitgebracht op 30 mei 2022;
Gelet op het akkoord van de minister van Begroting, gegeven op 16 juni 2022;
Overwegende dat de genoemde vereniging aan de erkenningsvoorwaarden voldoet van artikel 3 van voornoemd

decreet van 11 april 2014;
Op de voordracht van de minister van Sport;
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Na beraadslaging,

Besluit :
Enig artikel. De VZW Centre d’Aide à la Performance Sportive, gevestigd aan de Route de Lennik, 808,

1070 Brussel, waarvan het nummer in de Kruispuntbank van Ondernemingen 0535.808.303 is, wordt erkend als
interuniversitaire vereniging voor de ondersteuning van sportprestaties voor een periode van acht jaar die ingaat op
1 juli 2022.

Brussel, 16 juni 2022.
Voor de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Minister-President,
P.-Y. JEHOLET

De Minister van Hoger Onderwijs, Onderwijs voor sociale promotie, Universitaire Ziekenhuizen,
Hulpverlening aan de Jeugd, Justitiehuizen, Jeugd, Sport en de Promotie van Brussel,

V. GLATIGNY

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2022/15094]

Admissions à la retraite

Par arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 12 mai 2022, démission honorable de ses fonctions
est accordée, à la date du 1er mai 2022, à Madame Linda ANNAERT, Directrice, mandatée en qualité de Directrice
générale adjointe en charge du Service général d’Appui de la Direction générale de la Coordination et de l’Appui du
Secrétariat général du Ministère de la Communauté française, née le 26 octobre 1959.

A partir du 1er mai 2022, l’intéressée est autorisée à faire valoir ses droits à une pension de retraite et à porter le
titre honorifique de ses fonctions.

Par arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 12 mai 2022, démission honorable de ses fonctions
est accordée, à la date du 1er juillet 2022, à Madame Lise-Anne HANSE, Directrice générale, mandatée en qualité
d’Administratrice générale en charge de l’Administration générale de l’Enseignement du Ministère de la Communauté
française, née le 18 juin 1957.

A partir du 1er juillet 2022, l’intéressée est autorisée à faire valoir ses droits à une pension de retraite et à porter le
titre honorifique de ses fonctions.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2022/15094]

Toelatingen tot het rustpensioen

Bij besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 12 mei 2022 wordt met ingang van 1 mei 2022 eervol
ontslag uit haar ambt verleend aan Mevr. Linda ANNAERT, Directeur, mandaathouder als Adjunct-directeur-generaal
belast met de Algemene Ondersteuningsdienst van de Algemene Directie Coördinatie en Ondersteuning van het
Secretariaat-generaal van het Ministerie van de Franse Gemeenschap, geboren op 26 oktober 1959.

Vanaf 1 mei 2022 wordt betrokkene toegelaten haar rechten op een rustpensioen te laten gelden en de eretitel van
haar ambten te voeren.

Bij besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 12 mei 2022 wordt met ingang van 1 juli 2022 eervol
ontslag uit haar ambt verleend aan Mevr. Lise-Anne HANSE, Directeur-generaal, mandaathouder als Administrateur-
generaal belast met de Algemene Administratie Onderwijs van het Ministerie van de Franse Gemeenschap, geboren op
18 juni 1957.

Vanaf 1 juli 2022 wordt betrokkene toegelaten haar rechten op een rustpensioen te laten gelden en de eretitel van
haar ambten te voeren.
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2022/21091]
Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction de la

Protection des Sols. — Avenue Prince de Liège 15, 5100 Jambes. — Certificat d’utilisation :délivré en vertu de
l’enregistrement octroyé sur base de l’article 13 de l’arrêté du gouvernement wallon du 14 juin 2001 favorisant
la valorisation de certains déchets

1. Références du certificat d’utilisation
1.1 Numéro du certificat : BMT/003/DD/3/0/22-001

N° Enregistrement : 2012/13/144/3/4
Annexes : 3

1.2 Titulaire du certificat : Monsieur Dimitri BURNIAUX
BCE 0658.571.701

1.3 Siège social : Rue de la Brasserie 20
B-5600 SURICE
Téléphone : 0477/39.53.48

1.4 Siège d’exploitation : Lieu dit « Le Préyat »
Rue de la Brasserie 20
B-5600 SURICE
Téléphone : 0477/39.53.48

1.5 Personne(s) responsable(s) : Monsieur Dimitri BURNIAUX,
Administrateur
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��StQYSu�M�Z�́SWSÚ�OWYR�SVWTUTÚP�uYR�� ŚWSÚ�OWYR�SVWTUTÚP�uYR� ¿SQYuWR�RYuPQR�<º�c��6J� ª�q�L><64��2��Ë�cG�44�:�<B����56�:�>2��BJ�Ë�Ü�D6���6���>������l>>� «�m:l�¬ĉJ�d��44���Ë�Ü�D6���6���>������Ñ>>� «�l�¬ĉJ�
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�J�;¹78�763��;¹q�°943�DD�;¹�9��6[�ĉqJ0
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2022/205015]
SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction

des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets FR2022068015

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert FR2022068015, de la France vers la Région wallonne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Charbon actif industriel usagé

Code (1) : 070110

Quantité maximale prévue : 264 tonnes

Période prévue (demande) : 01/07/2022 - 30/06/2023

Notifiant : ALSACHIMIE

68490 CHALAMPÉ

Centre de traitement : CHEMVIRON

7181 FELUY

Namur, le 18 mai 2022.
(1) Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2022/205016]
SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction

des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets FR2022088005

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert FR2022088005, de la France vers la Région wallonne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Emballages (fûts en PEHD et conteneurs IBC) contenant des résidus de
substances dangereuses

Code (1) : 150110

Quantité maximale prévue : 150 tonnes

Période prévue (demande) : 01/06/2022 - 31/05/2023

Notifiant : REMI TACK & FILS

59000 LILLE

Centre de traitement : REMI TACK & FILS

7730 ESTAIMPUIS

Namur, le 23 mai 2022.
(1) Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2022/205017]
SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction

des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets FR2022092007

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert FR2022092007, de la France vers la Région wallonne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Déchets de solutions acides ou basiques (codes: 060105, 060101, 060102, 200115,
110107, 200114, 110106,110105, 060205, 060204, 060106)

Code (1) : 060105

Quantité maximale prévue : 600 tonnes

Période prévue (demande) : 21/06/2022 - 20/06/2023

Notifiant : SUEZ RR IWS GENNEVILLIERS

92230 GENNEVILLIERS

Centre de traitement : REVATECH ENGIS

4480 ENGIS

Namur, le 24 mai 2022.
(1) Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2022/205018]
SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction

des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets GB0001010151

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert GB0001010151, du Royaume-Uni vers la Région wallonne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Solutions de gravure ammoniacales usagées, riches en cuivre − Cu(NH3)4Cl2 −
(9-12 % de cuivre; 10-13 % d’ammoniaque; 10-14 % de chlorure)

Code (1) : 110205

Quantité maximale prévue : 500 tonnes

Période prévue (demande) : 01/06/2022 - 31/05/2023

Notifiant : MAC DERMID PERFORMANCE SOLUTIONS UK

B11 2PN BIRMINGHAM

Centre de traitement : PRINCE MINERALS

7334 VILLEROT

Namur, le 24 mai 2022.
(1) Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2022/205019]
SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction

des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets GB0001010248

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert GB0001010248, du Royaume-Uni vers la Région wallonne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Poussières de filtration des fumées riches en zinc (60-70 % Zn; 6 % Mg; 2.8 % Fe;
0.5 % Cl; 0.2 % Pb)

Code (1) : 100909

Quantité maximale prévue : 250 tonnes

Période prévue (demande) : 15/06/2022 - 14/06/2023

Notifiant : ASMET

S18 2HU DRONFIELD

Centre de traitement : HYDROMETAL

4480 ENGIS

Namur, le 23 mai 2022.
(1) Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2022/205020]
SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction

des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets IE3112646

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert IE3112646, de l’Irlande vers la Région wallonne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Boues d’eaux usées industrielles provenant de la station d’épuration (contenant
essentiellement des composés organiques − codes divers 070711* et 070611*)

Code (1) : 070711

Quantité maximale prévue : 200 tonnes

Période prévue (demande) : 01/04/2022 - 31/03/2023

Notifiant : VEOLIA ES TECHNICAL SOLUTIONS

FERMOY, CO CORK

Centre de traitement : REVATECH MONSIN

4020 LIEGE

Namur, le 25 mai 2022.
(1) Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2022/205021]
SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction

des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets IE3112704

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert IE3112704, d’Irlande vers la Région wallonne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Déchets de mélanges et émulsions huile/eau ou hydrocarbure/combustibles/eau
(collecte; codes : 130205, 130206, 130208, 130502, 130503, 130506, 130701, 130703,
160708, 200126)

Code (1) : 130205

Quantité maximale prévue : 800 tonnes

Période prévue (demande) : 10/05/2022 - 09/05/2025

Notifiant : ENVA IRELAND

PORTLAOISE, CO LAOIS

Centre de traitement : RECYFUEL

4480 ENGIS

Namur, le 24 mai 2022.
(1) Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2022/205022]
SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction

des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets LU017145

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert LU017145, du Luxembourg vers la Région wallonne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : DIB provenant du traitement mécanique (55-65 % matières plastiques;10-15 % eau;
4-7 % papier et carton; 3-5 % bois; 2-4 % inertes; 2-3 % textiles;1-3 % caoutchouc;
0.5-1 % polystyrène extrudé spongieux (XPS);0.5-1 % le polystyrène spongieux (EPS);
<0.5 % métaux non ferreux;< 0.5 % métaux ferreux)

Code (1) : 191212

Quantité maximale prévue : 4 000 tonnes

Période prévue (demande) : 01/09/2022 - 31/08/2023

Notifiant : ECOTEC

4984 SANEM

Centre de traitement : RENEWI BELGIUM - DIVISION SERAING

4100 SERAING

Namur, le 5 mai 2022.
(1) Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2022/205023]
SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction

des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets LU017146

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert LU017146, du Luxembourg vers la Région wallonne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Déchets de construction en mélange (Composition : 50-65 % plastiques;
10-20 % papier/carton; 8-20 % bois; 4-9 % inertes; 2-5 % métaux)

Code (1) : 170904

Quantité maximale prévue : 2 000 tonnes

Période prévue (demande) : 01/08/2022 - 31/07/2023

Notifiant : ECOTEC

4984 SANEM

Centre de traitement : ARDENNE CONTAINER

6671 BOVIGNY

Namur, le 5 mai 2022.
(1) Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2022/205024]
SPW Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction

des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de transferts transfrontaliers
de déchets LU017147

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts
de déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert LU017147, du Luxembourg vers la Région wallonne, des déchets visés
à l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Déchets de bois provenant de chantiers de construction et de démolition

Code (1) : 170201

Quantité maximale prévue : 2 000 tonnes

Période prévue (demande) : 01/08/2022 - 31/07/2023

Notifiant : ECOTEC

4984 SANEM

Centre de traitement : ARDENNE CONTAINER

6671 BOVIGNY

Namur, le 5 mai 2022.
(1) Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets, tel que modifié.

66680 BELGISCH STAATSBLAD — 08.09.2022 — MONITEUR BELGE



BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2022/15498]
20 JULI 2022. — Ministerieel besluit tot wijziging van de bijlage aan

Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 16 mei 2013
betreffende de erkenning van de verenigingen voor de fokkerij van
paardachtigen

De Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering bevoegd
voor het Landbouwbeleid;

Gelet op de wet van 20 juni 1956 betreffende de verbetering van de
rassen van voor de landbouw nuttige huisdieren, artikel 2, derde lid;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
16 mei 2013 betreffende de erkenning van de verenigingen voor de
fokkerij van paardachtigen, artikel 2;

Overwegende het koninklijk besluit van 10 december 1992 betref-
fende de verbetering van paardachtigen, artikel 3;

Overwegende het ministerieel besluit van 23 december 1992 betref-
fende de verbetering van paardachtigen, artikel 1, § 3 ;

Overwegende de beslissing van de Minister van 10 maart 2022 tot
intrekking van de erkenning van de VZW Studbook Het Dressuurpaard
als fokkersvereniging,

Besluit :
Enig artikel. In de bijlage bij het besluit van de Brusselse Hoofdste-

delijke Regering van 16 mei 2013 betreffende de erkenning van de
verenigingen voor de fokkerij van paardachtigen, wordt de bepaling
onder a), 3° opgeheven.

Brussel, 20 juli 2022.
Minister van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, belast met klimaat-

transitie, leefmilieu, energie en participatieve democratie en bevoegd
voor het Landbouwbeleid,

A. MARON

OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2022/205066]
Vergelijkende selectie van Franstalige Industrieel ingenieurs - Bouw

(m/v/x) (niveau 1) voor Franse Regering. — Selectienummer:
AFC22008

Solliciteren kan tot en met 29/09/2022 via www.selor.be.

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemingsvoor-
waarden, selectieprocedure,...) is beschikbaar bij FOD BOSA via
www.selor.be. Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de
selectie terug te vinden.

Een lijst van laureaten, geldig voor 2 jaar, zal na de selectie worden
opgesteld.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2022/205067]
Vergelijkende selectie van Franstalige Industrieel ingenieurs - Spe-

ciale technieken (m/v/x) (niveau 1) voor Franse Regering. —
Selectienummer: AFC22009

Solliciteren kan tot en met 29/09/2022 via www.selor.be.

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemingsvoor-
waarden, selectieprocedure,...) is beschikbaar bij FOD BOSA via
www.selor.be. Geef het selectienummer in via de zoekmotor om de
selectie terug te vinden.

Een lijst van laureaten, geldig voor 2 jaar, zal na de selectie worden
opgesteld.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2022/15498]
20 JUILLET 2022 — Arrêté ministériel modifiant l’annexe à l’Arrêté

du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 16 mai 2013
relatif à l’agrément des associations concernant l’élevage des
équidés

Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
compétent pour la Politique agricole ;

Vu la loi du 20 juin 1956 relative à l’amélioration des races d’animaux
domestiques utiles à l’agriculture, article 2, troisième alinéa ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
16 mai 2013 relatif à l’agrément des associations concernant l’élevage
des équidés, l’article 2 ;

Considérant l’arrêté royal du 10 décembre 1992 relatif à l’améliora-
tion des équidés, l’article 3 ;

Considérant l’arrêté ministériel du 23 décembre 1992 relatif à
l’amélioration des équidés, l’article 1, § 3 ;

Considérant la décision du Ministre du 10 mars 2022 de retirer
l’agrément de l’ASBL Studbook du Cheval de Dressage en tant
qu’association d’éleveurs,

Arrête :
Article unique. Dans l’annexe de l’arrêté du Gouvernement de la

Région de Bruxelles-Capitale du 16 mai 2013 relatif à l’agrément des
associations concernant l’élevage des équidés, le a), 3° est abrogé.

Bruxelles, le 20 juillet 2022.
Le Ministre du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale

chargé de la Transition climatique, de l’Environnement, de l’Energie
et de la Démocratie participative et compétent pour la Politique
Agricole,

A. MARON

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2022/205066]
Sélection comparative d’Ingénieurs industriels - Construction (m/f/x)

(niveau 1) francophones pour la Communauté française. — Numéro
de sélection : AFC22008

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 29/09/2022 inclus via
www.selor.be.

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès du SPF BOSA via www.selor.be. Pour la retrouver, veuillez
indiquer le numéro de la sélection dans le moteur de recherche.

Une liste de lauréats valable 2 ans, sera établie après la sélection.

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2022/205067]
Sélection comparative d’Ingénieurs industriels - Construction (m/f/x)

(niveau 1) francophones pour la Communauté française. — Numéro
de sélection : AFC22009

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 29/09/2022 inclus via
www.selor.be.

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès du SPF BOSA via www.selor.be. Pour la retrouver, veuillez
indiquer le numéro de la sélection dans le moteur de recherche.

Une liste de lauréats valable 2 ans, sera établie après la sélection.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST BELEID EN ONDERSTEUNING

[2022/205065]
Resultaat van de vergelijkende selectie van Franstalige Controleurs

Boekhouders of Schoolbevolking (m/v/x) (niveau 2+) voor Franse
Regering. — Selectienummer: AFC22001

Deze selectie werd afgesloten op 04/07/2022.
Er zijn 11 laureaten.
De lijst is 2 jaar geldig.
Er werd geen bijzondere lijst opgesteld van de personen met een

handicap.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 770
van het Burgerlijk Wetboek

[2022/55741]

Erfloze nalatenschap
van Van Schoonbeek, Joris Lucien

De heer Van Schoonbeek, Joris Lucien, geboren te Antwerpen op
18 oktober 1936, wonende te 2020 Antwerpen, Kruishofstraat 144, bus 4,
is overleden te Antwerpen op 23 januari 2020, zonder gekende
erfopvolgers na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie - Patrimoniumdiensten, om namens
de Staat, de inbezitstelling te bekomen van de nalatenschap, heeft de
rechtbank van eerste aanleg van Antwerpen, bij bevelschrift van
28 januari 2022, de bekendmakingen en aanplakkingen voorgeschreven
bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Brussel, 8 februari 2022.

De adviseur-generaal van de Patrimoniumdiensten,
Wim Servranckx

(55741)

Erfloze nalatenschap
van Van de Steene, Marcel Oscar

De heer Van de Steene, Marcel Oscar, geboren te Zwijnaarde op
11 september 1929, wonende te 9820 Merelbeke, Kloosterstraat 24A, is
overleden te Gent op 14 maart 2018, zonder gekende erfopvolgers na te
laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie - Patrimoniumdiensten, om namens
de Staat, de inbezitstelling te bekomen van de nalatenschap, heeft de
rechtbank van eerste aanleg Gent, bij bevelschrift van 31 maart 2020, de
bekendmakingen en aanplakkingen voorgeschreven bij artikel 770 van
het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Brussel, 8 juni 2022.

De adviseur-generaal van de Patrimoniumdiensten,
Wim Servranckx

(55744)

SERVICE PUBLIC FEDERAL STRATEGIE ET APPUI

[2022/205065]
Résultat de la sélection comparative de Vérificateurs Comptables ou

de Population scolaire (m/f/x) (niveau 2+) francophones pour la
Communauté française. — Numéro de sélection : AFC22001

Ladite sélection a été clôturée le 04/07/2022.
Le nombre de lauréats s’élève à 11.
La liste est valable 2 ans.
Il n’y a pas de liste spécifique pour les personnes présentant un

handicap qui a été établie.

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines

Publication prescrite par l’article 770
du Code civil

[2022/55741]

Succession en déshérence
de Van Schoonbeek, Joris Lucien

M. Van Schoonbeek, Joris Lucien, né à Anvers le 18 octobre 1936,
domicilié à 2020 Anvers, Kruishofstraat 144, bte 4, est décédé à Anvers
le 23 janvier 2020, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
Documentation patrimoniale - Services patrimoniaux, tendant à obte-
nir, au nom de l’Etat, l’envoi en possession de la succession, le tribunal
de première instance d’Anvers, a par ordonnance du 28 janvier 2022,
prescrit les publications et affiches prévues par l’article 770 du Code
civil.

Bruxelles, le 8 février 2022.

Le conseiller-général des Services patrimoniaux,
Wim Servranckx

(55741)

Succession en déshérence
de Van de Steene, Marcel Oscar

M. Van de Steene, Marcel Oscar, né à Zwijnaarde le 11 septem-
bre 1929, domicilié à 9820 Merelbeke, Kloosterstraat 24A, est décédé à
Gand le 14 mars 2018, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
Documentation patrimoniale - Services patrimoniaux, tendant à obte-
nir, au nom de l’Etat, l’envoi en possession de la succession, le tribunal
de première instance de Gand, a par ordonnance du 31 mars 2020,
prescrit les publications et affiches prévues par l’article 770 du Code
civil.

Bruxelles, le 8 juin 2020.

Le conseiller-général des Services patrimoniaux,
Wim Servranckx

(55744)
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

Administratie van het kadaster, registratie en domeinen

Bekendmaking voorgeschreven bij artikel 770
van het Burgerlijk Wetboek

[2022/55781]

Erfloze nalatenschap
van Van Mol, Willy Karel

De heer Van Mol, Willy Karel, geboren te Baasrode op 25 decem-
ber 1953, wonende te 1780 Wemmel, Zijp 20, is overleden te Vilvoorde
op 16 maart 2021, zonder gekende erfopvolgers na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie - Patrimoniumdiensten, om namens
de Staat, de inbezitstelling te bekomen van de nalatenschap, heeft de
Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg van Brussel bij bevel-
schrift van 20 juli 2022, de bekendmakingen en aanplakkingen
voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Brussel, 8 augustus 2022.

De adviseur-generaal van de Patrimoniumdiensten,
Wim Servranckx

(55781)

Erfloze nalatenschap
van Verlinden, Martha Victorine Ester

Mevr. Verlinden, Martha Victorine Ester, geboren te Mechelen op
7 augustus 1936, wonende te 1800 Vilvoorde, Romeinsesteenweg 145, is
overleden te Vilvoorde op 15 december 2020, zonder gekende erfop-
volgers na te laten.

Alvorens te beslissen over de vraag van de Algemene Administratie
van de Patrimoniumdocumentatie - Patrimoniumdiensten, om namens
de Staat, de inbezitstelling te bekomen van de nalatenschap, heeft de
Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg van Brussel bij bevel-
schrift van 20 juli 2022, de bekendmakingen en aanplakkingen
voorgeschreven bij artikel 770 van het Burgerlijk Wetboek bevolen.

Brussel, 8 augustus 2022.

De adviseur-generaal van de Patrimoniumdiensten,
Wim Servranckx

(55782)

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2022/33129]

Rechterlijke Orde. — Vacante betrekkingen

1. Volgende plaats wordt vacant verklaard voor benoeming via
bevordering. Er is geen bijkomende proef:

- Senior jurist kwalificaties voor de Gemeenschappelijke steundienst
bij het College van procureurs-generaal en het College van het
openbaar ministerie: 1 (Nederlandstalige).

Toelichting:

Attesten:

Voor de plaats die vacant wordt verklaard via bevordering, kan men
zich kandidaat stellen wanneer men in het bezit is van :

- een attest van slagen in de vergelijkende selectie voor bevordering
naar het niveau A2 van Nederlandstalige Senior jurist kwalificaties
voor de Steundienst van het Openbaar Ministerie (m/v/x) voor de
rechterlijke orde (BNG22034).

Algemene bepalingen:

Voor de ambten en de functies binnen de rechterlijke orde, moeten de
betrokkenen een gedrag hebben dat in overeenstemming is met de
eisen van de beoogde betrekking en de burgerlijke en politieke rechten
genieten (art. 287quinquies § 3 van het Gerechtelijk Wetboek).

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

Administration du cadastre, de l’enregistrement et des domaines

Publication prescrite par l’article 770
du Code civil

[2022/55781]

Succession en déshérence
de Van Mol, Willy Karel

M. Van Mol, Willy Karel, né à Baasrode le 25 décembre 1953,
domicilié à 1780 Wemmel, Zijp 20, est décédé à Vilvorde le 16 mars 2021,
sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
Documentation patrimoniale - Services patrimoniaux, tendant à obte-
nir, au nom de l’Etat, l’envoi en possession de la succession, le tribunal
de première instance néerlandophone de Bruxelles, a, par ordonnance
du 20 juillet 2022, prescrit les publications et affiches prévues par
l’article 770 du Code civil.

Bruxelles, le 8 août 2022.

Le conseiller-général des Services patrimoniaux,
Wim Servranckx

(55781)

Succession en déshérence
de Verlinden, Martha Victorine Ester

Mme Verlinden, Martha Victorine Ester, née à Malines le 7 août 1936,
domiciliée à 1800 Vilvorde, Romeinsesteenweg 145, est décédée à
Vilvorde le 15 décembre 2020, sans laisser de successeur connu.

Avant de statuer sur la demande de l’Administration générale de la
Documentation patrimoniale - Services Patrimoniaux, tendant à obte-
nir, au nom de l’Etat, l’envoi en possession de la succession, le tribunal
de première instance néerlandophone de Bruxelles, a, par ordonnance
du 20 juillet 2022, prescrit les publications et affiches prévues par
l’article 770 du Code civil.

Bruxelles, le 8 août 2022.

Le conseiller-général des Services patrimoniaux,
Wim Servranckx

(55782)

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2022/33129]

Ordre judiciaire. — Places vacantes

1. La place suivante est déclarée vacante pour nomination via
promotion. Il n’y a pas d’épreuve complémentaire :

- Juriste Senior qualification au service d’appui du Collège des
procureurs généraux et du Collège du ministère public : 1 (néerlando-
phone).

Précisions :

Attestations :

Peuvent postuler la place déclarée vacante via promotion les
Titulaires :

- d’une attestation de réussite de la sélection comparative de
promotion vers le niveau A2 de juriste senior qualification néerlando-
phone pour le Service d’appui du Ministère public (m/f/x) pour l’ordre
judiciaire (BNG22034).

Dispositions générales :

Pour les nominations et fonctions au sein de l’ordre judiciaire, les
intéressés doivent être d’une conduite répondant aux exigences de la
fonction visée et jouir des droits civils et politiques (article 287quinquies
§ 3 du Code judiciaire).
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Nationaliteitsvoorwaarden:
De kandidaten worden geacht Belg te zijn op het ogenblik van

benoeming.
Aan deze vereisten en de benoemingsvoorwaarden opgenomen in

het Gerechtelijk Wetboek, moet worden voldaan op het ogenblik van
het afsluiten van de termijn voor kandidatuurstelling.

Selectieprocedure:
De kandidaturen voor een benoeming in de rechterlijke orde dienen

gesteld te worden binnen een termijn van 20 kalenderdagen na de
bekendmaking van de vacature in het Belgisch Staatsblad (art. 287sexies
van het Gerechtelijk Wetboek) via « Mijn Selor » (www.selor.be).

De selectieprocedure wordt volledig elektronisch gevoerd.

Elke onvolledige kandidaatstelling of inschrijving die niet verloopt
volgens de elektronische inschrijvingsprocedure zal onontvankelijk
verklaard worden.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2022/33128]
Rechterlijke Orde. — Vacante betrekkingen. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 14 juni 2022, bladzijde 50697, akte
nr. 2022/41471, is de vacante plaats van « Senior jurist kwalificaties
voor de Gemeenschappelijke steundienst bij het College van procureurs-
generaal en het College van het openbaar ministerie » geannuleerd.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,

K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2022/33116]
Algemene Directie Kwaliteit en Veiligheid. — Bericht

Bij koninklijk besluit van 12 juli 2022 werd in laatste aanleg uitspraak
gedaan over het op 14 oktober 2021 door de bvba Loots ingestelde
hoger beroep tegen het besluit van de deputatie van de provincie
Antwerpen van 2 september 2021 met kenmerk MLSPR-2021-0001.

Met toepassing van het artikel 23, vierde lid, van het koninklijk
besluit van 23 september 1958 houdende algemeen reglement betref-
fende het fabriceren, opslaan, onder zich houden, verkopen, vervoeren
en gebruiken van springstoffen, werd de beslissing aan de exploitant
betekend op datum van 9 augustus 2022 en vanaf 12 augus-
tus 2022 werd een bericht op het gemeentebestuur uitgehangen met
vermelding van mogelijkheid tot beroep tegen de beslissing bij de Raad
van State.

*
GEGEVENSBESCHERMINGSAUTORITEIT

[C − 2022/15550]
Benoeming van een lid van het directiecomite

In uitvoering van artikel 39 van de wet van 3 december 2017 tot
oprichting van de Gegevensbeschermingsautoriteit is de Kamer van
Volksvertegenwoordigers tijdens haar plenaire vergadering van don-
derdag 7 juli 2022 overgegaan tot de benoeming van een lid van het
Directiecomité van de Gegevensbeschermingsautoriteit :

* Directeur van het Kenniscentrum: Mevrouw Cédrine Morlière.
Overeenkomstig artikel 12 van de wet van 3 december 2017 tot

oprichting van de Gegevensbeschermingsautoriteit heeft
Mevrouw Cédrine Morlière op datum van 18 juli 2022 de eed afgelegd
in handen van de voorzitter van de Kamer van Volksvertegenwoordi-
gers.

*
GEGEVENSBESCHERMINGSAUTORITEIT

[C − 2022/15549]

Aanwerving van een Franstalig contractueel adviseur voor de Gege-
vensbeschermingsautoriteit. — Voltijds vervangingscontract bij
het Kenniscentrum. — Annulering

De selectieprocedure gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van
23/06/2022, eerste editie, pagina 52539 wordt geannuleerd.

Conditions de nationalité :
Les candidats doivent avoir la nationalité belge au moment de la

nomination.
Ces conditions et les conditions de nomination reprises dans le Code

judiciaire, doivent être remplies au moment de la clôture du dépôt des
candidatures.

Procédure de sélection:
Les candidatures à une nomination dans l’ordre judiciaire doivent

être adressées dans un délai de 20 jours calendrier à partir de la
publication de la vacance au Moniteur belge (art. 287sexies du Code
judiciaire) et ce via « Mon Selor » (www.selor.be).

La procédure de sélection se déroulera entièrement par voie électro-
nique.

Toute candidature incomplète ou qui ne respecte pas la procédure
électronique sera déclarée irrecevable.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2022/33128]
Ordre judiciaire. — Places vacantes. — Erratum

Au Moniteur belge du 14 juin 2022, page 50697, acte n° 2022/41471, la
place vacante de « Juriste Senior qualification au service d’appui du
Collège des procureurs généraux et du Collège du ministère public » est
annulée.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2022/33116]
Direction générale Qualité et Sécurité. — Avis

Par arrêté royal du 12 juillet 2022 est statué en dernier ressort sur le
recours introduit le 14 octobre 2021 par la SPRL Loots contre l’arrêté de
la députation de la province d’Anvers du 2 septembre 2021 avec
référence MLSPR-2021-0001.

En application de l’article 23, alinéa 4, de l’arrêté royal du 23 sep-
tembre 1958 portant règlement général sur la fabrication, l’emmagasi-
nage, la détention, le débit, le transport et l’emploi des produits
explosifs, la décision a été notifiée à l’exploitant en date du 9 août 2022 et
un avertissement a été affiché à partir du 12 août 2022 à l’administration
communale, avec mention de la possibilité de recours au Conseil d’Etat
contre la décision.

AUTORITE DE PROTECTION DES DONNEES

[C − 2022/15550]
Désignation d’un membre du comité de direction

En exécution de l’article 39 de la loi 3 décembre 2017 portant création
de l’Autorité de protection des données, la Chambre des représentants
a procédé en sa séance plénière du jeudi 7 juillet 2022, à la nomination
d’un membre du comité de direction de l’Autorité de protection des
données :

* Directeur du Centre de connaissances : Madame Cédrine Morlière.
Conformément à l’article 12 de la loi du 3 décembre 2017 portant

création de l’Autorité de protection des données, Madame Cédrine
Morlière a prêté serment dans les mains du Président de la Chambre
des représentants, en date du 18 juillet 2022.

AUTORITE DE PROTECTION DES DONNEES

[C − 2022/15549]

Recrutement d’un conseiller francophone contractuel pour l’Autorité
de protection des données. — Contrat de remplacement temps-
plein auprès du centre de connaissances. — Annulation

La procédure de sélection publiée au Moniteur belgee du 23/06/2022,
première édition, page 52539 est annulée.
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2022/41368]

Décision de délégation de compétence et de signature du
Ministère de la fédération Wallonie-Bruxelles. — Numéro unique d’identification : AD-AGE-0740

I. Cadre de la décision

Mentionnez la ou les disposition(s) en vertu de laquelle/desquelles la délégation est donnée.
µArrêté du Gouvernement de la Communauté française du 03 septembre 2020 portant délégations de compétence

et de signature aux fonctionnaires généraux et à certains autres membres du personnel du Ministère de la Communauté
française :

Précisez les articles justifiant la décision.
- Article 2
- Article 20, § 2
- Article 33, alinéa 2
h Autre(s) texte(s) juridique(s) :
Précisez les articles justifiant la décision.
h Acte de délégation préalable (en cas d’absence ou d’empêchement) :
Si la délégation est donnée en vertu d’un acte de délégation préalable, indiquer les références de celui-ci ainsi que les

dispositions qui autorisent une délégation en cascade.

II. Identification
A. L’autorité délégataire qui décide d’accorder délégation
- Entité : Service général du Numérique éducatif
- Rang et/ou fonction : Directrice générale adjointe f.f.
- Nom et prénom : BOLLAND Nathalie
B. Le subdélégataire qui reçoit délégation
- Entité : Service général du Numérique éducatif – Direction de l’Enseignement à Distance
- Rang et/ou fonction : Rang 12 – Directeur
- Nom et prénom : VAN LERBERGHE Denis

III. Compétence(s) déléguée(s)
Décrivez-la ou (les) compétence(s) déléguée(s) dans le cadre de la ou des base(s) légale(s) précitée(s) et précisez les

articles visés.
Afin de ne pas laisser de place à l’interprétation, privilégiez le copier-coller de la disposition de l’arrêté que vous souhaitez

subdéléguer. Distinguez aussi chaque compétence selon qu’elle a des effets internes (tableau 1) ou externes, c’est-à-dire qu’elle
affecte les tiers à l’administration (tableau 2).

TABLEAU 1 : compétences à effets internes

Article de l’AGCF du
03/09/2020 ou d’un autre
texte

Description de la compétence à effet
INTERNE

Art.33, al.1er, 1° Délégation de compétence est donnée aux fonctionnaires généraux, respectivement
pour ce qui concerne les services qu’ils dirigent :
1° pour accorder, aux membres du personnel relevant de leur autorité, les congés
annuels de vacances, les congés pour motif impérieux d’ordre familial, les congés de
circonstances et pour force majeure et les congés exceptionnels
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TABLEAU 2 : compétences à effets externes (affectent les tiers)

Article de l’AGCF du
03/09/2020 ou d’un autre
texte

Description de la compétence à effet
EXTERNE

Art.45, § 1 Délégation de compétence est donnée aux fonctionnaires généraux, chacun dans le
cadre des attributions dévolues à leurs services respectifs, pour :
1° valider la correspondance concernant les actes ordinaires d’instruction, les
demandes de renseignements, les lettres de rappel et les bulletins ou lettres de
transmission ;
2° délivrer les copies et extraits de documents déposés aux archives de leurs
services ;
3° fixer le prix de vente des publications et de tous documents y assimilés, édités à
charge des crédits inscrits au budget du Ministère ;
4° accomplir tout acte dans le cadre du traitement des demandes de réutilisation
d’informations du secteur public ;
5° sans préjudice des règles et délégations applicables aux procédures de marché
public, signer les conventions relatives à la cession, l’acquisition, le transfert, la prise
ou la mise en licence de droits de propriété intellectuelle

IV. Suppléance en cas d’absence ou d’empêchement

(Facultatif - les suppléants éventuels recevront copie de la présente)

En cas d’absence du subdélégataire, la(les) compétence(s) sera(ront) exercées par le suppléant n°1 :

o Entité :

o Rang et/ou fonction :

o Nom et prénom :

Si pour la suppléance, la compétence est assurée de manière partielle ou sous condition, veuillez préciser :

En cas d’absence du subdélégataire et du suppléant n°1, la(les) compétence(s) sera(ront) exercées par le
suppléant n°2 :

o Entité :

o Rang et/ou fonction :

o Nom et prénom :

Si pour la suppléance, la compétence est assurée de manière partielle ou sous condition, veuillez préciser :

En cas d’absence du subdélégataire et des suppléants n°1 et n°2, la(les) compétence(s) sera(ront) exercées par le
suppléant n°3 :

o Entité :

o Rang et/ou fonction :

o Nom et prénom :

Si pour la suppléance, la compétence est assurée de manière partielle ou sous condition, veuillez préciser :

En cas d’absence du subdélégataire et des suppléants n°1, n°2 et n°3, la(les) compétence(s) sera(ront) exercées par
le suppléant n°4 :

o Entité :

o Rang et/ou fonction :

o Nom et prénom :

Si pour la suppléance, la compétence est assurée de manière partielle ou sous condition, veuillez préciser :

V. Précisions complémentaires et définition des termes de l’absence

Indiquez, le cas échéant, d’autres informations utiles à la clarification des attributions déléguées.

VI. Durée de la délégation

A défaut de préciser la date d’entrée en vigueur de l’acte de subdélégation,
celui-ci sera réputé entrer en vigueur à dater de sa signature.

- Date d’entrée en vigueur :

- Date de fin (facultatif) :

Date et signature du subdélégataire Date et signature de l’autorité délégataire

04/02/2022 03/02/2022
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2022/41367]

Décision de délégation de compétence et de signature du
Ministère de la fédération Wallonie-Bruxelles. — Numéro unique d’identification : AD-AGE-0741

I. Cadre de la décision

Mentionnez la ou les disposition(s) en vertu de laquelle/desquelles la délégation est donnée.
µArrêté du Gouvernement de la Communauté française du 03 septembre 2020 portant délégations de compétence

et de signature aux fonctionnaires généraux et à certains autres membres du personnel du Ministère de la Communauté
française :

Précisez les articles justifiant la décision.
- Article 2
- Article 20, § 2
- Article 33, alinéa 2
h Autre(s) texte(s) juridique(s) :
Précisez les articles justifiant la décision.
h Acte de délégation préalable (en cas d’absence ou d’empêchement) :
Si la délégation est donnée en vertu d’un acte de délégation préalable, indiquer les références de celui-ci ainsi que les

dispositions qui autorisent une délégation en cascade.

II. Identification
A. L’autorité délégataire qui décide d’accorder délégation
- Entité : Service général du Numérique éducatif
- Rang et/ou fonction : Directrice générale adjointe f.f.

- Nom et prénom : BOLLAND Nathalie

B. Le subdélégataire qui reçoit délégation

- Entité : Service général du Numérique éducatif – Direction d’Appui transversal

- Rang et/ou fonction : Directrice a.i.

- Nom et prénom : SELLE Dorothée

III. Compétence(s) déléguée(s)

Décrivez-la ou (les) compétence(s) déléguée(s) dans le cadre de la ou des base(s) légale(s) précitée(s) et précisez les
articles visés.

Afin de ne pas laisser de place à l’interprétation, privilégiez le copier-coller de la disposition de l’arrêté que vous souhaitez
subdéléguer. Distinguez aussi chaque compétence selon qu’elle a des effets internes (tableau 1) ou externes, c’est-à-dire qu’elle
affecte les tiers à l’administration (tableau 2).

TABLEAU 1 : compétences à effets internes

Article de l’AGCF du
03/09/2020 ou d’un autre
texte

Description de la compétence à effet
INTERNE

Art.33, al.1er, 1° Délégation de compétence est donnée aux fonctionnaires généraux, respectivement
pour ce qui concerne les services qu’ils dirigent :
1° pour accorder, aux membres du personnel relevant de leur autorité, les congés
annuels de vacances, les congés pour motif impérieux d’ordre familial, les congés de
circonstances et pour force majeure et les congés exceptionnels

TABLEAU 2 : compétences à effets externes (affectent les tiers)

Article de l’AGCF du
03/09/2020 ou d’un autre
texte

Description de la compétence à effet
EXTERNE

Art.45, § 1 Délégation de compétence est donnée aux fonctionnaires généraux, chacun dans le
cadre des attributions dévolues à leurs services respectifs, pour :
1° valider la correspondance concernant les actes ordinaires d’instruction, les
demandes de renseignements, les lettres de rappel et les bulletins ou lettres de
transmission ;
2° délivrer les copies et extraits de documents déposés aux archives de leurs
services ;
3° fixer le prix de vente des publications et de tous documents y assimilés, édités à
charge des crédits inscrits au budget du Ministère ;
4° accomplir tout acte dans le cadre du traitement des demandes de réutilisation
d’informations du secteur public ;
5° sans préjudice des règles et délégations applicables aux procédures de marché
public, signer les conventions relatives à la cession, l’acquisition, le transfert, la prise
ou la mise en licence de droits de propriété intellectuelle
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IV. Suppléance en cas d’absence ou d’empêchement

(Facultatif - les suppléants éventuels recevront copie de la présente)
En cas d’absence du subdélégataire, la(les) compétence(s) sera(ront) exercées par le suppléant n°1 :
o Entité :
o Rang et/ou fonction :
o Nom et prénom :
Si pour la suppléance, la compétence est assurée de manière partielle ou sous condition, veuillez préciser :
En cas d’absence du subdélégataire et du suppléant n°1, la(les) compétence(s) sera(ront) exercées par le

suppléant n°2 :
o Entité :
o Rang et/ou fonction :
o Nom et prénom :
Si pour la suppléance, la compétence est assurée de manière partielle ou sous condition, veuillez préciser :
En cas d’absence du subdélégataire et des suppléants n°1 et n°2, la(les) compétence(s) sera(ront) exercées par le

suppléant n°3 :
o Entité :
o Rang et/ou fonction :
o Nom et prénom :
Si pour la suppléance, la compétence est assurée de manière partielle ou sous condition, veuillez préciser :
En cas d’absence du subdélégataire et des suppléants n°1, n°2 et n°3, la(les) compétence(s) sera(ront) exercées par

le suppléant n°4 :
o Entité :
o Rang et/ou fonction :
o Nom et prénom :
Si pour la suppléance, la compétence est assurée de manière partielle ou sous condition, veuillez préciser :

V. Précisions complémentaires et définition des termes de l’absence

Indiquez, le cas échéant, d’autres informations utiles à la clarification des attributions déléguées.

VI. Durée de la délégation

A défaut de préciser la date d’entrée en vigueur de l’acte de subdélégation,
celui-ci sera réputé entrer en vigueur à dater de sa signature.

- Date d’entrée en vigueur :
- Date de fin (facultatif) :
Date et signature du subdélégataire Date et signature de l’autorité délégataire
25/02/2022 03/02/2022

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2022/41366]
Décision de délégation de compétence et de signature du

Ministère de la fédération Wallonie-Bruxelles. — Numéro unique d’identification : AD-AGE-0742

I. Cadre de la décision

Mentionnez la ou les disposition(s) en vertu de laquelle/desquelles la délégation est donnée.
µArrêté du Gouvernement de la Communauté française du 03 septembre 2020 portant délégations de compétence

et de signature aux fonctionnaires généraux et à certains autres membres du personnel du Ministère de la Communauté
française :

Précisez les articles justifiant la décision.
- Article 2
- Article 20, § 2
- Article 33, alinéa 2
h Autre(s) texte(s) juridique(s) :
Précisez les articles justifiant la décision.
h Acte de délégation préalable (en cas d’absence ou d’empêchement) :
Si la délégation est donnée en vertu d’un acte de délégation préalable, indiquer les références de celui-ci ainsi que les

dispositions qui autorisent une délégation en cascade.

II. Identification
A. L’autorité délégataire qui décide d’accorder délégation
- Entité : Service général du Numérique éducatif
- Rang et/ou fonction : Directrice générale adjointe f.f.
- Nom et prénom : BOLLAND Nathalie
B. Le subdélégataire qui reçoit délégation
- Entité : Service général du Numérique éducatif – Direction du Développement des Outils numériques et du

Soutien aux Professionnels de l’Éducation
- Rang et/ou fonction : Rang 12 – Directeur
- Nom et prénom : BRIXY François
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III. Compétence(s) déléguée(s)

Décrivez-la ou (les) compétence(s) déléguée(s) dans le cadre de la ou des base(s) légale(s) précitée(s) et précisez les
articles visés.

Afin de ne pas laisser de place à l’interprétation, privilégiez le copier-coller de la disposition de l’arrêté que vous souhaitez
subdéléguer. Distinguez aussi chaque compétence selon qu’elle a des effets internes (tableau 1) ou externes, c’est-à-dire qu’elle
affecte les tiers à l’administration (tableau 2).

TABLEAU 1 : compétences à effets internes

Article de l’AGCF du
03/09/2020 ou d’un autre
texte

Description de la compétence à effet
INTERNE

Art.33, al.1er, 1° Délégation de compétence est donnée aux fonctionnaires généraux, respectivement
pour ce qui concerne les services qu’ils dirigent :
1° pour accorder, aux membres du personnel relevant de leur autorité, les congés
annuels de vacances, les congés pour motif impérieux d’ordre familial, les congés de
circonstances et pour force majeure et les congés exceptionnels

TABLEAU 2 : compétences à effets externes (affectent les tiers)

Article de l’AGCF du
03/09/2020 ou d’un autre
texte

Description de la compétence à effet
EXTERNE

Art.45, § 1 Délégation de compétence est donnée aux fonctionnaires généraux, chacun dans le
cadre des attributions dévolues à leurs services respectifs, pour :
1° valider la correspondance concernant les actes ordinaires d’instruction, les
demandes de renseignements, les lettres de rappel et les bulletins ou lettres de
transmission ;
2° délivrer les copies et extraits de documents déposés aux archives de leurs
services ;
3° fixer le prix de vente des publications et de tous documents y assimilés, édités à
charge des crédits inscrits au budget du Ministère ;
4° accomplir tout acte dans le cadre du traitement des demandes de réutilisation
d’informations du secteur public ;
5° sans préjudice des règles et délégations applicables aux procédures de marché
public, signer les conventions relatives à la cession, l’acquisition, le transfert, la prise
ou la mise en licence de droits de propriété intellectuelle

IV. Suppléance en cas d’absence ou d’empêchement

(Facultatif - les suppléants éventuels recevront copie de la présente)

En cas d’absence du subdélégataire, la(les) compétence(s) sera(ront) exercées par le suppléant n°1 :

o Entité :

o Rang et/ou fonction :

o Nom et prénom :

Si pour la suppléance, la compétence est assurée de manière partielle ou sous condition, veuillez préciser :

En cas d’absence du subdélégataire et du suppléant n°1, la(les) compétence(s) sera(ront) exercées par le
suppléant n°2 :

o Entité :

o Rang et/ou fonction :

o Nom et prénom :

Si pour la suppléance, la compétence est assurée de manière partielle ou sous condition, veuillez préciser :

En cas d’absence du subdélégataire et des suppléants n°1 et n°2, la(les) compétence(s) sera(ront) exercées par le
suppléant n°3 :

o Entité :

o Rang et/ou fonction :

o Nom et prénom :

Si pour la suppléance, la compétence est assurée de manière partielle ou sous condition, veuillez préciser :

En cas d’absence du subdélégataire et des suppléants n°1, n°2 et n°3, la(les) compétence(s) sera(ront) exercées par
le suppléant n°4 :

o Entité :

o Rang et/ou fonction :

o Nom et prénom :

Si pour la suppléance, la compétence est assurée de manière partielle ou sous condition, veuillez préciser :

V. Précisions complémentaires et définition des termes de l’absence

Indiquez, le cas échéant, d’autres informations utiles à la clarification des attributions déléguées.
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VI. Durée de la délégation

A défaut de préciser la date d’entrée en vigueur de l’acte de subdélégation,
celui-ci sera réputé entrer en vigueur à dater de sa signature.

- Date d’entrée en vigueur :
- Date de fin (facultatif) :
Date et signature du subdélégataire Date et signature de l’autorité délégataire
14/02/2022 03/02/2022

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2022/41365]

Décision de délégation de compétence et de signature du
Ministère de la fédération Wallonie-Bruxelles. — Numéro unique d’identification : AD-AGE-0812

I. Cadre de la décision

Mentionnez la ou les disposition(s) en vertu de laquelle/desquelles la délégation est donnée.
µArrêté du Gouvernement de la Communauté française du 03 septembre 2020 portant délégations de compétence

et de signature aux fonctionnaires généraux et à certains autres membres du personnel du Ministère de la Communauté
française :

Précisez les articles justifiant la décision.
- Article 2
- Article 20, § 2
- Article 33, alinéa 2
h Autre(s) texte(s) juridique(s) :
Précisez les articles justifiant la décision.
h Acte de délégation préalable (en cas d’absence ou d’empêchement) :
Si la délégation est donnée en vertu d’un acte de délégation préalable, indiquer les références de celui-ci ainsi que les

dispositions qui autorisent une délégation en cascade.

II. Identification
A. L’autorité délégataire qui décide d’accorder délégation
- Entité : Service général du Numérique éducatif
- Rang et/ou fonction : Directrice générale adjointe f.f.
- Nom et prénom : BOLLAND Nathalie
B. Le subdélégataire qui reçoit délégation
- Entité : Service général du Numérique éducatif – Centre de Ressources pédagogiques
- Rang et/ou fonction : Chargée de mission – Coordinatrice
- Nom et prénom : DOHOGNE Laurence

III. Compétence(s) déléguée(s)
Décrivez-la ou (les) compétence(s) déléguée(s) dans le cadre de la ou des base(s) légale(s) précitée(s) et précisez les

articles visés.
Afin de ne pas laisser de place à l’interprétation, privilégiez le copier-coller de la disposition de l’arrêté que vous souhaitez

subdéléguer. Distinguez aussi chaque compétence selon qu’elle a des effets internes (tableau 1) ou externes, c’est-à-dire qu’elle
affecte les tiers à l’administration (tableau 2).

TABLEAU 1 : compétences à effets internes

Article de l’AGCF du
03/09/2020 ou d’un autre
texte

Description de la compétence à effet
INTERNE

Art.33, al.1er, 1° Délégation de compétence est donnée aux fonctionnaires généraux, respectivement
pour ce qui concerne les services qu’ils dirigent :
1° pour accorder, aux membres du personnel relevant de leur autorité, les congés
annuels de vacances, les congés pour motif impérieux d’ordre familial, les congés de
circonstances et pour force majeure et les congés exceptionnels
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TABLEAU 2 : compétences à effets externes (affectent les tiers)

Article de l’AGCF du
03/09/2020 ou d’un autre
texte

Description de la compétence à effet
EXTERNE

Art.45, § 1 Délégation de compétence est donnée aux fonctionnaires généraux, chacun dans le
cadre des attributions dévolues à leurs services respectifs, pour :
1° valider la correspondance concernant les actes ordinaires d’instruction, les
demandes de renseignements, les lettres de rappel et les bulletins ou lettres de
transmission ;
2° délivrer les copies et extraits de documents déposés aux archives de leurs
services ;
3° fixer le prix de vente des publications et de tous documents y assimilés, édités à
charge des crédits inscrits au budget du Ministère ;
4° accomplir tout acte dans le cadre du traitement des demandes de réutilisation
d’informations du secteur public ;
5° sans préjudice des règles et délégations applicables aux procédures de marché
public, signer les conventions relatives à la cession, l’acquisition, le transfert, la prise
ou la mise en licence de droits de propriété intellectuelle

IV. Suppléance en cas d’absence ou d’empêchement

(Facultatif - les suppléants éventuels recevront copie de la présente)

En cas d’absence du subdélégataire, la(les) compétence(s) sera(ront) exercées par le suppléant n°1 :

o Entité :

o Rang et/ou fonction :

o Nom et prénom :

Si pour la suppléance, la compétence est assurée de manière partielle ou sous condition, veuillez préciser :

En cas d’absence du subdélégataire et du suppléant n°1, la(les) compétence(s) sera(ront) exercées par le
suppléant n°2 :

o Entité :

o Rang et/ou fonction :

o Nom et prénom :

Si pour la suppléance, la compétence est assurée de manière partielle ou sous condition, veuillez préciser :

En cas d’absence du subdélégataire et des suppléants n°1 et n°2, la(les) compétence(s) sera(ront) exercées par le
suppléant n°3 :

o Entité :

o Rang et/ou fonction :

o Nom et prénom :

Si pour la suppléance, la compétence est assurée de manière partielle ou sous condition, veuillez préciser :

En cas d’absence du subdélégataire et des suppléants n°1, n°2 et n°3, la(les) compétence(s) sera(ront) exercées par
le suppléant n°4 :

o Entité :

o Rang et/ou fonction :

o Nom et prénom :

Si pour la suppléance, la compétence est assurée de manière partielle ou sous condition, veuillez préciser :

V. Précisions complémentaires et définition des termes de l’absence

Indiquez, le cas échéant, d’autres informations utiles à la clarification des attributions déléguées.

VI. Durée de la délégation

A défaut de préciser la date d’entrée en vigueur de l’acte de subdélégation,
celui-ci sera réputé entrer en vigueur à dater de sa signature.

- Date d’entrée en vigueur :

- Date de fin (facultatif) :

Date et signature du subdélégataire Date et signature de l’autorité délégataire

31/03/2022 03/02/2022
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2022/41364]
Décision de FIN DE délégation de compétence et de signature du

Ministère de la fédération Wallonie-Bruxelles. — Numéro unique d’identification : AD-AGS-0243

A dater du 01 juin 2022, la décision de délégation de compétence et de signature de l’Administration générale du
Sport du Ministère de la Fédération Wallonie-Bruxelles portant le n°AD-AGS-0243 et reprise ci-dessous est révoquée.

I. Cadre de la décision

Mentionnez la ou les disposition(s) en vertu de laquelle/desquelles la délégation est donnée.
µArrêté du Gouvernement de la Communauté française du 03 septembre 2020 portant délégations de compétence

et de signature aux fonctionnaires généraux et à certains autres membres du personnel du Ministère de la Communauté
française :

Précisez les articles justifiant la décision.
h Autre(s) texte(s) juridique(s) :
Précisez les articles justifiant la décision.
h Acte de délégation préalable (en cas d’absence ou d’empêchement) :
Si la délégation est donnée en vertu d’un acte de délégation préalable, indiquer les références de celui-ci ainsi que les

dispositions qui autorisent une délégation en cascade.

II. Identification
A. L’autorité délégataire qui décide d’accorder délégation
- Entité : Administration générale du Sport
- Rang et/ou fonction : Rang 16+ – Administrateur général
- Nom et prénom : LAITAT Alain
B. Le subdélégataire qui reçoit délégation
- Entité : Cellule Fonds des Sports & Cellule du Budget ordinaire
- Rang et/ou fonction : Rang 10 – Attaché
- Nom et prénom : LOUAI Farid

III. Compétence(s) déléguée(s)
Décrivez-la ou (les) compétence(s) déléguée(s) dans le cadre de la ou des base(s) légale(s) précitée(s) et précisez les

articles visés.
Afin de ne pas laisser de place à l’interprétation, privilégiez le copier-coller de la disposition de l’arrêté que vous souhaitez

subdéléguer. Distinguez aussi chaque compétence selon qu’elle a des effets internes (tableau 1) ou externes, c’est-à-dire qu’elle
affecte les tiers à l’administration (tableau 2).

TABLEAU 1 : compétences à effets internes

Article de l’AGCF du
03/09/2020 ou d’un autre
texte

Description de la compétence à effet
INTERNE

Art. 33, al. 1er, 1° 1° pour accorder, aux membres du personnel relevant de leur autorité, les congés
annuels de vacances, les congés pour motif impérieux d’ordre familial, les congés de
circonstances et pour force majeure et les congés exceptionnels, soit au sein de la
Cellule Fonds des Sports et de la Cellule du Budget ordinaire

TABLEAU 2 : compétences à effets externes (affectent les tiers)

Article de l’AGCF du
03/09/2020 ou d’un autre
texte

Description de la compétence à effet
EXTERNE

Art. 45, § 1er, 1° et 2° 1° valider la correspondance concernant les actes ordinaires d’instruction, les
demandes de renseignements, les lettres de rappel et les bulletins ou lettres de
transmission dans le cadre des attributions dévolues à la Cellule Fonds des Sports et
de la Cellule du Budget ordinaire ;
2° délivrer les copies et extraits de documents déposés aux archives de leurs
services ; dans le cadre des attributions dévolues à la Cellule Fonds des Sports et à
la Cellule du Budget ordinaire

IV. Suppléance en cas d’absence ou d’empêchement

(Facultatif - les suppléants éventuels recevront copie de la présente)
En cas d’absence du subdélégataire, la(les) compétence(s) sera(ront) exercées par le suppléant n°1 :
o Entité : Cellule du Budget ordinaire
o Rang et/ou fonction : Rang 22 – Premier assistant
o Nom et prénom : WOILLARD Bernard
Si pour la suppléance, la compétence est assurée de manière partielle ou sous condition, veuillez préciser :
En cas d’absence du subdélégataire et du suppléant n°1, la(les) compétence(s) sera(ront) exercées par le

suppléant n°2 :
o Entité : Cellule Fonds des Sports & Cellule du Budget ordinaire
o Rang et/ou fonction : Rang 25 – Gradué
o Nom et prénom : MTIRI Mohamed
Si pour la suppléance, la compétence est assurée de manière partielle ou sous condition, veuillez préciser :
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En cas d’absence du subdélégataire et des suppléants n°1 et n°2, la(les) compétence(s) sera(ront) exercées par le
suppléant n°3 :

o Entité :
o Rang et/ou fonction :
o Nom et prénom :
Si pour la suppléance, la compétence est assurée de manière partielle ou sous condition, veuillez préciser :
En cas d’absence du subdélégataire et des suppléants n°1, n°2 et n°3, la(les) compétence(s) sera(ront) exercées par

le suppléant n°4 :
o Entité :
o Rang et/ou fonction :
o Nom et prénom :
Si pour la suppléance, la compétence est assurée de manière partielle ou sous condition, veuillez préciser :

V. Précisions complémentaires et définition des termes de l’absence

Indiquez, le cas échéant, d’autres informations utiles à la clarification des attributions déléguées.

VI. Durée de la délégation

A défaut de préciser la date d’entrée en vigueur de l’acte de subdélégation, celui-ci sera réputé entrer en vigueur à dater de sa
signature. L’acte n’est opposable qu’à compter de sa publication ; il convient donc le cas échéant dans l’intervalle de joindre
une copie du présent acte à la décision.
- Date d’entrée en vigueur :
- Date de fin (facultatif) :
Date et signature du subdélégataire Date et signature de l’autorité délégataire
27 janvier 2021 25 janvier 2021
Date et signature de l’autorité révoquant la délégation
26 avril 2022

L’Administrateur général,
Alain LAITAT

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2022/41363]
Décision de fin de délégation de compétence et de signature du

Ministère de la fédération Wallonie-Bruxelles. — Numéro unique d’identification : AD-AGS-0257

A dater du 16 mai 2022, la décision de délégation de compétence et de signature de l’Administration générale du
Sport du Ministère de la Fédération Wallonie-Bruxelles portant le n°AD-AGS-0257 et reprise ci-dessous est révoquée.

I. Cadre de la décision

Mentionnez la ou les disposition(s) en vertu de laquelle/desquelles la délégation est donnée.
µArrêté du Gouvernement de la Communauté française du 03 septembre 2020 portant délégations de compétence

et de signature aux fonctionnaires généraux et à certains autres membres du personnel du Ministère de la Communauté
française :

Précisez les articles justifiant la décision.
h Autre(s) texte(s) juridique(s) :
Précisez les articles justifiant la décision.
h Acte de délégation préalable (en cas d’absence ou d’empêchement) :
Si la délégation est donnée en vertu d’un acte de délégation préalable, indiquer les références de celui-ci ainsi que les

dispositions qui autorisent une délégation en cascade.

II. Identification
A. L’autorité délégataire qui décide d’accorder délégation
- Entité : Service général de la Politique sportive
- Rang et/ou fonction : Rang 15 – Directeur général adjoint
- Nom et prénom : BOURGEOIS Charles
B. Le subdélégataire qui reçoit délégation
- Entité : Direction de la Vie fédérale, Formation des Cadres sportifs, Projet de Vie et Sport de haut Niveau
- Rang et/ou fonction : Rang 12 – Directeur
- Nom et prénom : GARIN Jean-Michel
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III. Compétence(s) déléguée(s)
Décrivez-la ou (les) compétence(s) déléguée(s) dans le cadre de la ou des base(s) légale(s) précitée(s) et précisez les

articles visés.
Afin de ne pas laisser de place à l’interprétation, privilégiez le copier-coller de la disposition de l’arrêté que vous souhaitez

subdéléguer. Distinguez aussi chaque compétence selon qu’elle a des effets internes (tableau 1) ou externes, c’est-à-dire qu’elle
affecte les tiers à l’administration (tableau 2).

TABLEAU 1 : compétences à effets internes

Article de l’AGCF du
03/09/2020 ou d’un autre
texte

Description de la compétence à effet
INTERNE

Art. 33, al. 1er, 1° 1° pour accorder, aux membres du personnel relevant de leur autorité, les congés
annuels de vacances, les congés pour motif impérieux d’ordre familial, les congés de
circonstances et pour force majeure et les congés exceptionnels, soit du Service
général de la Politique sportive

TABLEAU 2 : compétences à effets externes (affectent les tiers)

Article de l’AGCF du
03/09/2020 ou d’un autre
texte

Description de la compétence à effet
EXTERNE

Art. 45, § 1er, 1° et 2° 1° valider la correspondance concernant les actes ordinaires d’instruction, les
demandes de renseignements, les lettres de rappel et les bulletins ou lettres de
transmission dans le cadre des attributions dévolues au Service général de la
Politique sportive ;
2° délivrer les copies et extraits de documents déposés aux archives de leurs
services ; dans le cadre des attributions dévolues au Service général de la Politique
sportive

IV. Suppléance en cas d’absence ou d’empêchement

(Facultatif - les suppléants éventuels recevront copie de la présente)
En cas d’absence du subdélégataire, la(les) compétence(s) sera(ront) exercées par le suppléant n°1 :
o Entité : Direction Etudes, Recherches & Développements/Relations internationales
o Rang et/ou fonction : Rang 12 – Directeur
o Nom et prénom : GUILLAUME Georges
Si pour la suppléance, la compétence est assurée de manière partielle ou sous condition, veuillez préciser :
En cas d’absence du subdélégataire et du suppléant n°1, la(les) compétence(s) sera(ront) exercées par le

suppléant n°2 :
o Entité :
o Rang et/ou fonction :
o Nom et prénom :
Si pour la suppléance, la compétence est assurée de manière partielle ou sous condition, veuillez préciser :
En cas d’absence du subdélégataire et des suppléants n°1 et n°2, la(les) compétence(s) sera(ront) exercées par le

suppléant n°3 :
o Entité :
o Rang et/ou fonction :
o Nom et prénom :
Si pour la suppléance, la compétence est assurée de manière partielle ou sous condition, veuillez préciser :
En cas d’absence du subdélégataire et des suppléants n°1, n°2 et n°3, la(les) compétence(s) sera(ront) exercées par

le suppléant n°4 :
o Entité :
o Rang et/ou fonction :
o Nom et prénom :
Si pour la suppléance, la compétence est assurée de manière partielle ou sous condition, veuillez préciser :

V. Précisions complémentaires et définition des termes de l’absence

Indiquez, le cas échéant, d’autres informations utiles à la clarification des attributions déléguées.

VI. Durée de la délégation

A défaut de préciser la date d’entrée en vigueur de l’acte de subdélégation, celui-ci sera réputé entrer en vigueur à dater de sa
signature. L’acte n’est opposable qu’à compter de sa publication ; il convient donc le cas échéant dans l’intervalle de joindre
une copie du présent acte à la décision.
- Date d’entrée en vigueur :
- Date de fin (facultatif) :
Date et signature du subdélégataire Date et signature de l’autorité délégataire
02 février 2021 02 février 2021
Date et signature de l’autorité révoquant la délégation
24 mai 2022

L’Administrateur général,
Alain LAITAT
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2022/41362]

Décision de fin de délégation de compétence et de signature du
Ministère de la fédération Wallonie-Bruxelles. — Numéro unique d’identification : AD-AGS-0268

A dater du 31 mai 2022, la décision de délégation de compétence et de signature de l’Administration générale du
Sport du Ministère de la Fédération Wallonie-Bruxelles portant le n°AD-AGS-0268 et reprise ci-dessous est révoquée.

I. Cadre de la décision

Mentionnez la ou les disposition(s) en vertu de laquelle/desquelles la délégation est donnée.
µArrêté du Gouvernement de la Communauté française du 03 septembre 2020 portant délégations de compétence

et de signature aux fonctionnaires généraux et à certains autres membres du personnel du Ministère de la Communauté
française :

Précisez les articles justifiant la décision.
h Autre(s) texte(s) juridique(s) :
Précisez les articles justifiant la décision.
h Acte de délégation préalable (en cas d’absence ou d’empêchement) :
Si la délégation est donnée en vertu d’un acte de délégation préalable, indiquer les références de celui-ci ainsi que les

dispositions qui autorisent une délégation en cascade.

II. Identification
A. L’autorité délégataire qui décide d’accorder délégation
- Entité : Direction du Sport pour Tous et du Prêt de Matériels sportifs
- Rang et/ou fonction : Rang 11 – Inspectrice principale
- Nom et prénom : COPPEJANS Muriel
B. Le subdélégataire qui reçoit délégation
- Entité : Cellule du Centre de Prêt de Matériel sportif de Villers-Le-Bouillet
- Rang et/ou fonction : Rang 25 – Gradué
- Nom et prénom : DREES Cédric

III. Compétence(s) déléguée(s)
Décrivez-la ou (les) compétence(s) déléguée(s) dans le cadre de la ou des base(s) légale(s) précitée(s) et précisez les

articles visés.
Afin de ne pas laisser de place à l’interprétation, privilégiez le copier-coller de la disposition de l’arrêté que vous souhaitez

subdéléguer. Distinguez aussi chaque compétence selon qu’elle a des effets internes (tableau 1) ou externes, c’est-à-dire qu’elle
affecte les tiers à l’administration (tableau 2).

TABLEAU 1 : compétences à effets internes

Article de l’AGCF du
03/09/2020 ou d’un autre
texte

Description de la compétence à effet
INTERNE

Art. 30, § 1er, 2° et 3° 2° pour autoriser le déplacement des membres du personnel relevant de leur autorité
et valider les demandes de réquisitoires établis au nom desdits membres du
personnel en vue de l’obtention d’un titre de transport de la Société nationale des
Chemins de fer belges ; soit au sein de la Cellule du Centre de Prêt de Matériel sportif
de Villers-Le-Bouillet ;
3° pour approuver les états de frais de route, autres que ceux visés à l’article 30, sous
2°, et de séjour des membres du personnel relevant de leur autorité ; soit au sein de
la Cellule du Centre de Prêt de Matériel sportif de Villers-Le-Bouillet

Art. 33, al. 1er, 1° 1° pour accorder, aux membres du personnel relevant de leur autorité, les congés
annuels de vacances, les congés pour motif impérieux d’ordre familial, les congés de
circonstances et pour force majeure et les congés exceptionnels, soit au sein de la
Cellule du Centre de Prêt de Matériel sportif de Villers-Le-Bouillet

TABLEAU 2 : compétences à effets externes (affectent les tiers)

Article de l’AGCF du
03/09/2020 ou d’un autre
texte

Description de la compétence à effet
EXTERNE

Art. 45, § 1er, 1° et 2° 1° valider la correspondance concernant les actes ordinaires d’instruction, les
demandes de renseignements, les lettres de rappel et les bulletins ou lettres de
transmission dans le cadre des attributions dévolues au sein de la Cellule du Centre
de Prêt de Matériel sportif de Villers-Le-Bouillet ;
2° délivrer les copies et extraits de documents déposés aux archives de leurs
services ; dans le cadre des attributions dévolues au sein de la Cellule du Centre de
Prêt de Matériel sportif de Villers-Le-Bouillet

Art. 74, al. 1er, 1° 1° aux membres du personnel de niveau 1 du service d’inspection, jusqu’à
concurrence de 2.500 euros HT.V.A. pour ce qui concerne spécifiquement les
dépenses liées à l’organisation d’évènements et d’activités sportives portés par leurs
propres services; dans le cadre des attributions dévolues au sein de la Cellule du
Centre de Prêt de Matériel sportif de Villers-Le-Bouillet
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IV. Suppléance en cas d’absence ou d’empêchement

(Facultatif - les suppléants éventuels recevront copie de la présente)
En cas d’absence du subdélégataire, la(les) compétence(s) sera(ront) exercées par le suppléant n°1 :
o Entité : Cellule du Centre de Prêt de Matériel sportif de Villers-Le-Bouillet
o Rang et/ou fonction : Rang 21 – Assistante principale
o Nom et prénom : DOSOGNE Christine
Si pour la suppléance, la compétence est assurée de manière partielle ou sous condition, veuillez préciser :
En cas d’absence du subdélégataire et du suppléant n°1, la(les) compétence(s) sera(ront) exercées par le

suppléant n°2 :
o Entité :
o Rang et/ou fonction :
o Nom et prénom :
Si pour la suppléance, la compétence est assurée de manière partielle ou sous condition, veuillez préciser :
En cas d’absence du subdélégataire et des suppléants n°1 et n°2, la(les) compétence(s) sera(ront) exercées par le

suppléant n°3 :
o Entité :
o Rang et/ou fonction :
o Nom et prénom :
Si pour la suppléance, la compétence est assurée de manière partielle ou sous condition, veuillez préciser :
En cas d’absence du subdélégataire et des suppléants n°1, n°2 et n°3, la(les) compétence(s) sera(ront) exercées par

le suppléant n°4 :
o Entité :
o Rang et/ou fonction :
o Nom et prénom :
Si pour la suppléance, la compétence est assurée de manière partielle ou sous condition, veuillez préciser :

V. Précisions complémentaires et définition des termes de l’absence

Indiquez, le cas échéant, d’autres informations utiles à la clarification des attributions déléguées.

VI. Durée de la délégation

A défaut de préciser la date d’entrée en vigueur de l’acte de subdélégation, celui-ci sera réputé entrer en vigueur à dater de sa
signature. L’acte n’est opposable qu’à compter de sa publication ; il convient donc le cas échéant dans l’intervalle de joindre
une copie du présent acte à la décision.
- Date d’entrée en vigueur :
- Date de fin (facultatif) :
Date et signature du subdélégataire Date et signature de l’autorité délégataire
28 janvier 2021 26 janvier 2021
Date et signature de l’autorité révoquant la délégation
24 mai 2022

L’Administrateur général,
Alain LAITAT

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2022/41361]
Décision de fin de délégation de compétence et de signature du

Ministère de la fédération Wallonie-Bruxelles. — Numéro unique d’identification : AD-AGS-0285

A dater du 31 mai 2022, la décision de délégation de compétence et de signature de l’Administration générale du
Sport du Ministère de la Fédération Wallonie-Bruxelles portant le n°AD-AGS-0285 et reprise ci-dessous est révoquée.

I. Cadre de la décision

Mentionnez la ou les disposition(s) en vertu de laquelle/desquelles la délégation est donnée.
µArrêté du Gouvernement de la Communauté française du 03 septembre 2020 portant délégations de compétence

et de signature aux fonctionnaires généraux et à certains autres membres du personnel du Ministère de la Communauté
française :

Précisez les articles justifiant la décision.
h Autre(s) texte(s) juridique(s) :
Précisez les articles justifiant la décision.
h Acte de délégation préalable (en cas d’absence ou d’empêchement) :
Si la délégation est donnée en vertu d’un acte de délégation préalable, indiquer les références de celui-ci ainsi que les

dispositions qui autorisent une délégation en cascade.
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II. Identification
A. L’autorité délégataire qui décide d’accorder délégation
- Entité : Direction du Sport pour Tous et du Prêt de Matériels sportifs
- Rang et/ou fonction : Rang 11 – Inspectrice principale
- Nom et prénom : COPPEJANS Muriel
B. Le subdélégataire qui reçoit délégation
- Entité : Service Points Verts
- Rang et/ou fonction : Rang 10 – Attachée
- Nom et prénom : DEFOORT Sabrina

III. Compétence(s) déléguée(s)
Décrivez-la ou (les) compétence(s) déléguée(s) dans le cadre de la ou des base(s) légale(s) précitée(s) et précisez les

articles visés.
Afin de ne pas laisser de place à l’interprétation, privilégiez le copier-coller de la disposition de l’arrêté que vous souhaitez

subdéléguer. Distinguez aussi chaque compétence selon qu’elle a des effets internes (tableau 1) ou externes, c’est-à-dire qu’elle
affecte les tiers à l’administration (tableau 2).

TABLEAU 1 : compétences à effets internes

Article de l’AGCF du
03/09/2020 ou d’un autre
texte

Description de la compétence à effet
INTERNE

Art. 30, § 1er, 2° et 3° 2° pour autoriser le déplacement des membres du personnel relevant de leur autorité
et valider les demandes de réquisitoires établis au nom desdits membres du
personnel en vue de l’obtention d’un titre de transport de la Société nationale des
Chemins de fer belges, soit au sein du Service Points Verts ;
3° pour approuver les états de frais de route, autres que ceux visés à l’article 30, sous
2°, et de séjour des membres du personnel relevant de leur autorité, soit au sein du
Service Points Verts

Art. 33, al. 1er, 1° 1° pour accorder, aux membres du personnel relevant de leur autorité, les congés
annuels de vacances, les congés pour motif impérieux d’ordre familial, les congés de
circonstances et pour force majeure et les congés exceptionnels, soit au sein du
Service Points Verts

TABLEAU 2 : compétences à effets externes (affectent les tiers)

Article de l’AGCF du
03/09/2020 ou d’un autre
texte

Description de la compétence à effet
EXTERNE

Art. 45, § 1er, 1° et 2° 1° valider la correspondance concernant les actes ordinaires d’instruction, les
demandes de renseignements, les lettres de rappel et les bulletins ou lettres de
transmission dans le cadre des attributions dévolues au sein du Service Points Verts ;
2° délivrer les copies et extraits de documents déposés aux archives de leurs services
dans le cadre des attributions dévolues au sein du Service Points Verts

Art. 74, al. 1er, 1° 1° aux membres du personnel de niveau 1 du service d’inspection, jusqu’à
concurrence de 2.500 euros HT.V.A. pour ce qui concerne spécifiquement les
dépenses liées à l’organisation d’évènements et d’activités sportives portés par leurs
propres services, soit au sein du Service Points Verts

IV. Suppléance en cas d’absence ou d’empêchement

(Facultatif - les suppléants éventuels recevront copie de la présente)

En cas d’absence du subdélégataire, la(les) compétence(s) sera(ront) exercées par le suppléant n°1 :
o Entité : Service Points Verts
o Rang et/ou fonction : Rang 20 – Assistante administrative
o Nom et prénom : FRISON Aurélie
Si pour la suppléance, la compétence est assurée de manière partielle ou sous condition, veuillez préciser :
En cas d’absence du subdélégataire et du suppléant n°1, la(les) compétence(s) sera(ront) exercées par le

suppléant n°2 :
o Entité :
o Rang et/ou fonction :
o Nom et prénom :
Si pour la suppléance, la compétence est assurée de manière partielle ou sous condition, veuillez préciser :
En cas d’absence du subdélégataire et des suppléants n°1 et n°2, la(les) compétence(s) sera(ront) exercées par le

suppléant n°3 :
o Entité :
o Rang et/ou fonction :
o Nom et prénom :
Si pour la suppléance, la compétence est assurée de manière partielle ou sous condition, veuillez préciser :
En cas d’absence du subdélégataire et des suppléants n°1, n°2 et n°3, la(les) compétence(s) sera(ront) exercées par

le suppléant n°4 :
o Entité :
o Rang et/ou fonction :
o Nom et prénom :
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Si pour la suppléance, la compétence est assurée de manière partielle ou sous condition, veuillez préciser :
V. Précisions complémentaires et définition des termes de l’absence

Indiquez, le cas échéant, d’autres informations utiles à la clarification des attributions déléguées.

VI. Durée de la délégation

A défaut de préciser la date d’entrée en vigueur de l’acte de subdélégation, celui-ci sera réputé entrer en vigueur à dater de sa
signature. L’acte n’est opposable qu’à compter de sa publication ; il convient donc le cas échéant dans l’intervalle de joindre
une copie du présent acte à la décision.
- Date d’entrée en vigueur :
- Date de fin (facultatif) :
Date et signature du subdélégataire Date et signature de l’autorité délégataire
02 février 2021 29 janvier 2021
Date et signature de l’autorité révoquant la délégation
24 mai 2022

L’Administrateur général,
Alain LAITAT

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2022/41360]
Décision de fin de délégation de compétence et de signature du

Ministère de la fédération Wallonie-Bruxelles. — Numéro unique d’identification : AD-AGS-0721

A dater du 18 mai 2022, la décision de délégation de compétence et de signature de l’Administration générale du
Sport du Ministère de la Fédération Wallonie-Bruxelles portant le n°AD-AGS-0721 et reprise ci-dessous est révoquée.

I. Cadre de la décision

Mentionnez la ou les disposition(s) en vertu de laquelle/desquelles la délégation est donnée.
µArrêté du Gouvernement de la Communauté française du 03 septembre 2020 portant délégations de compétence

et de signature aux fonctionnaires généraux et à certains autres membres du personnel du Ministère de la Communauté
française :

Précisez les articles justifiant la décision.
h Autre(s) texte(s) juridique(s) :
Précisez les articles justifiant la décision.
h Acte de délégation préalable (en cas d’absence ou d’empêchement) :
Si la délégation est donnée en vertu d’un acte de délégation préalable, indiquer les références de celui-ci ainsi que les

dispositions qui autorisent une délégation en cascade.

II. Identification
A. L’autorité délégataire qui décide d’accorder délégation
- Entité : Service général du Sport pour Tous
- Rang et/ou fonction : Rang 15 – Directrice générale adjointe
- Nom et prénom : BEGUIN Caroline
B. Le subdélégataire qui reçoit délégation
- Entité : Centre de Conseil du Sport de Bruxelles
- Rang et/ou fonction : Rang 12 f.f. – Directeur
- Nom et prénom : LUYTEN Yvan

III. Compétence(s) déléguée(s)
Décrivez-la ou (les) compétence(s) déléguée(s) dans le cadre de la ou des base(s) légale(s) précitée(s) et précisez les

articles visés.
Afin de ne pas laisser de place à l’interprétation, privilégiez le copier-coller de la disposition de l’arrêté que vous souhaitez

subdéléguer. Distinguez aussi chaque compétence selon qu’elle a des effets internes (tableau 1) ou externes, c’est-à-dire qu’elle
affecte les tiers à l’administration (tableau 2).

TABLEAU 1 : compétences à effets internes

Article de l’AGCF du
03/09/2020 ou d’un autre
texte

Description de la compétence à effet
INTERNE

Art. 30, § 1er, 2° et 3° 2° pour autoriser le déplacement des membres du personnel relevant de leur autorité
et valider les demandes de réquisitoires établis au nom desdits membres du
personnel en vue de l’obtention d’un titre de transport de la Société nationale des
Chemins de fer belges, soit au sein du Centre de Conseil du Sport de Bruxelles ;
3° pour approuver les états de frais de route, autres que ceux visés à l’article 30, sous
2°, et de séjour des membres du personnel relevant de leur autorité, soit au sein du
Centre de Conseil du Sport de Bruxelles

Art. 33, al. 1er, 1° 1° pour accorder, aux membres du personnel relevant de leur autorité, les congés
annuels de vacances, les congés pour motif impérieux d’ordre familial, les congés de
circonstances et pour force majeure et les congés exceptionnels, soit au sein du Centre
de Conseil du Sport de Bruxelles
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TABLEAU 2 : compétences à effets externes (affectent les tiers)

Article de l’AGCF du
03/09/2020 ou d’un autre
texte

Description de la compétence à effet
EXTERNE

Art. 45, § 1er, 1° et 2° 1° valider la correspondance concernant les actes ordinaires d’instruction, les
demandes de renseignements, les lettres de rappel et les bulletins ou lettres de
transmission dans le cadre des attributions dévolues au sein du Centre de Conseil du
Sport de Bruxelles ;
2° délivrer les copies et extraits de documents déposés aux archives de leurs services
dans le cadre des attributions dévolues au sein du Centre de Conseil de Bruxelles

Art. 74, al. 1er, 1° 1° aux membres du personnel de niveau 1 du service d’inspection, jusqu’à
concurrence de 2.500 euros HT.V.A. pour ce qui concerne spécifiquement les
dépenses liées à l’organisation d’évènements et d’activités sportives portés par leurs
propres services, soit au sein du Centre de Conseil du Sport de Bruxelles

IV. Suppléance en cas d’absence ou d’empêchement

(Facultatif - les suppléants éventuels recevront copie de la présente)

En cas d’absence du subdélégataire, la(les) compétence(s) sera(ront) exercées par le suppléant n°1 :

o Entité : Centre de Conseil du Sport de Bruxelles

o Rang et/ou fonction : Rang 25 – Gradué

o Nom et prénom : CHIAPPE Cédric

Si pour la suppléance, la compétence est assurée de manière partielle ou sous condition, veuillez préciser :

En cas d’absence du subdélégataire et du suppléant n°1, la(les) compétence(s) sera(ront) exercées par le
suppléant n°2 :

o Entité :

o Rang et/ou fonction :

o Nom et prénom :

Si pour la suppléance, la compétence est assurée de manière partielle ou sous condition, veuillez préciser :

En cas d’absence du subdélégataire et des suppléants n°1 et n°2, la(les) compétence(s) sera(ront) exercées par le
suppléant n°3 :

o Entité :

o Rang et/ou fonction :

o Nom et prénom :

Si pour la suppléance, la compétence est assurée de manière partielle ou sous condition, veuillez préciser :

En cas d’absence du subdélégataire et des suppléants n°1, n°2 et n°3, la(les) compétence(s) sera(ront) exercées par
le suppléant n°4 :

o Entité :

o Rang et/ou fonction :

o Nom et prénom :

Si pour la suppléance, la compétence est assurée de manière partielle ou sous condition, veuillez préciser :

V. Précisions complémentaires et définition des termes de l’absence

Indiquez, le cas échéant, d’autres informations utiles à la clarification des attributions déléguées.

VI. Durée de la délégation

A défaut de préciser la date d’entrée en vigueur de l’acte de subdélégation, celui-ci sera réputé entrer en vigueur à dater de sa
signature. L’acte n’est opposable qu’à compter de sa publication ; il convient donc le cas échéant dans l’intervalle de joindre
une copie du présent acte à la décision.

- Date d’entrée en vigueur : 1er septembre 2021

- Date de fin (facultatif) :

Date et signature du subdélégataire Date et signature de l’autorité délégataire

10 août 2021 05 août 2021

Date et signature de l’autorité révoquant la délégation

24 mai 2022

L’Administrateur général,
Alain LAITAT
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

GEWESTELIJKE OVERHEIDSDIENST BRUSSEL
OPENBAAR AMBT

[2022/205114]
Vergelijkende selectie van Franstalige Coördinatoren A2 - Team

Studiefase (m/v/x) (niveau A2) voor Brusselse Gewestelijke Huis-
vestingsmaatschappij. — Selectienummer: REQ168

Solliciteren kan tot en met 28/09/2022 via www.talent.brussels.

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, deelnemingsvoor-
waarden, selectieprocedure,...) is beschikbaar bij talent.brussels via
www.talent.brussels. Geef het selectienummer in via de zoekmotor om
de selectie terug te vinden.

Een lijst van maximaal 8 laureaten, geldig voor 6 maand, zal na de
selectie worden opgesteld.

SERVICE PUBLIC REGIONAL BRUXELLES
FONCTION PUBLIQUE

[2022/205114]
Sélection comparative de Coordinateurs A2 - Equipe Phase Etudes

(m/f/x) (niveau A2) francophones pour la Société du Logement de
la Région Bruxelles-Capitale. — Numéro de sélection : REQ168

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 28/09/2022 inclus via
www.talent.brussels.

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, les
conditions de participation, la procédure de sélection,...) est disponible
auprès du talent.brussels via www.talent.brussels. Pour la retrouver,
veuillez indiquer le numéro de la sélection dans le moteur de recherche.

Une liste de 8 lauréats maximum, valable 6 mois, sera établie après la
sélection.
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN
PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

Ruimtelijke Ordening

Stad Landen

De stad Landen wil voor de uitvoering van een afgeleverd positief
planologisch attest een gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan
opmaken « RUP Sint-Gitter ».

Op 31 mei 2022, heeft het college van burgemeester en schepen de
startnota en procesnota over het gemeentelijk ruimtelijk uitvoerings-
plan RUP « Sint-Gitter » goedgekeurd en is het planproces formeel
gestart.

Het RUP Sint-Gitter heeft tot doel het aanwezige bedrijf een juridi-
sche zekerheid te geven voor toekomstige ontwikkelingen, die
landschappelijk inpasbaar is in de onmiddellijke omgeving.

De startnota omvat een analyse van de bestaande toestand en
een voorstel van ontwikkelingsscenario voor de toekomst.

De procesnota geeft een overzicht van de diverse stappen in de
opmaak van het plan.

De stad Landen wil graag jullie mening horen en iedereen kan vanaf
1 oktober 2022 tot en met 29 november 2022, schriftelijke suggesties en
opmerkingen indienen op de startnota.

De schriftelijke suggesties kunnen als volgt worden ingediend :

- Digitaal reageren via omgeving@landen.be

- Brief sturen naar college van burgemeester en schepenen – dienst
Omgeving – Stationsstraat 29, 3400 Landen.

- Brief afgeven aan de onthaalbalie – dienst Omgeving - Stations-
straat 29, 3400 Landen tegen ontvangstbewijs.

Indien u de startnota wenst in te kijken op de dienst Omgeving van
de stad Landen, vragen wij u om een afspraak te maken met de dienst.

De dienstverlening van lokale besturen behoort tot de essentiële
dienstverlening. Dit betekent dat inwoners zich mogen verplaatsen
naar het gemeentehuis voor inzage in de documenten tijdens de
raadpleging van de start- en procesnota. Uiteraard worden alle
mogelijke maatregelen getroffen om de afstandsregels te respecteren en
de veiligheid van inwoners en personeelsleden te garanderen.

De startnota en procesnota is ook digitaal raadpleegbaar op de
website van de stad Landen – www.landen.be

Op 20 oktober 2022, is er een participatiemoment van 19 u. 30 m. tot
21 u. 30 m., in de raadzaal van het stadhuis van Landen. Na een toelich-
ting kunnen vragen gesteld worden.

Inschrijven voor het participatiemoment kan via een inschrijvings-
formulier dat gepubliceerd staat op de website van de stad Landen.

(2594)

Gemeente Deerlijk

Er wordt door de gemeente Deerlijk een gemeentelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan (GRUP) opgemaakt voor de site van de voormalige
kerk en pastorie ter hoogte van het kruispunt Molenhoek.

Er is een startnota opgemaakt die de eerste planopties aangeeft en
deze opties onderbouwt en motiveert.

Conform artikel 2.2.18 van de Vlaamse Codex Ruimtelijke Ordening
moet het college van burgemeester en schepenen een raadpleging
organiseren over de start- en procesnota van het gemeentelijk RUP.

Deze raadpleging loopt voor dit RUP van 12 september 2022, tot en
met 11 november 2022.

Tijdens deze periode wordt ook een participatiemoment voorzien.
Dit wordt georganiseerd onder de vorm van een infomarkt op
donderdag 29 september 2022, doorlopend van 17 uur tot 19 uuur in
het buurthuis de Wieke.

Het doel van deze raadpleging is in de eerste plaats om iedereen op
de hoogte te brengen van het op handen zijnde plan en om kennis en
input te verzamelen. Later in de procedure zal nog een openbaar
onderzoek georganiseerd worden.

Het volledige dossier ligt gedurende de periode van de raadpleging
ter inzage bij het omgevingsloket, Harelbekestraat 27, te Deerlijk
(na afspraak) en via de website (https ://rup.leiedal.be/deerlijk).

Reacties op de startnota moeten uiterlijk op 11 november 2022,
overgemaakt worden :

• ofwel digitaal op volgend adres : omgeving@deerlijk.be;

• ofwel schriftelijk te versturen aan het college van burgemeester
en schepenen van de gemeente Deerlijk (Harelbekestraat 27, te
8540 Deerlijk);

• ofwel tegen ontvangstbewijs worden afgegeven op het gemeente-
huis bij het omgevingsloket (Harelbekestraat 27, te 8540 Deerlijk).

(2595)

Algemene vergaderingen
en berichten voor de aandeelhouders

Assemblées générales
et avis aux actionnaires

Van Lanschot Bevek NV,
Bevek naar Belgische recht

Ondernemingsnummer : 0449.475.729
RPR Antwerpen

Oproepingsbericht voor de jaarlijkse gewone algemene vergadering
der aandeelhouders d.d. 27 september 2022

Ingevolge artikel 20 van de statuten komt de gewone algemene
vergadering bijeen op de maatschappelijke zetel, Desguinlei 50 -
2018 Antwerpen, op dinsdag 27 september 2022, om 10 uur, met
volgende agendapunten en voorstellen tot besluit :
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1. Opening.

2. Kennisname en bespreking van het jaarverslag van de raad van
bestuur en het verslag van de commissaris met betrekking tot de jaar-
rekening over het boekjaar afgesloten op 30 juni 2022.

3. Bespreking en goedkeuring van de jaarrekening afgesloten op
30 juni 2022 en resultaatsbestemming.

Voorstel tot besluit : de vergadering keurt de jaarrekening afgesloten
op 30 juni 2022 en de resultaatsbestemming goed.

4. Dividend.

De raad van bestuur stelt voor om een dividend uit te keren aan de
houders van deelbewijzen van een distribuerende aandelenklasse
conform de bepalingen van artikel 19bis WIB92 en voorafgaande
beslissing nr. 2014.297, en aan de houders van deelbewijzen van het
compartiment Equities DBI-RDT.

Voorstel tot besluit : de vergadering besluit om een dividend uit te
keren aan de houders van een distribuerende aandelenklasse dat
conform is aan de bepalingen van artikel 19bis WIB92 en voorafgaande
beslissing nr. 2014.297, en aan de houders van deelbewijzen van het
compartiment Equities DBI-RDT.

5. Kwijting aan de leden van de raad van bestuur en aan de commis-
saris.

Voorstel tot besluit : de vergadering verleent bij afzonderlijke stem-
ming kwijting aan de bestuurders en de commissaris die gedurende
het boekjaar afgesloten op 30 juni 2022 in functie waren, voor de
uitoefening van hun mandaat tijdens dit boekjaar.

6. Wijziging vergoeding onafhankelijke bestuurders en effectieve
leider.

De raad van bestuur stelt voor om de vergoeding van de heer van
Oostveen en de heer De Moor, onafhankelijke bestuurders, en van
de heer Jos Walravens, effectieve leider, te wijzigen van 6.000 EUR per
jaar, naar 5.000 EUR per zitting gekoppeld aan de aanwezigheid/
deelname van de bestuurder aan de halfjaarlijkse vergaderingen van
de raad van bestuur, op het niveau van Van Lanschot Bevek (ongeacht
het aantal compartimenten), onder opschortende voorwaarde van
goedkeuring door de FSMA.

Voorstel tot besluit :

De vergadering besluit om de vergoeding van de heer van Oostveen,
en de heer De Moor, onafhankelijke bestuurders, en van de heer Jos
Walravens, effectieve leider, te wijzigen van 6.000 EUR per jaar, naar
5.000 EUR per zitting gekoppeld aan de aanwezigheid/deelname van
de bestuurder aan de halfjaarlijkse vergaderingen van de raad van
bestuur, op het niveau van Van Lanschot Bevek (ongeacht het aantal
compartimenten), onder opschortende voorwaarde van goedkeuring
door de FSMA.

7. Varia.

Om te kunnen deelnemen aan of zich te kunnen laten vertegenwoor-
digen op deze vergadering, dient elke aandeelhouder tenminste
vijf volle dagen vóór de datum van de algemene vergadering op de
maatschappelijke zetel een door de erkende rekeninghouder opgesteld
attest neer te leggen, waarbij de onbeschikbaarheid van de gedemate-
rialiseerde aandelen waarmee hij van plan is aan de stemming deel te
nemen tot op de datum van de algemene vergadering wordt
vastgesteld.

De aandeelhouders kunnen op bovenstaand adres alsook bij de
financiële dienst en op de website www.vanlanschot.be de statuten, het
jaarverslag, de jaarrekening, het verslag van de commissaris, het
prospectus en de Essentiële Beleggersinformatie verkrijgen. De finan-
ciële dienst wordt verzorgd door KBC Bank NV, Havenlaan 2,
1080 Brussel.

De raad van bestuur.
(2596)

Openstaande betrekkingen

Places vacantes

Province de Hainaut

Constitution d’une réserve de recrutement de personnel
enseignant pour l’année scolaire 2022-2023

Les candidats seront porteurs des titres requis ou des titres jugés
suffisants du groupe A (dans l’enseignement supérieur de promotion
sociale) pour enseigner les cours à conférer ainsi que les cours
généraux, spéciaux, techniques, de pratique professionnelle, les cours
techniques et de pratique professionnelle et les cours de psychologie,
pédagogie et méthodologie dans l’enseignement : supérieur de type
court et supérieur de type long; de plein exercice et de promotion
sociale.

A. Liste des fonctions et/ou spécialités annoncées :

Français, Mathématique, Sciences économiques, Sciences humaines,
Histoire, Géographie, Philosophie, Sciences sociales, Sciences, Biologie-
chimie, Biologie, Chimie, Physique, Langues germaniques, Langue
moderne Néerlandais, Langue moderne Anglais, Langue moderne
Allemand, Langue moderne Espagnol, Langue moderne Italien,
Langue moderne Russe, Langue moderne Chinois, Langue des signes.

Agriculture, Agronomie

Electricité, Electricité-électronique automobile, Electromécanique,
Electronique, Mécanique, Mécanique automobile, Automation, Infor-
matique industrielle, Hydropneumatique, Expert automobile.

Arts appliqués, Arts graphiques, Audiovisuel, Infographie

Actualités, Communication, Comptabilité, Cours commerciaux,
Dactylographie, Droit, Français appliqué, Informatique, Informatique :
logiciels, Informatique appliquée : Systèmes, Langue moderne appli-
quée : Anglais, Langue moderne appliquée : Néerlandais, Langue
moderne appliquée : Allemand, langue moderne appliquée : Espagnol,
Géographie appliquée, Secrétariat-bureautique, Vente, Tourisme, Multi-
média, Administration, Assurances, Bibliothécaire, Droit, Droit
commercial, Droit fiscal, Droit social, Economie générale, Economie
politique, Fiscalité, Management, Histoire appliquée, Marketing, Rela-
tions publiques, Sciences humaines appliquées, Ressources humaines,
Sciences politiques.

Sciences sociales appliquées, Soins aux personnes, Soins infirmiers,
Techniques éducatives, Chirurgie, Ergothérapie, Gérontologie, Gynéco-
logie, Pédagogie, Pédiatrie, Philosophie appliquée, Podologie, Psychia-
trie, Psychologie, Sciences biomédicales, Sciences infirmières, Educa-
teur, Education musicale appliquée, Kinésithérapie, Logopédie,
Psychomotricité, Bactériologie, Biologie appliquée, Chimie appliquée,
Environnement, Mathématique appliquée, Optique, Physique appli-
quée, Sciences appliquées, Sports spécifiques, Agro-alimentaire, Chimie
industrielle, Contactologie, Pharmacie, Biochimie.

B. Liste des cours à conférer au sein de la Haute Ecole :

Ateliers de formation professionnelle - Pratique en bureautique -
Coupe et couture - Economie domestique - Pratique de l’accompagne-
ment psycho-éducatif - Pratique des ativités socio sportives – Pratique
des technologies de l’information et de la communication en enseigne-
ment - Pratique en art, culture et techniques artistiques - Pratique en
art, culture et techniques artistiques dans une spécificité à préciser –
Pratique en audiologie – Pratique en bandagisterie, orthésiologie,
prothésiologie - Pratique en communication et écriture multimédia -
Pratique en diététique – Pratique en écologie sociale - Pratique en
ergothérapie - Pratique en gestion des ressources humaines - Pratique
en gestion hôtelière - Pratique en hygiène bucco-dentaire - Pratique en
logopédie, Pratique en obstétrique - Pratique en orthoptie - Pratique en
podologie – podothérapie - Pratique en psychologie - Pratique en
psychomotricité - Pratique en service social - Pratique en soins
infirmiers - Pratique en technologie en imagerie médicale - Pratique en
tourisme - Travaux pratiques en architecture des jardins et du paysage
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- Travaux pratiques en bibliothéconomie - Travaux pratiques en chimie
- Travaux pratiques en construction - Travaux pratiques en écopacka-
ging - Travaux pratiques en électricité - Travaux pratiques en
électronique - Travaux pratiques en informatique, Travaux pratiques en
mécanique, moteurs thermiques et expertise, automobile - Travaux
pratiques en menuiserie - Travaux pratiques en microbiologie – Travaux
pratiques en techniques animalières - Travaux pratiques en techniques
graphiques et infographiques Autres cours à conférer (avec la mention
du libéllé du cours à conférer) – Expertise particulière en (à préciser) –
Agronomie - Architecture des jardins et/ou du paysage - Art, culture et
techniques artistiques – Art, culture et techniques artistiques dans une
spécificité à préciser – Audiologie -– Bandagisterie, orthésiologie,
prothésiologie - Bibliothéconomie – Biochimie – Biologie – Chimie –
Communication - Construction – Dessin et éducation plastique –
Didactique d’une discipline - Diététique – Droit - Education physique –
Enseignant praticien - Electricité, électronique, informatique indus-
trielle, télécommunications – Electromécanique, mécanique, énergie –
Ergothérapie – Géographie – Histoire - Histoire de l’art - Hygiène
bucco-dentaire - Informatique de gestion – Interprétation (avec mention
de la langue concernée - Kinésithérapie - Langue française - Langue(s)
étrangère(s) (avec mention de la (des) langue(s) étrangère(s)) - Langues
anciennes – Logopédie - Médias interractifs - Morale - Musique et
éducation musicale – Obstétrique - Orthoptie - Pédagogie et méthodo-
logie - Philosophie - Physique - Podologie podothérapie – Psychologie
– Psychomotricité - Sciences biomédicales - Sciences économiques -
Sciences mathématiques - Sciences politiques - Sciences religieuses -
Sciences sociales - Sciences technologiques - Service social – Sociologie
- Soins infirmiers - Techniques de développements en Informatique -
Techniques graphiques et infographiques - Technologie en imagerie
médicale - Textile, emballage et conditionnement – Tourisme -
Traduction (avec la mention de la langue concernée) - Expertise
particulière en (à préciser) – Autres cours à conférer (avec la mention
du libellé du cours à conférer).

Les candidatures, accompagnées d’un curriculum vitae, copie(s) des
titres et, le cas échéant, des attestations prouvant l’expérience utile
acquise dans un métier ou une profession de la spécialité de l’emploi
postulé, sont à adresser à la Direction Générale des Enseignements du
Hainaut, Delta-Hainaut, avenue Général de Gaulle 102, à 7000 MONS,
pour le 26 septembre 2022, au plus tard, la date de la poste faisant foi.

(2597)

Bewindvoerders

Administrateurs

Betreuer

Justice de paix du canton de Limbourg

Désignation

Justice de paix du canton de Limbourg.

Par ordonnance du 30 août 2022, le juge de paix du canton de
Limbourg a prononcé les mesures de protection à l’égard des biens
suivantes, conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou
à l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Monsieur Jean-Jacques DEBLANC, né à Baelen-sur-Vesdre le
3 mars 1938, domicilié à 4837 Baelen (Lg.), Nereth(BLN) 15, résidant à
la résidence CHC sise à rue du pensionnat 7 à 4837 Membach, personne
protégée, a été placé sous un régime de représentation.

Maître Virginie DEMOULIN, avocate, dont les bureaux sont sis à
4800 Verviers, Rue du Palais, 34, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2022/131257

Justice de paix du canton de Limbourg

Désignation

Justice de paix du canton de Limbourg.

Par ordonnance du 31 août 2022, le juge de paix du canton de
Limbourg a prononcé les mesures de protection à l’égard des biens
suivantes, conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou
à l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Madame Ghislaine CORDIER, née à Anderlues le 8 avril 1936,
domiciliée à 4831 Limbourg, Avenue Reine Astrid 85, personne
protégée, a été placée sous un régime de représentation.

Maître Renaud HEINS, avocat, dont le cabinet est établi à
4830 Limbourg, avenue Victor David, 75, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2022/131258

Justice de paix du canton de Limbourg

Désignation

Justice de paix du canton de Limbourg.

Par ordonnance du 31 août 2022, le juge de paix du canton de
Limbourg a prononcé les mesures de protection à l’égard de la
personne et des biens suivantes, conformément à l’article 492/1 de
l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Monsieur Jacques NEDERLANTS, né à Charneux le
25 août 1939 4651 Herve, rue de Verviers, 6, résidant à ″La Maison
Pannesheydt″ rue de Hombourg, 76 à 4850 Plombières, personne
protégée, a été placé sous un régime de représentation.

Maître Jean-Luc RANSY, Avocat, dont le cabinet est établi à
4840 Welkenraedt, rue Lamberts, 36, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2022/131259

Justice de paix du canton de Limbourg

Désignation

Justice de paix du canton de Limbourg.

Par ordonnance du 30 août 2022, le juge de paix du canton de
Limbourg a prononcé les mesures de protection à l’égard des biens
suivantes, conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou
à l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Madame Nicole RENARD, née à Ambly le 20 février 1938, domiciliée
à 6953 Nassogne, Rue Principale,Ambly 8, résidant à la Maison de
Repos Léon d’Andrimont sise Rue Joseph Wauters 79 à 4830 Limbourg,
personne à protéger, a été placée sous un régime de représentation.

Madame Martine Julia Mathilde Sophie FRASELLE, domiciliée à
6800 Libramont-Chevigny, Saint-Pierre,Rue Gaumont 28, a été désignée
en qualité d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Madame Nathalie FRASELLE, domiciliée à 6950 Nassogne, Rue de
Coumont 42, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2022/131260
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Justice de paix du canton d’Andenne

Désignation

Justice de paix du canton d’Andenne.

Par ordonnance du 1er septembre 2022 (rép. 1832/2022), sur requête
déposée au greffe du Tribunal de céans en date du 3 juin 2022, le Juge
de Paix de la Justice de paix du canton d’Andenne a prononcé des
mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Maximilien GUILLAUME, né le 4 février 2000, domicilié à
5340 Gesves, Golette 15,

Madame Isabelle EDART, domiciliée à 5340 Gesves, Golette 15, a été
désignée en qualité d’administrateur des biens de la personne protégée
susdite.

Monsieur Pierre GUILLAUME, domicilié à 5340 Gesves, Golette 15,
a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

2022/131233

Justice de paix du canton d’Andenne

Désignation

Justice de paix du canton d’Andenne.

Par ordonnance du 1er septembre 2022 (rép. 1832/2022), sur requête
déposée au greffe du Tribunal de céans en date du 3 juin 2022, le Juge
de Paix de la Justice de paix du canton d’Andenne a prononcé des
mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Marie-Line CHANTRAINE, née le 9 avril 1965, domiciliée
à 5300 Andenne, Avenue Reine Elisabeth 6/04-1,

Maître Marlène LAURENT, avocate, dont les bureaux sont établis à
5340 Gesves, La Taillette, 1, a été désignée en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2022/131243

Justice de paix du canton d’Andenne

Désignation

Justice de paix du canton d’Andenne.

Par ordonnance du 1er septembre 2022 (rép. 1833/2022), sur requête
déposée au greffe du Tribunal de céans en date du 15 juillet 2022, le
Juge de Paix de la Justice de paix du canton d’Andenne a prononcé des
mesures de protection des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Joëlle MATHIEU, née à Namur le 18 février 1962, domiciliée
à 5300 Andenne, Place des Tilleuls, 43/01-1,

Maître Marlène LAURENT, dont les bureaux sont établis à
5340 Gesves, La Taillette, 1, a été désignée en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2022/131254

Justice de paix du canton d’Uccle

Désignation

Justice de paix du canton d’Uccle.

Par ordonnance du 2 septembre 2022 (22B1128-22R16211 - Rép.
3741/2022), le juge de paix du canton d’Uccle a prononcé les mesures
de protection suivantes, conformément à l’article 492/1 de l’ancien
Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien Code civil.

Monsieur Sébastien FINET, né à Bruxelles le 31 décembre 1984,
domicilié à 1330 Rixensart, Avenue de l’Europe 36, qui réside à
l’établissement Clinique FOND’ROY, Avenue Jacques Pastur 49 à
1180 Uccle, a été placé sous un régime de représentation.

Monsieur Michel FINET, domicilié à 1330 Rixensart, Avenue de
l’Europe 36, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2022/131286

Justice de paix du canton d’Uccle

Remplacement

Justice de paix du canton d’Uccle.

Par ordonnance du 31 août 2022 (22B934-16W148-16R302 - Rép.
3694/2022), le juge de paix du canton d’Uccle a, conformément à
l’article 492/4 de l’ancien Code civil, modifié les mesures de protection
à l’égard de la personne et/ou des biens de

Madame Nathalie PAENHUYSEN, née à Uccle le 29 août 1978,
domiciliée à 1180 Uccle, Rue Colonel Chaltin 37/ 8, placée sous un
régime de représentation.

Conformément à l’article 496/7 du Code civil, il a été procédé au
remplacement et mis fin au mandat de Maître Laurent DACHELET,
avocat, ayant ses bureaux à 1180 Uccle, Avenue Brugmann 287/9, en sa
qualité d’administrateur de la personne et des biens de la personne
protégée.

Maître Déborah SITKOWSKI, avocate, ayant son cabinet à 1180 Uccle,
Avenue Brugmann 287, a été désignée en qualité d’administrateur de
la personne et des biens de la personne protégée.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2022/131284

Justice de paix du canton d’Uccle

Remplacement

Justice de paix du canton d’Uccle.

Par ordonnance du 31 août 2022 (22B980-15W123-15R5609 - Rép.
3695/2022), le juge de paix du canton d’Uccle a, conformément à
l’article 492/4 de l’ancien Code civil, modifié les mesures de protection
à l’égard des biens de :

Monsieur Duke MASOSO KIABILUA, né à Kinshasa le 12 août 1988,
domicilié à 1830 Machelen, Diegemstraat 56, placé sous un régime de
représentation.

Conformément à l’article 496/7 du Code civil, il a été procédé au
remplacement et mis fin au mandat de Maître Laurent DACHELET,
avocat, ayant ses bureaux à 1180 Uccle, Avenue Brugmann 287/9, en sa
qualité d’administrateur des biens de la personne protégée.

Maître Déborah SITKOWSKI, avocate, ayant son cabinet à 1180 Uccle,
Avenue Brugmann 287, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2022/131285
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Justice de paix du canton de Châtelet

Désignation

Justice de paix du canton de Châtelet.

Par ordonnance du 2 septembre 2022, la juge de paix du canton de
Châtelet a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément
à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Mme. Fernande ESCLAVON, née à Châtelineau le 25 mars 1937,
domiciliée à 6200 Châtelet, Rue du Beau-Moulin 35, résidant Résidence
Le Phalanstère, Rue de Lambusart 46 à 6240 Farciennes, personne
protégée, a été placée sous un régime de représentation.

Me. Luc COLLART, avocat à 6000 Charleroi, Boulevard Audent 11/3,
a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et des biens
de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2022/131275

Justice de paix du canton de Châtelet

Désignation

Justice de paix du canton de Châtelet.

Par ordonnance du 2 septembre 2022, la juge de paix du canton de
Châtelet a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément
à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

M. Jean HANNAERT, né à Braine-l’Alleud le 15 mai 1939, domicilié
à 6200 Châtelet, Rue des Campagnes 24, résidant Résidence Pierre
Paulus, Rue de Pitié 19 à 6200 Châtelet, personne protégée, a été placé
sous un régime de représentation.

M. Daniel HANNAERT, domicilié à 5555 Bièvre, Rue Monseigneur-
Lefort, M.-en-A. 85, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2022/131276

Justice de paix du canton de Châtelet

Désignation

Justice de paix du canton de Châtelet.

Par ordonnance du 2 septembre 2022, la juge de paix du canton de
Châtelet a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément
à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Mme. Irma DURET, née à Charleroi le 23 juillet 1954, domiciliée à
6200 Châtelet, Rue Solvay 46 0024, personne protégée, a été placée sous
un régime de représentation.

Me. Mireille TOTH-BUDAI, avocate à 6000 Charleroi, Rue Emile
Tumelaire 73, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2022/131277

Justice de paix du canton de Châtelet

Désignation

Justice de paix du canton de Châtelet.

Par ordonnance du 2 septembre 2022, la juge de paix du canton de
Châtelet a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément
à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

M. Daniel DOUSSELAERE, né à Thy-le-Château le 6 avril 1951,
domicilié à 6200 Châtelet, Rue du Porion 40, personne protégée, a été
placé sous un régime de représentation.

Me. Caroline DELMARCHE, avocate à 6000 Charleroi, Rue de
Dampremy 67/26, a été désignée en qualité d’administratrice de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2022/131278

Justice de paix du canton de Seneffe

Désignation

Justice de paix du canton de Seneffe.

Par ordonnance du 2 septembre 2022, le juge de paix du canton de
Seneffe a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément
à l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Monsieur Roberto BASILAVECCHIA, né à Charleroi le 28 septem-
bre 1973, domicilié à 6042 Charleroi, Chaussée de Bruxelles 258,
résidant Centre psychiatrique Saint-Bernard Rue Jules Empain 43 à
7170 Manage, personne à protéger, a été placé/placée sous un régime
de représentation.

Monsieur Enzo BASILAVECCHIA, domicilié à 6042 Charleroi,
Chaussée de Bruxelles 258, a été désigné en qualité d’administrateur
de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2022/131271

Justice de paix du canton de Soignies

Désignation

Justice de paix du canton de Soignies.

Par ordonnance du 2 septembre 2022, le juge de paix du canton de
Soignies a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément
à l’article 492/1 de l’ancien Code civil.

Madame Ernestine Heymans, née à le 14 décembre 1957, domiciliée
à 7070 Le Roeulx, Rue Rouges Terres 17, personne protégée, a été placée
sous un régime de représentation.

Maître Catherine DUTRY, Avocate, dont le cabinet est établi à
7060 Soignies, rue de la Station 113, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2022/131248
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Justice de paix du canton de Soignies

Désignation

Justice de paix du canton de Soignies.

Par ordonnance du 2 septembre 2022, le juge de paix du canton de
Soignies a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément
à l’article 492/1 de l’ancien Code civil.

Monsieur Marc Coppens, né à le 30 juin 1979, domicilié à 7070 Le
Rœulx, Rue Rouges Terres 17, personne protégée, a été placé sous un
régime de représentation.

Maître Catherine DUTRY, Avocate, dont le cabinet est établi à
7060 Soignies, rue de la Station 113, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2022/131273

Justice de paix du canton de Soignies

Désignation

Justice de paix du canton de Soignies.

Par ordonnance du 2 septembre 2022, le juge de paix du canton de
Soignies a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément
à l’article 492/1 de l’ancien Code civil.

Madame Annette GIERTS, née à Enghien le 2 mars 1930, domiciliée
à 7060 Soignies, Chaussée de Braine 47, personne protégée, a été placée
sous un régime de représentation.

Maître Camille Deneufbourg, domiciliée à 1400 Nivelles, Rue de
Charleroi 19, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2022/131280

Justice de paix du canton de Thuin

Désignation

Justice de Paix de Thuin.

Par ordonnance du 5 septembre 2022, le Juge de Paix du canton de
Thuin a prononcé les mesures de protection des biens et de la personne
conformément aux articles 492/1 et 499/7 du Code Civil.

Fabrice CORDIER, né le 26 janvier 1964, domicilié à 6150 Anderlues,
Rue des Pavillons 3, résidant Rue Marie-Adrienne 61 à 6150 , personne
protégée, a été placée sous un régime de représentation

Maître Laurence COUDOU, dont le cabinet est sis à 6000 Charleroi,
Boulevard Audent 11/3, a été désignée en qualité d’administrateur de
la personne et des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personne reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autre fin que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Christel Gustin

2022/131263

Justice de paix du canton de Visé

Désignation

Justice de paix du canton de Vise.

Par ordonnance du 1 septembre 2022, le juge de paix du canton de
Vise a prononcé les mesures de protection suivantes, conformément à
l’article 492/1 de l’ancien Code civil et/ou à l’article 499/7 de l’ancien
Code civil.

Madame Marie BINET, née à Chênée le 29 septembre 1932, domiciliée
à 4000 Liège, rue Albert-Mockel 23, résidant à la Résidence ″Au Chant
des Oiseaux″, rue de la Station 3 à 4690 Bassenge, personne à protéger,
a été placée sous un régime de représentation.

Maître Tanguy KELECOM, avocat dont le cabinet est situé à
4020 Liège, Rue des Ecoliers 7, a été désigné en qualité d’administrateur
des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2022/131230

Justice de paix du premier canton de Mons

Mainlevée

Justice de paix du premier canton de Mons.

Par ordonnance du 1 septembre 2022, le juge de paix du premier
canton de Mons a mis fin aux mesures de protection à l’égard des biens
concernant :

Monsieur Guy Gallez, né à Frameries le 10 février 1979, domicilié à
7000 Mons, Rue Anto Carte 35 A,

Maître Luc VAN KERCKHOVEN, avocat, dont le cabinet est sis à
7000 Mons, Rue des Marcottes 30, a été déchargé de sa mission de
administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Sandrine Sottiaux

2022/131234

Justice de paix du premier canton de Mons

Mainlevée

Justice de paix du premier canton de Mons.

Par ordonnance du 1 septembre 2022, le juge de paix du premier
canton de Mons a mis fin aux mesures de protection à l’égard de la
personne et/ou des biens concernant :

Monsieur Gaëtan Close, né à Valence le 16 mai 1987, domicilié à
7800 Ath, Boulevard de l’Est 36 4,

Maître Xavier BEAUVOIS, Avocat, dont le cabinet est sis à
7000 Mons, Chemin du Versant 72/01, a été déchargé de sa mission de
administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Sandrine Sottiaux

2022/131274
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Justice de paix du premier canton de Mons

Remplacement

Justice de paix du premier canton de Mons.

Par ordonnance du 1 septembre 2022, le juge de paix du premier
canton de Mons a, conformément à l’article 492/4 de l’ancien Code
civil, modifié les mesures de protection à l’égard des biens de
l’intéressé.

Monsieur Guy Jean-Claude De Larivière, né à Mons le 1 mars 1966,
domicilié à 7000 Mons, Rue Notre Dame 23 2-1, a été placé/placée sous
un régime de représentation par ordonnance du juge de paix du
premier canton de Mons. Conformément à l’article 496/7 du Code
civil, Maître Annette BRIDOUX a été remplacée par Maître Luc VAN
KERCKHOVEN, avocat, dont le cabinet est sis Rue des Marcottes 30, à
7000 Mons.

Conformément à l’article 496/7 du Code civil, Maître Anette
BRIDOUX, dont le cabinet est sis à 7340 Colfontaine, Rue de l’Eglise, 8,
a été déchargée de sa mission parmi les administrateurs des biens de la
personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Sandrine Sottiaux
2022/131281

Justice de paix du troisième canton de Liège

Désignation

Justice de paix du troisième canton de Liège.

Par ordonnance du 1er septembre 2022, le juge de paix du troisième
canton de Liège a prononcé les mesures de protection suivantes,
conformément à l’article 492/1 de l’ancien Code civil.

Monsieur Michel LION, né à Liège le 19 avril 1951, domicilié à
4000 Liège, rue Sainte-Marguerite 77/0031, personne à protéger, a été
placé sous un régime de représentation.

Maître Xavier DRION, avocat, dont les bureaux sont établis à
4000 Liège, rue Hullos 103-105, a été désigné en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

Les données à caractère personnel reprises dans cette publication ne
peuvent être utilisées à d’autres fins que celle de porter la décision à la
connaissance des personnes tierces.

2022/131283

Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Vervanging

Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Bij beschikking van 2 september 2022, heeft de vrederechter van het
eerste kanton Gent overeenkomstig artikel 492/4 van het Oud
Burgerlijk Wetboek een wijziging aangebracht in de beschermingsmaat-
regelen ten aanzien van de goederen met betrekking tot

Muriel Steijaert, geboren te Gent op 7 maart 1970, wonende te
9000 Gent, Francisco Ferrerlaan 91, verblijvende in het UZ Gent,
Corneel Heymanslaan 10 te 9000 Gent, geplaatst in een stelsel van
vertegenwoordiging bij beschikking van 20 mei 2022 van de vrede-
rechter van het eerste kanton Gent. Overeenkomstig artikel 496/7 van
het Burgerlijk Wetboek is de heer DHONT Nikolas vervangen door de
heer BEELE Frederic, met kantoor te 9000 Gent, Gebroeders de Cock-
straat 2

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Burgerlijk Wetboek is de heer
DHONT Nikolas, gedomicilieerd te 9000 Gent, Francisco Ferrerlaan 91,
ontheven van zijn taak als bewindvoerder over de goederen van
voornoemde beschermde persoon. Hij blijft wel aangesteld als
bewindvoerder over de persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2022/131279

Vredegerecht van het kanton Deinze

Vervanging

Vredegerecht van het kanton Deinze

Bij beschikking van 2 september 2022, heeft de vrederechter van het
kanton Deinze overeenkomstig artikel 492/4 van het Oud Burgerlijk
Wetboek een wijziging aangebracht in de beschermingsmaatregelen ten
aanzien van de persoon en de goederen met betrekking tot

Glenn Deconinck, geboren te Oostende op 11 december 1970,
wonende te 9850 Deinze, Hulbeekstraat 1 / 0005, geplaatst in een stelsel
van vertegenwoordiging bij beschikking van 27 oktober 2017 van de
vrederechter van het kanton Oostende 2.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Burgerlijk Wetboek is de heer
Kris Decloedt, vervangen door de heer Devos Filip, advocaat, met
kantoor te 9880, Loveldlaan 44.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Burgerlijk Wetboek is de heer
Kris Decloedt, advocaat, met kantoor te 8820 Torhout, Industrielaan 27,
ontheven van zijn taak als bewindvoerder over de persoon en goederen
van voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2022/131249

Vredegerecht van het kanton Diest

Vervanging

Vredegerecht van het kanton Diest

Bij beschikking van 2 september 2022, heeft de vrederechter van het
kanton Diest overeenkomstig artikel 492/4 van het Oud Burgerlijk
Wetboek een wijziging aangebracht in de beschermingsmaatregelen ten
aanzien van de goederen met betrekking tot

Mevrouw Angie JORDENS, geboren te Tienen op 1 juni 1999,
wonende te 3271 Scherpenheuvel-Zichem, Pater R. Van De Wouwer-
straat 5 0003, geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging bij
beschikking van 1 maart 2018 van de vrederechter van het derde kanton
Leuven. Overeenkomstig artikel 496/7 van het Burgerlijk Wetboek is
mevrouw Francina Willems vervangen door mr. Sofie Niesen, die
kantoor houdt te 3290 Diest, C. Neyskenslaan 118.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Burgerlijk Wetboek is
mevrouw Francina Willems, gedomicilieerd te 3440 Zoutleeuw, Oude
Kassei 4, ontheven van haar taak als bewindvoerder over de goederen
van voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2022/131252

Vredegerecht van het kanton Diest

Vervanging

Vredegerecht van het kanton Diest

Bij beschikking van 2 september 2022, heeft de vrederechter van het
kanton Diest overeenkomstig artikel 492/4 van het Oud Burgerlijk
Wetboek een wijziging aangebracht in de beschermingsmaatregelen ten
aanzien van de goederen met betrekking tot

Mevrouw Kathleen VAN ROY, geboren te Leuven op 10 mei 1972,
wonende te 3360 Bierbeek, Aarschotsestraat 4, verblijvend dc Kamiano
project Groenhoef, Groenhoef 67 te 3270 Scherpenheuvel, geplaatst
in een stelsel van vertegenwoordiging bij beschikking van
21 april 2015 van de vrederechter van het tweede kanton Leuven.
Overeenkomstig artikel 496/7 van het Burgerlijk Wetboek is mevrouw
Gabrielle Evers vervangen door mr. Maria Boogaerts, die kantoor
houdt te 3271 Scherpenheuvel-Zichem, P.R. Van de Wouwerstraat 11
als bewindvoerder over de goederen.
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Overeenkomstig artikel 496/7 van het Burgerlijk Wetboek is
mevrouw Gabrielle Evers, gedomicilieerd te 3360 Bierbeek, Aarschotse-
straat 4, ontheven van haar taak als de bewindvoerder over de
goederen van voornoemde beschermde persoon en bevestigd als
bewindvoerder over de persoon van voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2022/131253

Vredegerecht van het kanton Kontich

Vervanging

Vredegerecht van het kanton Kontich

Beschikking van 5 september 2022, de vrederechter van het kanton
Kontich

Stelt een einde aan de opdracht van Mr. Christine Van Loon, met
rijksregisternummer 58062545654, kantoorhoudende te 2550 Kontich,
Antwerpsesteenweg 92, als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van Erik Bogaerts, met rijksregisternummer 58122245392, die
woont te 2550 Kontich, Huize Iris, Reepkenslei 53, met ingang
van 5 september 2022.

Voegt toe als nieuwe bewindvoerder over de persoon en de goederen
van Erik Bogaerts

Mr. Annick Hagemans, met rijksregisternummer 64062742455,
kantoorhoudende te 2850 Boom, Windstraat 4.2

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2022/131229

Vredegerecht van het kanton Kontich

Vervanging

Vredegerecht van het kanton Kontich

Beschikking van 5 september 2022, de vrederechter van het kanton
Kontich

kantoorhoudende te 2550 Kontich, Antwerpsesteenweg 92, als
bewindvoerder over de persoon en de goederen van Maria
T’Servranckx, met rijksregisternummer 53111739690, die woont te
2020 Antwerpen, Jan Van Rijswijcklaan 284 4.6, met ingang
van 5 september 2022.

Voegt toe als nieuwe bewindvoerder over de persoon en de goederen
van Maria T’Servranckx

Mr. Annick Hagemans, met rijksregisternummer 64062742455,
kantoorhoudende te 2850 Boom, Windstraat 4.2

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2022/131231

Vredegerecht van het kanton Kontich

Vervanging

Vredegerecht van het kanton Kontich

Beschikking van 5 september 2022, de vrederechter van het kanton
Kontich

Stelt een einde aan de opdracht van Mr. Christine Van Loon, met
rijksregisternummer 58062545654, kantoorhoudende te 2550 Kontich,
Antwerpsesteenweg 92, als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van André De Wachter, met rijksregisternummer
55072136713, die woont te 2530 Boechout, Lange Beeldekensstraat 48
bus 50, met ingang van 5 september 2022.

Voegt toe als nieuwe bewindvoerder over de persoon en de goederen
van André De Wachter

Mr. Manu Verswijvel, met rijksregisternummer 78021136782,
kantoorhoudende te 2000 Antwerpen, Leopoldplaats 10 bus 2

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2022/131232

Vredegerecht van het kanton Kontich

Vervanging

Vredegerecht van het kanton Kontich

Beschikking van 5 september 2022, de vrederechter van het kanton
Kontich

Stelt een einde aan de opdracht van Mr. Christine Van Loon, met
rijksregisternummer 58062545654, kantoorhoudende te 2550 Kontich,
Antwerpsesteenweg 92, als bewindvoerder over de goederen van
Ludovicus Francis, met rijksregisternummer 43091319392, die woont te
2550 Kontich, Holle Weg 47, die verblijft te 2550 Kontich, Witvrouwen-
veldstraat 1 DE HAZELAAR VZW Woon-en zorgcentrum, met ingang
van 5 september 2022.

Stelt aan als nieuwe bewindvoerder over de goederen van Ludovicus
Francis:

Mr. Kristin De Cort, met rijksregisternummer 70021733458, kantoor-
houdende te 2020 Antwerpen, Jan Van Rijswijcklaan 164 bus 18

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2022/131235

Vredegerecht van het kanton Poperinge

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Poperinge

Bij beschikking van 5 september 2022 heeft de vrederechter van het
kanton Poperinge de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Marino Mende, geboren te op 12 augustus 2004, wonende te
8950 Heuvelland, Bassevillestraat 17, beschermde persoon, is geplaatst
in een stelsel van vertegenwoordiging.

Meester Filip HOUVENAGHEL, die kantoor houdt te 8970 Poper-
inge, Deken De Bolaan 57, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mijnheer Christian Johannes Jozef Mende, wonende te 8950 Heuvel-
land, Bassevillestraat 17, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van
de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Johanna Deleu, wonende te 8950 Heuvelland, Basseville-
straat 17, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2022/131245

Vredegerecht van het kanton Poperinge

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Poperinge

Bij beschikking van 5 september 2022 heeft de vrederechter van het
kanton Poperinge de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.
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Mijnheer Steven SCHREEL, geboren te Veurne op 25 augustus 1992,
wonende te 8650 Houthulst, Dorpsstraat 15 0102, beschermde persoon,
is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Meester Kathy Heughebaert, die kantoor houdt te 8630 Veurne,
Zuidstraat 58, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2022/131247

Vredegerecht van het kanton Poperinge

Vervanging

Vredegerecht van het kanton Poperinge

Bij beschikking van 5 september 2022, heeft de vrederechter van het
kanton Poperinge overeenkomstig artikel 492/4 van het Oud Burgerlijk
Wetboek een wijziging aangebracht in de beschermingsmaatregelen ten
aanzien van de persoon en de goederen met betrekking tot

Mevrouw Nathalie Bollein, geboren te Ieper op 23 april 1980,
wonende en verblijvende in het ZC De Vleugels te 8650 Houthulst,
Stokstraat 1, geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging bij
beschikking van 5 november 2018 van de vrederechter van het kanton
Diksmuide.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Burgerlijk Wetboek is meester
Joris Lagrou vervangen door meester Stefanie Allaert, die kantoor
houdt te 8600 Diksmuide, Maria Doolaeghestraat 8.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Burgerlijk Wetboek is meester
Joris Lagrou, die kantoor houdt te 8600 Diksmuide, Ijzerlaan 40-42,
ontheven van zijn taak als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2022/131287

Vredegerecht van het kanton Sint-Niklaas

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Sint-Niklaas

Bij beschikking van 5 september 2022 heeft de vrederechter van het
kanton Sint-Niklaas de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Mevrouw Nadia BELHADJ, geboren te Sint-Niklaas op 7 decem-
ber 1985, wonende te 9100 Sint-Niklaas, Wegvoeringsstraat 91,
verblijvend in het PC Sint-Hiëronymus, Dalstraat 84A te 9100 Sint-
Niklaas, beschermde persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegen-
woordiging.

Mevrouw Claire JOOS, advocaat, met kantoor te 9100 Sint-Niklaas,
Dr. A. Verdurmenstraat 25, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2022/131246

Vredegerecht van het kanton Sint-Niklaas

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Sint-Niklaas

Bij beschikking van 5 september 2022 heeft de vrederechter van het
kanton Sint-Niklaas de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Mevrouw Edithe Van den Troost, geboren te Turnhout op 5 juli 1946,
wonende te 9220 Hamme, Kaaldries 24 B000, verblijvend GGZ
Philippus Neri - PZ Sint-Lucia, Ankerstraat 91, te 9100 Sint-Niklaas,
beschermde persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordi-
ging.

Mevrouw Annelies Heirman, advocaat, met kantoor te 9220 Hamme,
Kapellestraat 33, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2022/131250

Vredegerecht van het kanton Sint-Niklaas

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Sint-Niklaas

Bij beschikking van 5 september 2022 heeft de vrederechter van het
kanton Sint-Niklaas de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Mevrouw Greet MAES, geboren te Sint-Niklaas op 3 oktober 1978,
wonende te 9120 Beveren, Lindenlaan 13, verblijvend Psychiatrisch
Centrum Sint-Hiëronymus, Dalstraat 84/A, te 9100 Sint-Niklaas,
beschermde persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordi-
ging.

Mevrouw Claire JOOS, advocaat, met kantoor te 9100 Sint-Niklaas,
Dr. A. Verdurmenstraat 25, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2022/131266

Vredegerecht van het kanton Tielt

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Tielt

Bij beschikking van 2 september 2022 heeft de vrederechter van het
kanton Tielt de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Mijnheer Frans THIERS, geboren te Tielt op 19 maart 1937, wonende
te 8700 Tielt, Patersdreef 2, verblijvend, Muizebeekstraat 2/2 te
8740 Pittem, te beschermen persoon, is geplaatst in een stelsel van
vertegenwoordiging.

Mijnheer Henry THIERS, wonende te 8700 Tielt, Lammersakker 3,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Isabelle THIERS, wonende te 7500 Tournai, Avenue des
Etats-Unis(TOU) 20 15, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van
de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2022/131237
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Vredegerecht van het kanton Veurne

Aanstelling over de persoon

Vredegerecht van het kanton Veurne

Bij beschikking van 5 september 2022 heeft de vrederechter van het
kanton Veurne de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Mijnheer Valere VERMEEREN, geboren te Rollegem op 2 juni 1930,
wonende en verblijvende in een assistentiewoning van de residentie
Kalmburg van het WZC Sint-Bernardus te 8660 De Panne, Linden-
laan 1, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Mijnheer Jean-Marie VERSCHELDEN, advocaat, kantoorhoudende
te 8630 Veurne, Daniel de Haenelaan 30, werd aangesteld als
bewindvoerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2022/131236

Vredegerecht van het kanton Veurne

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Veurne

Bij beschikking van 5 september 2022 heeft de vrederechter van het
kanton Veurne de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Mevrouw Lisa VAN LERBERGHE, geboren te Roeselare
op 16 augustus 2004, wonende te 8600 Diksmuide, Koolzaad-
straat(D) 16, te beschermen persoon, is geplaatst in een stelsel van
vertegenwoordiging.

Mijnheer Yves VANTOMME, wonende te 8600 Diksmuide, Kool-
zaadstraat(D) 16, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Caroline MAES, wonende te 8600 Diksmuide, Koolzaad-
straat(D) 16, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voor-
noemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2022/131255

Vredegerecht van het kanton Veurne

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Veurne

Bij beschikking van 5 september 2022 heeft de vrederechter van het
kanton Veurne de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Mijnheer Bruno BONTE, geboren te Doornik op 9 juni 1969, wonende
te 8660 De Panne, Nieuwpoortlaan 142 1301, verblijvend WZC Benaja,
Hendrik Deberghstraat 37A te 8640 Vleteren, beschermde persoon, is
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Meester Sabien BATTHEU, advocaat, kantoor houdende te
8970 Poperinge, Casselstraat 263A, werd aangesteld als bewindvoerder
over de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Mijnheer Sebastien BONTE, wonende te 8600 Diksmuide, Tuin-
wijk(D) 38, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voor-
noemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2022/131256

Vredegerecht van het kanton Veurne

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Veurne

Bij beschikking van 5 september 2022 heeft de vrederechter van het
kanton Veurne de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Mevrouw Calyste SZEKELY, geboren te Genk op 3 mei 1946,
wonende te 8660 De Panne, Barkenlaan 25 K001, te beschermen
persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Meester Brecht DAWYNDT, advocaat, kantoorhoudende te
8670 Koksijde, Zeelaan 195, werd aangesteld als bewindvoerder over
de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2022/131267

Vredegerecht van het kanton Veurne

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Veurne

Bij beschikking van 5 september 2022 heeft de vrederechter van het
kanton Veurne de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Mijnheer Olivier BOEBAERT, geboren te Bergen op 30 mei 1971,
wonende te 8660 De Panne, Barkenlaan 25 K001, te beschermen
persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Meester Brecht DAWYNDT, advocaat, kantoorhoudende te
8670 Koksijde, Zeelaan 195, werd aangesteld als bewindvoerder over
de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2022/131268

Vredegerecht van het kanton Veurne

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Veurne

Bij beschikking van 5 september 2022 heeft de vrederechter van het
kanton Veurne de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Mevrouw Madeleine VERSLYPE, geboren te Lombardsijde
op 19 maart 1938, die woont en verblijft in het WZC Noordduin
8670 Koksijde, Abdijstraat(Kok) 57 K133, te beschermen persoon, is
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Mijnheer Patrick DE BUYSERE, wonende te 8620 Nieuwpoort, Ieper-
straat 32, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2022/131269
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Vredegerecht van het kanton Veurne

Vervanging

Vredegerecht van het kanton Veurne

Bij beschikking van 5 september 2022 heeft de vrederechter van het
kanton Veurne een einde gesteld aan de opdracht van Jeroen THIEREN,
advocaat, kantoorhoudende te 8670 Koksijde, Fazantenparkstraat 6, in
hoedanigheid van bewindvoerder over de goederen van:

Mevrouw Bertha ALLIET, geboren te Jumet op 26 juli 1926, wonende
en verblijvende in het WZC Ter Linden te 8630 Veurne, Kaaiplaats 2,
beschermde persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordi-
ging.

Meester Ann DECRUYENAERE, advocaat, kantoorhoudende te
8600 Diksmuide, Kaaskerkestraat 164, werd aangesteld als nieuwe
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2022/131272

Vredegerecht van het kanton Vilvoorde

Vervanging

Vredegerecht van het kanton Vilvoorde

Bij beschikking van 5 september 2022, heeft de vrederechter van het
kanton Vilvoorde overeenkomstig artikel 492/4 van het Oud Burgerlijk
Wetboek een wijziging aangebracht in de beschermingsmaatregelen ten
aanzien van de goederen met betrekking tot:

Mevrouw Godelieva VAN ACKER, geboren te Vilvoorde
op 10 december 1931, met rijksregisternummer 31121004601, die woont
te 1800 Vilvoorde, J.B. Nowélei 34, geplaatst in een stelsel van
vertegenwoordiging bij beschikking van 6 oktober 2015 van de
vrederechter van het kanton Vilvoorde.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het Burgerlijk Wetboek is
mevrouw Odilia VAN ACKER, met rijksregisternummer
41053004251, die woont te 1800 Vilvoorde, J.B. Nowélei 34, vervangen
door meester Astrid BECKERS, advocaat met kantoor te 1980 Zemst,
Lindestraat 1b.

Mevrouw Odilia VAN ACKER, met rijksregisternummer
41053004251, die woont te 1800 Vilvoorde, J.B. Nowélei 34, werd
aangesteld als vertrouwenspersoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2022/131261

Vredegerecht van het kanton Wetteren

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Wetteren

Bij beschikking van 1 september 2022 heeft de vrederechter van het
kanton Wetteren de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Mevrouw Elza Verbeken, geboren te Gent op 27 juni 1939, wonende
te 9290 Berlare, Boerenkrijglaan 3, verblijvend RVT Kruyenberg, Turf-
putstraat 100 te 9290 Berlare, beschermde persoon, is geplaatst in een
stelsel van vertegenwoordiging.

Mevrouw Hilde De Boever, advocaat, met kantoor te Residentie
Greenpark 9090 Melle, Brusselsesteenweg 346 C bus 1, werd aangesteld
als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2022/131264

Vredegerecht van het kanton Wetteren

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Wetteren

Bij beschikking van 1 september 2022 heeft de vrederechter van het
kanton Wetteren de volgende beschermingsmaatregelen uitgesproken
overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek en/of
artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Mevrouw Christiane Baeyens, geboren te Serskamp op
15 maart 1940, wonende te 9230 Wetteren, Wegvoeringstraat 82 0023,
beschermde persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordi-
ging.

Mevrouw Hilde De Boever, advocaat, met kantoor te Residentie
Greenpark 9090 Melle, Brusselsesteenweg 346 C bus 1, werd aangesteld
als bewindvoerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

Mevrouw Georgine Baeyens, wonende te 9230 Wetteren, Roosbroek-
laan 30 0001, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de
voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2022/131265

Vredegerecht van het kanton Willebroek

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Willebroek

Bij beschikking van 2 september 2022 heeft de vrederechter van het
kanton Willebroek de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Mevrouw Luiza JORGE, geboren te Namibe op 11 april 1957,
wonende te 2880 Bornem, Edmond Vleminckxstraat(HIN) 21 B001,
verblijvende in WZC ’s Gravenkasteel, Lippelodorp 4 te 2890 Lippelo,
beschermde persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordi-
ging.

Meester Yves ROELS, advocaat, die kantoor houdt te 2870 Puurs-
Sint-Amands, Monnikheide 23, werd aangesteld als bewindvoerder
over de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2022/131242

Vredegerecht van het kanton Willebroek

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Willebroek

Bij beschikking van 2 september 2022 heeft de vrederechter van het
kanton Willebroek de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.
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Mijnheer Lorenz VAN DROOGENBROECK, geboren te Bornem
op 23 september 2002, wonende te 2870 Puurs-Sint-Amands, Flierke 93,
beschermde persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordi-
ging.

Mevrouw Annika Van Hoeylandt, wonende te 2870 Puurs-Sint-
Amands, Flierke 93, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2022/131244

Vredegerecht van het kanton Willebroek

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Willebroek

Bij beschikking van 2 september 2022 heeft de vrederechter van het
kanton Willebroek de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Mevrouw Clarisse WILLAERT, geboren te Bornem op 3 novem-
ber 1938, wonende te 2880 Bornem, Grootheide(BOR) 72, verblijvende
in het Seniorencentrum Onze-Lieve-Vrouw, Stationsstraat 29 te
2880 Bornem, beschermde persoon, is geplaatst in een stelsel van
vertegenwoordiging.

Meester Anne VERBRUGGEN, advocaat, die kantoor houdt te
2830 Willebroek, Groene Laan 29/G, werd aangesteld als bewind-
voerder over de persoon en de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2022/131282

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Bij beschikking van 5 september 2022 heeft de vrederechter van het
kanton Zandhoven de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Mevrouw Maria Bresseleers, geboren te Vremde op 1 maart 1933,
wonende te 2160 Wommelgem, Herentalsebaan 800, verblijvende in
ZNA Joostens, Kapellei 133 te 2980 Zoersel, te beschermen persoon, is
geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging.

Mevrouw Ingrid Verbert, wonende te 2930 Brasschaat, Mikse-
baan 256 A002, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mijnheer Eddy Verbert, wonende te 2640 Mortsel, Statielei 68 bus 2,
werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2022/131238

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Aanstelling

Vredegerecht van het kanton Zandhoven

Bij beschikking van 5 september 2022 heeft de vrederechter van het
kanton Zandhoven de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Mevrouw Jozefa Mols, geboren te Meerhout op 24 juni 1938,
wonende te 2520 Ranst, Venusstraat 66, verblijvend (ZNA Joostens),
Kapellei 133 te 2980 Zoersel, te beschermen persoon, is geplaatst in een
stelsel van vertegenwoordiging.

Mevrouw Sabine Van Rompaey, wonende te 2500 Lier, Eeuwfeest-
laan 226 BB11, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mijnheer Gunther Van Rompaey, wonende te 2547 Lint, Bethanië-
laan 39, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2022/131239

Vredegerecht van het tweede kanton Aalst

Aanstelling

Vredegerecht van het tweede kanton Aalst

Bij beschikking van 6 oktober 2021 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Aalst de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 van het Oud Burgerlijk Wetboek
en/of artikel 499/7 van het Oud Burgerlijk Wetboek.

Mijnheer Sven Smet, geboren te Hamme (Vl.) op 10 september 1973,
verblijvende te PC Ariadne 9340 Lede, Reymeersstraat 13A,
beschermde persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoordiging

Mevrouw Katrien VAN DEN STEENE, met kantoor 9470 Dender-
leeuw, Iddergemstraat 61A, werd aangesteld als bewindvoerder over
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2022/131240

Vredegerecht van het tweede kanton Gent

Aanstelling

Vredegerecht van het tweede kanton Gent

Bij beschikking van 5 september 2022 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Gent de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 en artikel 499/7 van het Oud
Burgerlijk Wetboek.

Patrick De Smet, geboren te Waregem op 27 juni 1958, wonende te
9052 Gent, Remi Vlerickstraat 39, verblijvend te Hutsepotstraat 29 te
9052, beschermde persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoor-
diging.

Peter Van Caenegem, met kantoor te 9000 Gent, Einde Were 270,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2022/131241
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Vredegerecht van het tweede kanton Gent

Aanstelling

Vredegerecht van het tweede kanton Gent

Bij beschikking van 5 september 2022 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Gent de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 en artikel 499/7 van het Oud
Burgerlijk Wetboek.

Antonio Mejia Lopez, geboren te Rio Verde La Vega op 15 mei 1983,
wonende te 9030 Gent, Sint-Corneliusstraat(V. 21.07.1981 Kerkstraat) 1
B000, beschermde persoon, is geplaatst in een stelsel van vertegenwoor-
diging.

Francis De Decker, met kantoor te 9000 Gent, Steendam 77, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2022/131262

Vredegerecht van het tweede kanton Gent

Aanstelling

Vredegerecht van het tweede kanton Gent

Bij beschikking van 5 september 2022 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Gent de volgende beschermingsmaatregelen uitge-
sproken overeenkomstig artikel 492/1 en artikel 499/7 van het Oud
Burgerlijk Wetboek.

Georgette El-Lati, geboren te Beyrouth op 16 januari 1976, wonende
te 9000 Gent, Cederstraat 54, beschermde persoon, is geplaatst in een
stelsel van vertegenwoordiging.

Francis De Decker, met kantoor te 9000 Gent, Steendam 77, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de voornoemde
beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2022/131270

Vredegerecht van het tweede kanton Gent

Vervanging

Vredegerecht van het tweede kanton Gent

Bij beschikking van 5 september 2022, heeft de vrederechter van het
tweede kanton Gent overeenkomstig artikel 492/4 van het Oud
Burgerlijk Wetboek een

wijziging

aangebracht in de beschermingsmaatregelen ten aanzien van de
goederen met betrekking tot

Bert Derudder, geboren te Gent op 19 juli 1964, wonende in Home
Diepenbroek te 9230 Wetteren, Diepenbroekstraat 34, geplaatst in een
stelsel van vertegenwoordiging bij beschikking van 15 juni 2015 van de
vrederechter van het tweede kanton Gent. Overeenkomstig
artikel 496/7 van het oud Burgerlijk Wetboek is de heer Dirk Derudder
vervangen door Mr. Heleen Deblauwe, met kantoor te 9080 Lochristi,
Koning-Albertlaan 49, als bewindvoerder over de goederen.

Overeenkomstig artikel 496/7 van het oud Burgerlijk Wetboek is de
heer Dirk Derudder, gedomicilieerd te 9850 Deinze, Meersstraat 3
ontheven van zijn taak als bewindvoerder over de goederen van
voornoemde beschermde persoon.

De heer Dirk Derudder blijft bewindvoerder over de persoon van
voornoemde beschermde persoon.

De persoonsgegevens vermeld in deze bekendmaking mogen niet
gebruikt worden voor een ander doeleinde dan het ter kennis brengen
van de beslissing aan derden.

2022/131251

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht hun schuldvor-
deringen bij gewone aangetekende zending over te maken, gericht
aan de woonplaats die de declarant gekozen heeft en die in de
verklaring is vermeld, overeenkomstig artikel 4.49, §3, laatste lid van
het Burgerlijk Wetboek

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 1 september 2022 - Notaris Alexandre JAGENEAU - Woonplaats-
keuze te 3590 Diepenbeek, Marktplein 24, in de nalatenschap van
Blokken Rudi Albert, geboren op 05/10/1957 te Diepenbeek, rijksregis-
ternummer 57.10.05-249.92, wonende te 3590 Diepenbeek, overleden
op 26/04/2022 te Diepenbeek.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 2 september 2022 - Notaris Frederika LENS - Woonplaatskeuze te
1800 Vilvoorde, Grote Markt 21, in de nalatenschap van Kikunga
Alexandre, geboren op 15/01/1972 te Lubumbashi (DemocraticRepu-
blicOfTheCongo), rijksregisternummer 72.01.15-333.57, wonende te
1030 Schaarbeek, overleden op 23/03/2022 te Sint-Agatha-Berchem.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 2 september 2022 - Notaris Frederika LENS - Woonplaatskeuze te
1800 Vilvoorde, Grote Markt 21, in de nalatenschap van Kikunga
Alexandre, geboren op 15/01/1972 te Lubumbashi (DemocraticRepu-
blicOfTheCongo), rijksregisternummer 72.01.15-333.57, wonende te
1030 Schaarbeek, overleden op 23/03/2022 te Sint-Agatha-Berchem.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 30 augustus 2022 - Notaris Samuël VAN der LINDEN - Woonplaats-
keuze te 3590 Diepenbeek, Steenweg 75, in de nalatenschap van
Montebovi Maurice Jean Hendrik, geboren op 04/11/1946 te Eisden,
rijksregisternummer 46.11.04-333.08, wonende te 3500 Hasselt, over-
leden op 03/08/2021 te Hasselt.

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
op 30 augustus 2022 - Notaris Samuël VAN der LINDEN - Woonplaats-
keuze te 3590 Diepenbeek, Steenweg 75, in de nalatenschap van
Montebovi Maurice Jean Hendrik, geboren op 04/11/1946 te Eisden,
rijksregisternummer 46.11.04-333.08, wonende te 3500 Hasselt, over-
leden op 03/08/2021 te Hasselt.

2022/131228

Les créanciers et les légataires sont invités à faire connaître leurs
créances par avis recommandé, envoyé au domicile élu par le
déclarant et mentionné dans la déclaration, conformément à
l’article 4.49, §3, dernier alinéa du Code Civil.

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 2 septem-
bre 2022 - Notaire Mélissa DUPONT - Election de domicile à
4870 Trooz, Rue Rys de Mosbeux 38, pour la succession de Dozin Jean
Marie Georges, né(e) le 07/11/1967 à Verviers, numéro registre national
67.11.07-137.70, domicilié(e) à 4020 Liège, décédé(e) le 02/06/2022 à
Liège.
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Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire du 2 septem-
bre 2022 - Notaire Yorik DESMYTTERE - Election de domicile à
1000 Brussel, Lloyd Georgelaan 11, pour la succession de Moreau
Gilbert Firmin Alexandre René, né(e) le 16/02/1934 à NANTES
(France), numéro registre national 34.02.16-357.85, domicilié(e) à
1190 Vorst, décédé(e) le 15/07/2019 à Vorst.

2022/131228

Voorlopig bewindvoerders
WER - art. XX.32 en XX.33

Administrateurs provisoires
CDE - art. XX.32 et XX.33

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

Bij beschikking van de ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent,
d.d. 2 september 2022, werd over Niels Bogaert, wonende te
9040 Sint-Amandsberg, Waterstraat 161, en met ondernemings-
nummer 0720.850.253, meester Verplancke, Mieke, advocaat te
9000 Gent, Zuidstationstraat 34-36, aangesteld als voorlopig bewind-
voerder in toepassing van art. XX.32 WER.

VOOR EENSLUIDEND UITTREKSEL : INGE DE CUYPER.
(2598)

Gerechtelijke reorganisatie

Réorganisation judiciaire

Hof van beroep Antwerpen

Bij arrest van de VAK3 kamer van het Hof van beroep te Antwerpen,
de dato 30 augustus 2022, dat op eenzijdig verzoekschrift werd gewezen,
inzake MAISON BELLY CARE VOF, met maatschappelijke zetel te
2018 ANTWERPEN, Oudekerkstraat 46, bus 1, met
KBO-nummer 0690.568.734 werd de gerechtelijke reorganisatie door
middel van een collectief akkoord open verklaard, bepaalt de termijn
van opschorting op 3 maanden eindigend op 29 november 2022 en
bevestigt voor zover als nodig de aanstelling van mevrouw MUYL-
DERMANS, Chris (chris.muvldermansPkbc.be) als gedelegeerd rechter.

Antwerpen, 1 september 2022.

K. STOCK, griffier-hoofd van dienst.
(2599)

Faillissement

Faillite

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: 3L BVBA KASTANJELAAN 19,
2940 STABROEK.

Handelsactiviteit: detailhandel in chocolade en suikerwerk in
gespecialiseerde winkels

Ondernemingsnummer: 0875.454.494

Referentie: 20220978.

Datum faillissement: 11 augustus 2022.

Rechter Commissaris: ANNE-MARIE VALVEKENS.

Curator: VALèRE VEREECKE, COCKERILLKAAI 18,
2000 ANTWERPEN 1- v.vereecke@lige.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 11/08/2022

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 7 oktober 2022.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VEREECKE VALèRE.
2022/131226

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge.

Opening van het faillissement van: HASA-INVEST NV
’T WALLETJE 105, 8300 KNOKKE-HEIST.

Handelsactiviteit: HANDELSBEMIDDELING

Ondernemingsnummer: 0458.886.016

Referentie: 20220158.

Datum faillissement: 1 september 2022.

Rechter Commissaris: HENDRIK THEYS.

Curator: BRIGITTE VANDER MEULEN, Tramstraat 68, 8700 TIELT-
brigitte@advocaat-vandermeulen.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 01/09/2022

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 11 oktober 2022.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VANDER MEULEN
BRIGITTE.

2022/131210
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Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement van: DS - DESIGN BV WARESLAGE-
STRAAT 82, 9250 WAASMUNSTER.

Handelsactiviteit: GROOTHANDEL IN SPORT- EN KAMPEERAR-
TIKELEN,M.U.V. FIETSEN

Ondernemingsnummer: 0474.286.250

Referentie: 20220347.

Datum faillissement: 2 september 2022.

Rechter Commissaris: GUIDO HENKENS.

Curator: FREDERIK NAENEN, BAZELSTRAAT 30, 9150 KRUI-
BEKE- frederik@mn-advocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 31/08/2022

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 14 oktober 2022.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: NAENEN FREDERIK.
2022/131218

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Opening van het faillissement van: FINANCE & INTERNATIONAL
BUSINESS SECURITY BV NOBEEKSTRAAT 65, 9150 KRUIBEKE.

Handelsactiviteit: OVERIGE ADVIESBUREAUS O.G.V. BEDRIJFSBE-
HEER EN -VOERING

Ondernemingsnummer: 0832.556.641

Referentie: 20220348.

Datum faillissement: 2 september 2022.

Rechter Commissaris: GUIDO HENKENS.

Curator: FREDERIK NAENEN, BAZELSTRAAT 30, 9150 KRUI-
BEKE- frederik@mn-advocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 31/08/2022

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 14 oktober 2022.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: NAENEN FREDERIK.
2022/131219

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement van: VANDEPITTE KENNETH,
TOEKOMSTSTRAAT 13, 8930 MENEN,

geboren op 30/07/1992 in MENEN.

Handelsactiviteit: Dakwerkzaamheden - Waterdichtingswerken van
muren

Uitbatingsadres: TOEKOMSTSTRAAT 13, 8930 MENEN

Ondernemingsnummer: 0744.926.148

Referentie: 20220258.

Datum faillissement: 1 september 2022.

Rechter Commissaris: IVO DE MUYNCK.

Curator: MARIAN RAPSAET, MINISTER TACKLAAN 51,
8500 KORTRIJK- mr@tack51.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 01/09/2022

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 18 oktober 2022.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: RAPSAET MARIAN.
2022/131213

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement van: PAPA TANTUNI BV JOZEF
VANDALEPLEIN(KOR) 2A, 8500 KORTRIJK.

Handelsactiviteit: Eetgelegenheden met volledige bediening Eetgele-
genheden met beperkte bediening

Uitbatingsadres: JOZEF VANDALEPLEIN 2A, 8500 KORTRIJK

Ondernemingsnummer: 0767.370.364

Referentie: 20220254.

Datum faillissement: 1 september 2022.

Rechter Commissaris: IVO DE MUYNCK.

Curator: VALERIE STRAGIER, ENGELSE WANDELING 74, 8510 06
KORTRIJK- valerie.stragier@vy-us.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 01/09/2022

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 18 oktober 2022.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: STRAGIER VALERIE.
2022/131211

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement van: ALAIN BRUYNEEL, HUGO
VERRIESTRAAT 4 BUS 1, 8870 IZEGEM,

geboren op 30/12/1968 in IZEGEM.

Handelsactiviteit: Voorheen bestuurder van BV Laarleo en BV
Juwelier Bruyneel failliet verklaard door deze rechtbank
op 24/02/2022

Uitbatingsadres: HUGO VERRIESTSTRAAT 4 BUS 1, 8870 IZEGEM

Referentie: 20220257.
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Datum faillissement: 1 september 2022.

Rechter Commissaris: IVO DE MUYNCK.

Curator: VIRGINIE BAILLEUL, PRINSESSESTRAAT 103,
8870 IZEGEM- virginie.bailleul@skynet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 01/09/2022

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 18 oktober 2022.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: BAILLEUL VIRGINIE.
2022/131212

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite de : FINOMAT SA AVENUE DE LA
LIBERATION 21, 5060 AUVELAIS.

Numéro d’entreprise : 0451.396.230

Référence : 20220210.

Date de la faillite : 11 août 2022.

Juge commissaire : BENOIT MARCIN.

Curateur : FRANCOIS-XAVIER CHOFFRAY, RUE CELESTIN
HASTIR 35, 5150 FLOREFFE- fx.choffray@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 21 septembre 2022.

Pour extrait conforme : Le curateur : CHOFFRAY FRANCOIS-
XAVIER.

2022/131224

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite de : G.L.S. IMMO SPRL RUE DU
CALVAIRE 7, 5340 GESVES.

Numéro d’entreprise : 0670.956.819

Référence : 20220207.

Date de la faillite : 11 août 2022.

Juge commissaire : BENOIT MARCIN.

Curateur : FRANCOIS-XAVIER CHOFFRAY, RUE CELESTIN
HASTIR 35, 5150 FLOREFFE- fx.choffray@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 21 septembre 2022.

Pour extrait conforme : Le curateur : CHOFFRAY FRANCOIS-
XAVIER.

2022/131225

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite de : LEBLICQ CORENTIN, RUE DU
PUITS 22, 5300 ANDENNE,

né(e) le 15/08/1992 à NIVELLES.

Numéro d’entreprise : 0675.830.573

Référence : 20220218.

Date de la faillite : 1 septembre 2022.

Juge commissaire : JEAN-LOUIS ANDRIEUX.

Curateur : CELINE LEBLANC, RUE DES FAUCONS 61,
5004 BOUGE- c.leblanc@wallaw.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 11 octobre 2022.

Pour extrait conforme : Le curateur : LEBLANC CELINE.
2022/131216

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite de : PRO CLEAN ALLIANCE SCRI RUE
LEMERCIER 20, 5002 SAINT-SERVAIS.

Numéro d’entreprise : 0680.426.987

Référence : 20220221.

Date de la faillite : 1 septembre 2022.

Juge commissaire : DENYS MOREL DE WESTGAVER.

Curateur : CELINE LEBLANC, RUE DES FAUCONS 61,
5004 BOUGE- c.leblanc@wallaw.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 11 octobre 2022.

Pour extrait conforme : Le curateur : LEBLANC CELINE.
2022/131215

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Ouverture de la faillite de : MONTI GEORGIO, RUE MARIE SAINT
PIERRE 22A, 5060 AUVELAIS,

né(e) le 22/03/1963 à SAMBREVILLE.

Numéro d’entreprise : 0833.869.705

Référence : 20220219.
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Date de la faillite : 1 septembre 2022.

Juge commissaire : OLIVIER ARNAULD.

Curateur : ANNE CATHERINE GEUBELLE, Rue Patenier 57,
5000 NAMUR- ac.geubelle@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 11 octobre 2022.

Pour extrait conforme : Le curateur : GEUBELLE ANNE CATHE-
RINE.

2022/131214

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau.

Ouverture de la faillite de : SLM PATRIMOINE GRAND-ROUTE,
BOURDON 84, 6990 HOTTON.

Activité commerciale : marchand de biens immobiliers

Numéro d’entreprise : 0533.788.723

Référence : 20220069.

Date de la faillite : 2 septembre 2022.

Juge commissaire : MICHEL JACQMIN.

Curateur : DANIEL ZAMARIOLA, AL GLORIETTE 20,
6900 11 LIGNIERES- d.zamariola@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 28 octobre 2022.

Pour extrait conforme : Le curateur : ZAMARIOLA DANIEL.
2022/131221

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau.

Ouverture de la faillite de : PETIT BERNARD, MARCHE,
CHAUSSEE DE L’OURTHE 189, 6900 MARCHE-EN-FAMENNE,

né(e) le 19/06/1957 à CINEY.

Activité commerciale : travaux d’installation électrotechnique de
bâtiment

Numéro d’entreprise : 0691.412.040

Référence : 20220081.

Date de la faillite : 2 septembre 2022.

Juge commissaire : GHISLAIN HUMBLET.

Curateur : DANIEL ZAMARIOLA, AL GLORIETTE 20,
6900 11 LIGNIERES- d.zamariola@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 28 octobre 2022.

Pour extrait conforme : Le curateur : ZAMARIOLA DANIEL.
2022/131222

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau.

Ouverture de la faillite de : BORZEE THIBAUT, RUE DE LANTIGNE
(PETITHAN) 49, 6940 DURBUY,

né(e) le 27/11/1987 à MARCHE-EN-FAMENNE.

Activité commerciale : peintre en bâtiment

Numéro d’entreprise : 0846.575.517

Référence : 20220080.

Date de la faillite : 2 septembre 2022.

Juge commissaire : JEAN-MARC LOMRY.

Curateur : PIERRE NEUVILLE, AVENUE DE LA TOISON D’OR 27,
6900 MARCHE-EN-FAMENNE- marche@luxjuris.eu.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 28 octobre 2022.

Pour extrait conforme : Le curateur : NEUVILLE PIERRE.
2022/131220

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oudenaarde

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oudenaarde.

Opening van het faillissement van: DE TEMMERMAN KRISTOF,
RONSE BAAN 33, 9690 KLUISBERGEN,

geboren op 31/07/1983 in RONSE.

Handelsactiviteit: schrijnwerk; overige werkzaamheden ivm de
afwerking van gebouwen, groothandel in overige bouwmaterialen

Handelsbenaming: KH RENOVATIES

Ondernemingsnummer: 0633.769.888

Referentie: 20220066.

Datum faillissement: 30 augustus 2022.

Rechter Commissaris: JAN GHYS.

Curator: HENRI NOTTEBAERT, VOORBURG 3, 9700 OUDEN-
AARDE- nottebaert.h@adv-vanderschelden.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 30/08/2022

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 11 oktober 2022.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: NOTTEBAERT HENRI.
2022/131217
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Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Turnhout.

Opening van het faillissement van: SWIGGERS HAIKO, AKKER-
STRAAT 13, 2310 RIJKEVORSEL,

geboren op 04/05/2001 in BRASSCHAAT.

Handelsactiviteit: TUINAANNEMING

Ondernemingsnummer: 0749.425.760

Referentie: 20220244.

Datum faillissement: 23 augustus 2022.

Rechter Commissaris: HANS GEERTS.

Curator: BENNY BACKX, CAMPUS BLAIRON 427, 2300 TURN-
HOUT- b.backx@act-advocaten.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 23/08/2022

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 4 oktober 2022.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: BACKX BENNY.
2022/131223

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Prorogation du sursis de la réorganisation judiciaire de :

HONCLAIRE THIERRY, RUE GEORGES TONDEUR 8,
7040 QUEVY-LE-GRAND,

né(e) le 13/08/1963 à MONS.

Activité commerciale : CONSULTANCE INTERMEDIAIRE
COMMERCIAL

Dénomination commerciale : HT CONSULT

Numéro d’entreprise : 0777.261.691

Date du jugement : 02/09/2022

Référence : 20220013

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif

Juge délégué : PIERRE GOBIN - adresse électronique est :
te.mons.prj@just.fgov.be.

Date d’échéance du sursis : 24/10/2022.
Pour extrait conforme : le greffier, A. ZANATTA.

2022/131058

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Brugge.

Afsluiting door vereffening van: MIRAGE BELGIUM NV

Geopend op 16 juni 2014

Referentie: 20140109

Datum vonnis: 27 juni 2022

Ondernemingsnummer: 0455.054.714

Aangeduide vereffenaar(s): VERBERCKT EDDY, CARDYNPLEIN 2
BUS 1001, 8400 OOSTENDE.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, N. SNAUWAERT
2022/130718

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Faillite de : THOMAS FRERES MACONNERIE GENERALE SRL
CLIGNEVAL 1/H, 4960 MALMEDY.

déclarée le 29 juin 2020.

Référence : 20200332.

Date du jugement : 24 janvier 2022.

Numéro d’entreprise : 0681.699.766

Le juge commissaire : NATHALIE LEFIN.

est remplacé par

Le juge commissaire : ROGER PICHOT.
Pour extrait conforme : Le curateur : VOISIN JULES.

2022/131203

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Liège.

Faillite de : THOMAS PHILIPPE, ROUTE DE XHOFFRAIX,
HOCKAI 24, 4970 STAVELOT,

né(e) le 20/02/1972 à STAVELOT.

déclarée le 29 juin 2020.

Référence : 20200333.

Date du jugement : 24 janvier 2022.

Numéro d’entreprise : 0881.270.734

Le juge commissaire : NATHALIE LEFIN.

est remplacé par

Le juge commissaire : ROGER PICHOT.
Pour extrait conforme : Le curateur : VOISIN JULES.

2022/131204

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen.

Faillissement van: P.S. & S. BVBA KAPOENENWEG 9/1,
2800 MECHELEN.

Geopend op 20 december 2021.

Referentie: 20210183.

Datum vonnis: 3 augustus 2022.

Ondernemingsnummer: 0463.426.210

De Rechter Commissaris: FREDERIK MORTELMANS.

is vervangen door

De Rechter Commissaris: MARC DORNY.
Voor eensluidend uittreksel: De curator: LAMMAR THIERRY.

2022/131205
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Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen.

Faillissement van: ELIZA COMM V SINT-KATELIJNESTRAAT 173,
2800 MECHELEN.

Geopend op 11 augustus 2021.

Referentie: 20210114.

Datum vonnis: 3 augustus 2022.

Ondernemingsnummer: 0688.904.886

De Rechter Commissaris: FREDERIK MORTELMANS.

is vervangen door

De Rechter Commissaris: MARC DORNY.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: LAMMAR THIERRY.

2022/131206

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen.

Faillissement van: H M SERVICES COMM V BRUSSELSE-
STEENWEG 177, 2800 MECHELEN.

Geopend op 11 augustus 2021.

Referentie: 20210107.

Datum vonnis: 3 augustus 2022.

Ondernemingsnummer: 0809.764.017

De Rechter Commissaris: FREDERIK MORTELMANS.

is vervangen door

De Rechter Commissaris: MARC DORNY.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: LAMMAR THIERRY.

2022/131207

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen.

Faillissement van: KRISTOF BVBA LIERSESTEENWEG 245,
2220 HEIST-OP-DEN-BERG.

Geopend op 13 maart 2020.

Referentie: 20200050.

Datum vonnis: 3 augustus 2022.

Ondernemingsnummer: 0822.397.672

De Rechter Commissaris: FREDERIK MORTELMANS.

is vervangen door

De Rechter Commissaris: MARC DORNY.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: LAMMAR THIERRY.

2022/131208

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen.

Faillissement van: AKBAS YILMAZ, BATTELSESTEENWEG 279,
2800 MECHELEN,

geboren op 11/09/1983 in TURKIJE - SILOPI.

Geopend op 24 januari 2022.

Referentie: 20220015.

Datum vonnis: 3 augustus 2022.

De Rechter Commissaris: FREDERIK MORTELMANS.

is vervangen door

De Rechter Commissaris: MARIE-CLAIRE DE CONINCK.
Voor eensluidend uittreksel: De curator: LAMMAR THIERRY.

2022/131209

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Clôture pour insuffisance d’actif sans effacement de la faillite de :
FODOREAN BENIAMIN, RUE DE LA GENDARMERIE 6,
5330 ASSESSE,

né(e) le 26/02/1981 à ROUMANIE.

déclarée le 8 avril 2021.

Référence : 20210099.

Date du jugement : 29 juin 2022.

Numéro d’entreprise : 0840.623.180
Pour extrait conforme : Le curateur : GYSELINX JEAN-YVES.

2022/131227

Intrekking faillissement

Faillite rapportée

Hof van beroep Antwerpen

Bij arrest van de kamer VAK3 van het Hof van beroep te Antwerpen,
de dato 30 augustus 2022, dat op tegenspraak werd gewezen, inzake :

1. MULTISALE BV, KBO 0454.251.196, met maatschappelijke zetel te
3620 LANAKEN, Stationsstraat 116.

2. De heer LUTGENS Petrus, RRN 68.12.30-303.18, wonende te
3620 LANAKEN, Stationsstraat 116/11.

Tegen :

1. DE BELGISCHE STAAT - FOD Financiën - Minister van Financiën,
met zetel te 1000 BRUSSEL, Wetstraat 12.

2. DE BELGISCHE STAAT - Adviseur-invordering-ontvanger - Team
Invordering Rechtspersonen Hasselt 1, met woonstkeuze te Regionaal
Invorderingscentrum Limburg, 3500 HASSELT, Voorstraat 43, bus 10.
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3. Meester. ARTS, Tom, meester RENIERS, Geert, en meester LO
GIUDICE, Ilona, advocaten te 3600 Genk, Jaarbeurslaan 19/31; in hun
hoedanigheid van curator over het faillissement van MULTISALE BV.

Werd de intrekking van het faillissement van MULTISALE BV
bevolen.

MULTISALE BV werd failliet verklaard bij vonnis van de 2e kamer
van de ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Tongeren,
de dato 3 mei 2022.

Antwerpen, 1 september 2022.
(Get.) K. STOCK, griffier-hoofd van dienst.

(2600)

Onbeheerde nalatenschap

Succession vacante

Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg Brussel

In de bovenvermelde zaak werd ik op 18.08.2022, door de 40e kamer
van de Nederlandstalige rechtbank van eerste aanleg Brussel, afdeling
familierechtbank aangesteld als curator over de onbeheerde nalaten-
schap van wijlen :

Mijnheer MOULAERT, Paul Charles Gustave, geboren te Antwerpen
op 21 juli 1925.

Laatst wonende te 1020 Brussel, Houba de Strooperlaan 242.

Overleden te Brussel op 10 april 2020.

Alle schuldeisers dienen zich binnen de drie maanden vanaf heden
kenbaar te maken aan de curator.

(Get.) Annelies FAYT, advocaat.
(2601)

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Par ordonnance du 3 juin 2022, la 3e chambre du tribunal de la famille
du tribunal de première instance francophone de Bruxelles, a désigné
Madame Elisabeth Walthéry, avocat, juge suppléant, dont le cabinet est
établi chaussée de la Hulpe 177/8, à 1170 Bruxelles, en qualité de
curateur de la succession vacante de Madame Lucienne Jeanne Marie
Rosa RENIERS (NN 28.06.19-194.60), domiciliée de son vivant
à 1160 Auderghem, avenue Henri Strauven 6/b006, et décédée
le 15 octobre 2018.

Les créanciers ou légataires sont invités à faire connaître leurs droits
auprès du curateur dans un délai de deux mois à dater de la présente
publication.

Elisabeth WALTHERY, curateur.
(2602)
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